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Le Moniteur belge du 7 octobre 2015 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 258 et 259.

Het Belgisch Staatsblad van 7 oktober 2015 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 258 en 259.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

2 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het pro-
gramma 03-41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2015 en bestemd tot het dekken van niet structurele uitgaven wat
betreft de veiligheid, bl. 63295.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

22 SEPTEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 8 april 2015 tot aanduiding van de ereconsu-
laire posten bevoegd om noodreisdocumenten af te geven,
bl. 63297.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 APRIL 2014. — Wet ter verbetering van verschillende wetten die
een aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 78 van de Grond-
wet. — Duitse vertaling van uittreksels, bl. 63301.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. APRIL 2014 — Gesetz zur Berichtigung verschiedener Gesetze, die eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte
Angelegenheit regeln — Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 63301.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

2 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015 et destiné à couvrir des
dépenses non structurelles concernant la sécurité, p. 63295.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

22 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 8 avril 2015 désignant les postes consulaires honoraires
habilités à délivrer des titres de voyage provisoires, p. 63297.

Service public fédéral Intérieur

25 AVRIL 2014. — Loi visant à corriger plusieurs lois réglant une
matière visée à l’article 78 de la Constitution. — Traduction allemande
d’extraits, p. 63301.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

5 MEI 2014. — Wet tot wijziging van artikel 409 van het Strafwetboek,
houdende de strafbaarstelling van het aanzetten tot genitale vermin-
king bij vrouwen. — Duitse vertaling, bl. 63302.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

5. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 409 des Strafgesetzbuches zwecks Unterstrafestellung der
Anstiftung zu Genitalverstümmelungen bei Frauen — Deutsche Übersetzung, S. 63302.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 AUGUSTUS 2015. — Wet tot wijziging van de wet van
16 januari 2013 houdende diverse maatregelen betreffende de strijd
tegen maritieme piraterij. — Duitse vertaling, bl. 63303.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

10. AUGUST 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 16. Januar 2013 zur Festlegung verschiedener
Maßnahmen in Bezug auf die Bekämpfung der Seepiraterie — Deutsche Übersetzung, S. 63303.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

4 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 juli 1992 tot vaststelling van de informatie die
opgenomen wordt in de bevolkingsregisters en in het vreemdelingen-
register en het koninklijk besluit van 8 januari 2006 tot bepaling van de
informatietypes, verbonden met de informatiegegevens bedoeld in
artikel 3, eerste lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen, teneinde het gegeven
betreffende de rechtsbekwaamheid aan te vullen. — Duitse vertaling,
bl. 63304.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

4. MAI 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der in
den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister angegebenen Informationen und des Königlichen Erlasses vom
8. Januar 2006 zur Festlegung der Informationstypen, die mit den in Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom
8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten Informationen verbunden
sind, im Hinblick auf die Ergänzung der Information über die Handlungsfähigkeit — Deutsche Übersetzung, S. 63304.

Federale Overheidsdienst Financiën

15 JUNI 2012. — Koninklijk besluit betreffende de Centrale voor
Kredieten aan Ondernemingen. — Duitse vertaling, bl. 63306.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

15. JUNI 2012 — Königlicher Erlass über die Zentrale für Kredite an Unternehmen — Deutsche Übersetzung,
S. 63306.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 april 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten, betreffende de oprichting en de vaststelling van de
statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid solidariteit 2e pijler
voor de bewakingsdiensten″, bl. 63313.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 novem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (60 jaar), bl. 63318.

Service public fédéral Intérieur

5 MAI 2014. — Loi modifiant l’article 409 du Code pénal incriminant
l’incitation à pratiquer des mutilations génitales chez les femmes. —
Traduction allemande, p. 63302.

Service public fédéral Intérieur

10 AOUT 2015. — Loi portant modification de la loi du 16 jan-
vier 2013 portant diverses mesures relatives à la lutte contre la piraterie
maritime. — Traduction allemande, p. 63303.

Service public fédéral Intérieur

4 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 juillet 1992 déterminant les informations mentionnées dans les
registres de la population et dans le registre des étrangers et l’arrêté
royal du 8 janvier 2006 déterminant les types d’information associés
aux informations visées à l’article 3, alinéa 1er, de la loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques,
afin de compléter l’information relative à la capacité juridique. —
Traduction allemande, p. 63304.

Service public fédéral Finances

15 JUIN 2012. — Arrêté royal relatif à la Centrale des Crédits aux
Entreprises. — Traduction allemande, p. 63306.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 avril 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative à la création et à la fixation des statuts du ″Fonds de sécurité
d’existence solidarité 2e pilier du gardiennage″, p. 63313.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 novembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques, relative au régime de chômage
avec complément d’entreprise (60 ans), p. 63318.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

11 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
Belgische financiële bijdrage voor 2015 aan het programma voor
biociden van de OESO, bl. 63319.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

27 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende verbod van
groepsschommels met starre ophangelementen bestemd voor
speelterreinen, bl. 63320.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

15 DECEMBER 2006. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de toekenning van VIA-subsidies aan de gesubsidieerde huurdiensten,
bl. 63322.

Vlaamse overheid

10 JULI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betref-
fende de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor de
Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren,
bl. 63324.

Vlaamse overheid

4 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van artikel 4 en 8 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 1 oktober 2010 betreffende de organisatie van examencommissies
door een Centrum voor Volwassenenonderwijs, bl. 63326.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. SEPTEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 1. Februar 2007 zur Festlegung des Stellenplans des öffentlichen Dienstes der Wallonie, S. 63339.

Waalse Overheidsdienst

24 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 1 februari 2007 betreffende
de organieke personeelsformatie van de Waalse Overheidsdienst,
bl. 63351.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

28 SEPTEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 7 december 2001 tot vaststelling van de situaties
die recht geven op voorkeurrechten bij de indiening van een aanvraag
voor een sociale woning, bl. 63364.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière. — Aanstellingen, bl. 63364.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

11 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de la Belgique pour 2015 au programme sur les biocides à
l’OCDE, p. 63319.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

27 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal portant interdiction des
balançoires de groupe équipées d’éléments de suspension rigides
destinées aux aires de jeux, p. 63320.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

15 DECEMBRE 2006. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
octroi de subventions VIA aux services de location subventionnés,
p. 63323.

Autorité flamande

10 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au recouvre-
ment des créances non fiscales pour la Communauté flamande et les
organismes qui en relèvent, p. 63325.

Autorité flamande

4 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
les articles 4 et 8 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er octo-
bre 2010 relatif à l’organisation de jurys par un centre d’éducation des
adultes, p. 63327.

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er février 2007 relatif au cadre
organique du Service public de Wallonie, p. 63327.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

28 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 7 décembre 2001 déterminant les situations ouvrant le droit à
des titres de priorité pour l’introduction d’une demande de logement
social, p. 63364.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Désignations, p. 63364.
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Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière. — Oppensioenstellingen, bl. 63365.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Consulaire carrière. — Oppensioenstelling, bl. 63365.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning, bl. 63365.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vaste Commissie voor Taaltoezicht. — Wijziging van het koninklijk
besluit van 28 maart 2014 houdende benoeming van de leden van de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht en houdende benoeming van haar
ondervoorzitters. — Vervanging van een vast lid en van een plaatsver-
vangend lid, bl. 63365.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 63366.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 63366.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 63366.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 63366.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 63366.

Federale Overheidsdienst Justitie

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie. —
Bevordering, bl. 63367.

Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal EPI. — Penitentiaire Inrichtingen Dienst P&O,
bl. 63367.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband, bl. 63368.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

15 JUNI 2015. — Oprichting en benoeming van de leden van het
natuurinrichtingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject Ber-
lare Broek - Donkmeer, bl. 63368.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Admissions à la retraite, p. 63365.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière consulaire. — Admission à la retraite, p. 63365.

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. — Autorisation, p. 63365.

Service public fédéral Intérieur

Commission permanente de Contrôle linguistique. — Modification
de l’arrêté royal du 28 mars 2014 portant nomination des membres de
la Commission permanente de Contrôle linguistique et portant dési-
gnation de ses vice-présidents. — Remplacement d’un membre effectif
et d’un membre suppléant, p. 63365.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 63366.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 63366.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 63366.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 63366.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 63366.

Service public fédéral Justice

Institut national de Criminalistique et de Criminologie. — Promotion,
p. 63367.

Service public fédéral Justice

Direction générale EPI. — Etablissements pénitentiaires Service P&O,
p. 63367.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Nomination à titre définitif, p. 63368.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

15 JUNI 2015. — Oprichting en benoeming van de leden van het
natuurinrichtingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject Ber-
lare Broek - Donkmeer, bl. 63368.
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Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

14 SEPTEMBER 2015. — Oprichting en benoeming van de leden van
het natuurinrichtingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject
De Liereman, bl. 63369.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 17 juli 2015 tot aanstelling van de leden
van de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten
betreffende een weigering om inschrijving, bl. 63371.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
samenstelling van de subcommissie voor het sociaal-culturele beleid
voor gelijke kansen bepaald bij het ministerieel besluit van 7 okto-
ber 2013 tot benoeming van de leden van de Subcommissie voor het
sociaal-culturele beleid voor gelijke kansen, bl. 63372.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
samenstelling van de Subcommissie voor Kwalificatie bepaald bij het
ministerieel besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van de leden van
de Subcommissie voor Kwalificatie, bl. 63373.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Wasser, S. 63374.

Waalse Overheidsdienst

Water, bl. 63374.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Handelsniederlassungen, S. 63375.

Waalse Overheidsdienst

Handelsvestigingen, bl. 63375.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 63376.

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 63377.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Etablissements Rogge, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63378.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

14 SEPTEMBER 2015. — Oprichting en benoeming van de leden van
het natuurinrichtingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject
De Liereman, bl. 63369.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

16 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 17 juillet 2015 portant désignation des membres de
la commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à
un refus d’inscription, p. 63370.

Ministère de la Communauté française

17 AOUT 2015. — Arrêté ministériel modifiant la composition de la
sous-commission de la Politique socioculturelle de l’Egalité des Chan-
ces fixée par l’arrêté ministériel du 7 octobre 2013 portant nomination
des membres de la sous-commission de la Politique socioculturelle de
l’Egalité des Chances, p. 63371.

Ministère de la Communauté française

17 AOUT 2015. — Arrêté ministériel modifiant la composition de la
sous-commission de qualification fixée par l’arrêté ministériel du
7 octobre 2013 portant nomination des membres de la sous-commission
de qualification, p. 63372.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Eau, p. 63374.

Service public de Wallonie

Implantations commerciales, p. 63375.

Service public de Wallonie

Environnement, p. 63375.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Etablissements Rogge, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63378.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Constant Bonivers Luxembourg, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63379.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS FL-Multimodal, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 63381.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA MG Transports, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 63383.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transmat, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63385.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA D’Haye Cleaning », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63386.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Boekestijn Transport Service », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63388.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6
januari 1989, bl. 63390.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 63390.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6
januari 1989, bl. 63391.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 63391.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 63391.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Constant Bonivers Luxembourg, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63379.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS FL-Multimodal, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 63381.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA MG Transports, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 63383.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transmat, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63385.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA D’Haye Cleaning », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63386.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Boekestijn Transport Service », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63388.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 63390.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 63391.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil
d’État, p. 63391.
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Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5.Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 63392.

Nationale Bank van België

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s gelegen in België door een verzekeringsonderneming gevestigd
in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte andere dan België,
bl. 63392.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 JUNI 2015. — Omzendbrief betreffende de strijd tegen het
frauduleus gebruik van identiteitsdocumenten of reisdocumenten
uitgegeven door de lidstaten van de Unie of aangewend ter nabootsing
hiervan. — Duitse vertaling, bl. 63393.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

2. JUNI 2015 — Rundschreiben über die Bekämpfung des betrügerischen Gebrauchs von Identitäts- oder
Reisedokumenten, die von Mitgliedstaaten der Europäischen Union ausgegeben werden oder die diese nachahmen —
Deutsche Übersetzung, S. 63393.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht, bl. 63394.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht, bl. 63394.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van col lect ieve arbeidsovereenkomsten,
bl. 63395.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Actualisatie van 2015 van het Federaal reductieprogramma voor
pesticiden, bl. 63406.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmaking, bl. 63408.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmaking, bl. 63409.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 63409.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmaking, bl. 63410.

Banque nationale de Belgique

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en
Belgique par une entreprise d’assurance établie dans un Etat membre
de l’Espace Economique Européen autre que la Belgique, p. 63392.

Service public fédéral Intérieur

2 JUIN 2015. — Circulaire relative à la lutte contre l’usage frauduleux
de documents d’identité ou de voyage émis par les Etats membres de
l’Union européenne ou imitant ceux-ci. — Traduction allemande,
p. 63393.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire, p. 63394.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire, p. 63394.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 63395.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Actualisation de 2015 du Programme fédéral de réduction des
pesticides, p. 63404.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 63408.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 63409.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 63409.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 63410.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 63411.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 63412.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Gemeentelijk RUP ‘Hof ter Els’. — ’Vroenenbos’. — « ’t Hoekske », te
Beersel, bl. 63413.

Vlaamse overheid

Rooilijnplan ″Eindelijk - Klaverveld″, bl. 63413.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur. — Avis,
p. 63413.

Agenda’s

Parlement francophone bruxellois

Séance plénière, p. 63414.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 63415 tot 63448.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 63411.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 63412.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Gemeentelijk RUP ‘Hof ter Els’. — ’Vroenenbos’. — « ’t Hoekske », te
Beersel, bl. 63413.

Vlaamse overheid

Rooilijnplan ″Eindelijk - Klaverveld″, bl. 63413.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur. — Avis,
p. 63413.

Ordres du jour

Parlement francophone bruxellois

Séance plénière, p. 63414.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 63415
à 63448.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2015/03342]

2 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het pro-
gramma 03-41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2015 en bestemd tot het dekken van niet structurele
uitgaven wat betreft de veiligheid

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, artikel 2.03.2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 september 2015.

Overwegende dat op basisallocatie 41.10.01.00.02 van het pro-
gramma 03-41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2015 een provisioneel krediet is ingeschreven van
200.000.000 euro bestemd tot het dekken van niet structurele uitgaven
wat betreft de veiligheid;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 25 juni 2015 om de
eerste fase van de verdeling van de provisie gekoppeld aan de
veiligheid, zoals opgenomen in de eerste bijgevoegde samenvattende
tabel, goed te keuren;

Op de voordracht van Onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet van 81.950.029,00 euro en een
vereffeningskrediet van 67.924.785,00 euro worden afgenomen van het
provisioneel krediet, ingeschreven op het programma 03-41-1 op
basisallocatie 41.10.01.00.02 van de algemene uitgavenbegroting voor
het begrotingsjaar 2015, en wordt verdeeld overeenkomstig de bijge-
voegde tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2015.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 23 augustus 2015 houdende
gedeeltelijke verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het
programma 03-41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2015 en bestemd tot het dekken van niet structurele
uitgaven wat betreft de veiligheid wordt ingetrokken.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 4 september 2015.

Art. 4. De minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
Mevr. S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2015/03342]

2 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général
des dépenses pour l’année budgétaire 2015 et destiné à couvrir des
dépenses non structurelles concernant la sécurité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant la loi du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, l’article 2.03.2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 septembre 2015.

Considérant qu’un crédit provisionnel de 200.000.000 euros, destiné à
couvrir des dépenses non structurelles concernant la sécurité, est inscrit
au programme 03-41-1, à l’allocation de base 41.10.01.00.02, du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2015;

Vu la décision du Conseil des Ministres du 25 juin 2015 de marquer
son accord sur la première phase de répartition de la provision liée à la
sécurité telle que reprise dans le premier tableau récapitulatif en
annexe;

Sur la proposition de Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement de 81.950.029,00 euros et un
crédit de liquidation de 67.924.785,00 euros sont prélevés du crédit
provisionnel, inscrit au programme 03-41-1, à l’allocation de
base 41.10.01.00.02, du budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2015, et sont répartis conformément au tableau ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2015 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. L’arrêté royal du 23 août 2015 portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015 et destiné à couvrir des
dépenses non structurelles concernant la sécurité est retiré.

Art. 3. Le présent arrêté produits ses effets le 4 septembre 2015.

Art. 4. Le ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles , le 2 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
Mme S. WILMES
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ANNEXE -- BIJLAGE

Articles légaux — Wettelijke artikels

Activités
—

Activiteiten

Allocations
de base

—
Basisallocaties

Crédits
d’engagement

(en euros)
—

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

—
Vereffenings

kredieten
(in euro)

Départements
—

Departementen

Divisions
organiques

—
Organisatie-
afdelingen

Programmes
—

Programma’s

Section 01: Dotations et activités de la famille royale — Sectie 01 : Dotaties en activiteiten van de koninklijke familie

01 30 6 7 12.11.01 159.115 159.115

01 30 6 7 74.22.01 61.501 61.501

01 30 6 8 12.11.01 63.000 63.000

Total - Totaal 283.616 283.616

Section 12: SPF Justice — Sectie 12 : FOD Justitie

12 55 0 2 74.10.01 280.000 280.000

12 55 0 2 74.22.01 357.475 357.475

12 55 0 2 74.22.04 160.000 160.000

Total - Totaal 797.475 797.475

Section 13: SPF Intérieur — Sectie 13 : FOD Binnenlandse Zaken

13 55 0 2 12.11.01 2.770.000 2.770.000

13 55 0 3 12.11.23 2.145.000 2.145.000

13 56 8 2 52.10.01 4.000.000 2.000.000

Total - Totaal 8.915.000 6.915.000

Section 14: SPF Affaires étrangères, commerce extérieur et coopération au développement
Sectie 14: FOD Buitenlandse zaken, buitenlandse handel en ontwikkelingssamenwerking

14 42 0 2 12.11.01 1.136.000

14 42 0 2 74.10.01 560.000

14 42 0 2 74.22.01 200.000 200.000

14 42 0 3 12.21.01 375.000

Total - Totaal 2.271.000 200.000

Section 17: Police Fédérale — Sectie 17 : Federale Politie

17 41 2 1 12.21.01 20.000 20.000

17 41 2 1 74.10.01 141.374 141.374

17 42 2 1 12.11.01 1.874.358 1.383.548

17 42 2 1 12.11.04 685.959 673.959

17 42 2 1 12.21.01 104.718 104.718

17 42 2 1 12.21.04 137.500 137.500

17 42 2 1 74.22.01 7.132.928 3.297.476

17 42 2 1 74.22.04 4.635.558 4.084.038

17 42 2 1 74.22.21 50.000

17 90 3 1 12.21.01 12.000.000 12.000.000

Total - Totaal 26.782.395 21.842.613

Section 18: SPF Finance — Sectie 18 : FOD Financiën

18 40 0 2 12.11.01 55.000

18 40 0 2 74.22.01 5.203.000 1.089.000

Total - Totaal 5.258.000 1.089.000

Section 19 : Régie des Bâtiments — Sectie 19 : Regie der Gebouwen

19 55 2 1 61.41.03 1.035.000 260.000

Total - Totaal 1.035.000 260.000
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Articles légaux — Wettelijke artikels

Activités
—

Activiteiten

Allocations
de base

—
Basisallocaties

Crédits
d’engagement

(en euros)
—

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

—
Vereffenings

kredieten
(in euro)

Départements
—

Departementen

Divisions
organiques

—
Organisatie-
afdelingen

Programmes
—

Programma’s

Section 21 : Pensions — Sectie 21: Pensioenen

21 55 1 2 41.40.04 3.662.000 3.662.000

Total-Totaal 3.662.000 3.662.000

Section 24 : SPF Sécurité Sociale — Sectie 24 : FOD Sociale Zekerheid

24 01 0 1 12.21.48 12.362 12.362

24 11 0 1 11.11.02 1.132 1.132

Total-Totaal 13.494 13.494

Section 32: SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
Sectie 32: FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

32 42 3 0 31.22.15 2.377.000 2.377.000

32 42 3 0 31.22.22 4.275.000 4.275.000

32 42 3 0 31.22.23 898.000 898.000

32 42 3 0 31.22.25 10.538

32 42 5 0 31.22.29 478.000

32 42 5 0 35.30.19 516.000

32 42 8 0 32.00.01 115.000

32 42 8 0 41.70.01 158.000

32 42 8 0 4.70.02 307.000

Total - Totaal 7.550.000 9.134.538

Section 33: SPF Mobilité et Transports — Sectie 33: FOD Mobiliteit en Vervoer

33 21 0 2 12.11.04 1.479.049 1.479.049

33 52 2 0 31.21.01 23.903.000 22.248.000

Total - Totaal 25.382.049 23.727.049

TOTAL - TOTAAL 81.950.029 67.924.785

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 2 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
Mevr. S. WILMES

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15141]
22 SEPTEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 8 april 2015 tot aanduiding van de
ereconsulaire posten bevoegd om noodreisdocumenten af te geven

De Minister van Buitenlandse Zaken en Europese zaken,

Gelet op artikel 58, lid 4 van het Consulair Wetboek ingevoerd door
de wet van 21 december 2013;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 2 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
Mme S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15141]
22 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 8 avril 2015 désignant les postes consulaires honoraires
habilités à délivrer des titres de voyage provisoires

Le Ministre des Affaires étrangères et des Affaires européen-
nes,

Vu l’article 58, alinéa 4 du Code consulaire introduit par la loi du
21 décembre 2013 ;
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Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën gegeven op
16 juli 2015 en 20 augustus 2015,

Besluit :
Enig artikel. De ereconsulaire posten vermeld in de bijlage bij dit

ministerieel besluit zijn bevoegd om onder de verantwoordelijkheid
van de territoriaal bevoegde beroepspost Belgische noodreisdocumen-
ten af te geven.

Brussel, 22 september 2015.

De Minister van Buitenlandse Zaken en Europese zaken,

D. REYNDERS

Bijlage
Ministerieel besluit tot aanduiding van de ereconsulaire posten

bevoegd om noodreisdocumenten af te geven.
Aarhus (Denemarken)
Accra (Ghana)
Adana (Turkije)
Adelaide (Australië)
Agadir (Marokko)
Ajaccio (Frankrijk)
Ancona (Italië)
Antalya (Turkije)
Antananarivo (Madagaskar)
Antofagasta (Chili)
Arequipa (Peru)
Arica (Chili)
Asmara (Eritrea)
Asunción (Paraguay)
Auckland (Nieuw-Zeeland)
Bamako (Mali)
Bangui (Centraal-Afrikaanse Republiek)
Banjul (Gambia)
Bari (Italië)
Bazel (Zwitserland)
Belo Horizonte (Brazilië)
Bilbao (Spanje)
Bissau (Guinee-Bissau)
Bordeaux (Frankrijk)
Brisbane (Australië)
Budva (Montenegro)
Cagliari (Italië)
Calgary (Canada)
Cancun (Mexico)
Catania (Italië)
Chisinau (Moldavië)
Christchurch (Nieuw-Zeeland)
Colombo (Sri Lanka)
Concepción (Chili)
Cordoba (Argentinië)
Cotonou (Benin)
Cuzco (Peru)
Darwin (Australië)
Denver (Verenigde Staten)
Dijon (Frankrijk)
Djibouti (Djibouti)
Dhaka (Bangladesh)
Douala (Kameroen)
Durban (Zuid-Afrika)
Durres (Albanië)
Edinburgh (Verenigd Koninkrijk)
Eilat (Israël)
Faro (Portugal)
Firenze (Italië)
Fort-de-France (Martinique)

Vu les avis de l’Inspecteur de Finances donnés les 16 juillet 2015 et
20 août 2015,

Arrête :
Article unique. Les postes consulaires honoraires figurant dans

l’annexe de cet arrêté ministériel sont habilités à délivrer, sous la
responsabilité du poste consulaire de carrière territorialement compé-
tent, des titres de voyage provisoires belges.

Bruxelles le 22 septembre 2015.

Le Ministre des Affaires étrangères et des Affaires européennes,

D. REYNDERS

Annexe
Arrêté ministériel désignant les postes consulaires honoraires habi-

lités à délivrer des titres de voyage provisoires.
Aarhus (Danemark)
Accra (Ghana)
Adana (Turquie)
Adelaïde (Australie)
Agadir (Maroc)
Ajaccio (France)
Ancona (Italie)
Antalya (Turquie)
Antananarivo (Madagascar)
Antofagasta (Chili)
Arequipa (Pérou)
Arica (Chili)
Asmara (Erythrée)
Asunción (Paraguay)
Auckland (Nouvelle-Zélande)
Bamako (Mali)
Bangui (République Centrafricaine)
Banjul (Gambie)
Bari (Italie)
Bâle (Suisse)
Belo Horizonte (Brésil)
Bilbao (Espagne)
Bissau (Guinée-Bissau)
Bordeaux (France)
Brisbane (Australie)
Budva (Monténégro)
Cagliari (Italie)
Calgary (Canada)
Cancun (Mexique)
Catane (Italie)
Chisinau (Moldavie)
Christchurch (Nouvelle-Zélande)
Colombo (Sri Lanka)
Concepción (Chili)
Cordoba (Argentine)
Cotonou (Bénin)
Cuzco (Pérou)
Darwin (Australie)
Denver (Etats-Unis)
Dijon (France)
Djibouti (Djibouti)
Dhaka (Bangladesh)
Douala (Cameroun)
Durban (Afrique du Sud)
Durres (Albanie)
Edimbourg (Royaume-Uni)
Eilat (Israël)
Faro (Portugal)
Florence (Italie)
Fort-de-France (Martinique)
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Frankfurt-am-Main (Duitsland)
Freetown (Sierra Leone)
Funchal (Portugal)
Gaborone (Botswana)
Gaziantep (Turkije)
Gdynia (Polen)
Genua (Italië)
Georgetown (Guyana)
Graz (Oostenrijk)
Guatemala (Guatemala)
Guayaquil (Ecuador)
Haderslev (Denemarken)
Haifa (Israël)
Harare (Zimbabwe)
Heraklion (Griekenland)
Ho Chi Minh Stad (Vietnam)
Honolulu (Hawaii)
Hurghada (Egypte)
Innsbruck (Oostenrijk)
Ioannina (Griekenland)
Izmir (Turkije)
Jeddah (Saoedi-Arabië)
Kathmandu (Nepal)
Kingston-upon-Hull (Verenigd Koninkrijk)
Corfu (Griekenland)
Košice (Slowakije)
Krakau (Polen)
La Coruña (Spanje)
Lagos (Nigeria)
La Paz (Bolivië)

Las Palmas (Spanje)

Launceston (Australië)

La Valletta (Malta)

Libreville (Gabon)

Lilongwe (Malawi)

Limassol (Cyprus)

Linz (Oostenrijk)

Lomé (Togo)

Lorient (Frankrijk)

Lugano (Zwitserland)

Lusaka (Zambia)

Lyon (Frankrijk)

Malaga (Spanje)

Managua (Nicaragua)

Manchester (Verenigd Koninkrijk)

Maputo (Mozambique)

Mar del Plata (Argentinië)

Marrakech (Marokko)

Melbourne (Australië)

Mendoza (Argentinië)

Metz (Frankrijk)

Miami (VS)

Milaan (Italië)

Minsk (Belarus)

Mitilini (Griekenland)

Mombasa (Kenia)

Monaco (Monaco)

Monrovia (Liberia)

Montevideo (Uruguay)

Francfort-sur-le-Main (Allemagne)
Freetown (Sierra Leone)
Funchal (Portugal)
Gaborone (Botswana)
Gaziantep (Turquie)
Gdynia (Pologne)
Gênes (Italie)
Georgetown (Guyane)
Graz (Autriche)
Guatemala (Guatemala)
Guayaquil (Equateur)
Haderslev (Danemark)
Haïfa (Israël)
Harare (Zimbabwe)
Iraklion (Grèce)
Ho Chi Minh-Ville (Vietnam)
Honolulu (Hawaï)
Hurghada (Egypte)
Innsbruck (Autriche)
Ioannina (Grèce)
Izmir (Turquie)
Jeddah (Arabie Saoudite)
Kathmandou (Népal)
Kingston-upon-Hull (Royaume-Uni)
Corfou (Grèce)
Kosice (Slovaquie)
Cracovie (Pologne)
La Corogne (Espagne)
Lagos (Nigéria)
La Paz (Bolivie)

Las Palmas (Espagne)

Launceston (Australie)

La Valette (Malte)

Libreville (Gabon)

Lilongwe (Malawi)

Limassol (Chypre)

Linz (Autriche)

Lomé (Togo)

Lorient (France)

Lugano (Suisse)

Lusaka (Zambie)

Lyon (France)

Malaga (Espagne)

Managua (Nicaragua)

Manchester (Royaume-Uni)

Maputo (Mozambique)

Mar del Plata (Argentine)

Marrakech (Maroc)

Melbourne (Australie)

Mendoza (Argentine)

Metz (France)

Miami (Etats-Unis)

Milan (Italie)

Minsk (Belarus)

Mytilène (Grèce)

Mombasa (Kenya)

Monaco (Monaco)

Monrovia (Libéria)

Montevideo (Uruguay)
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Montpellier (Frankrijk)
München (Duitsland)
Muscat (Oman)
Nantes (Frankrijk)
Napels (Italië)
Nassau (Bahama’s)
N’Djamena (Tsjaad)
Newcastle-upon-Tyne (Verenigd Koninkrijk)
Niamey (Niger)
Norfolk (Verenigde Staten)
Nouakchott (Mauritanië)
Noumea (Nieuw-Caledonië)
Nuuk (Denemarken)
Odense (Denemarken)
Palermo (Italië)
Palma de Mallorca (Spanje)
Papeete (Frans-Polynesië)
Paramaribo (Suriname)
Patras (Griekenland)
Perpignan (Frankrijk)
Perth (Australië)
Perugia (Italië)
Pescara (Italië)
Phnom Penh (Cambodja)
Phoenix (Verenigde Staten)
Pointe-à-Pitre (Guadeloupe)
Pointe-Noire (Republiek Congo)
Ponta Delgada (Portugal)
Port-au-Prince (Haïti)
Port Louis (Mauritius)

Port Moresby (Papoea-Nieuw-Guinea)

Porto (Portugal)

Port Of Spain (Trinidad & Tobago)

Poznan (Polen)

Praia (Kaapverdië)

Punta Arenas (Chili)

Quito (Ecuador)

Recife (Brazilië)

Reykjavik (IJsland)

Resistencia (Argentinië)

Riga (Letland)

Rhodos (Griekenland)

Rota (Spanje)

Saint-Denis (La Réunion)

Salt Lake City (Verenigde Staten)

Salvador de Bahia (Brazilië)

Salzburg (Oostenrijk)

Sana’a (Jemen)

San Francisco (Verenigde Staten)

San José (Costa Rica)

Sankt Gallen (Zwitserland)

San Pedro Sula (Honduras)

San Salvador (El Salvador)

Santa Cruz (Bolivia)

Seattle (Verenigde Staten)

Sevilla (Spanje)

Sharm-el-Sheikh (Egypte)

Skopje (Macedonië)

Surabaya (Indonesië)

Montpellier (France)
Munich (Allemagne)
Moscate (Oman)
Nantes (France)
Naples (Italie)
Nassau (Bahamas)
N’Djamena (Tchad)
Newcastle-upon-Tyne (Royaume-Uni)
Niamey (Niger)
Norfolk (Etats-Unis)
Nouakchott (Mauritanie)
Nouméa (Nouvelle-Calédonie)
Nuuk (Danemark)
Odense (Danemark)
Palerme (Italie)
Palma de Majorque (Espagne)
Papeete (Polynésie française)
Paramaribo (Suriname)
Patras (Grèce)
Perpignan (France)
Perth (Australie)
Pérouse (Italie)
Pescara (Italie)
Phnom Penh (Cambodge)
Phoenix (Etats-Unis)
Pointe-à-Pitre (Guadeloupe)
Pointe-Noire (République du Congo)
Ponta Delgada (Portugal)
Port-au-Prince (Haïti)
Port-Louis (Maurice)

Port Moresby (Papouasie Nouvelle-Guinée)

Porto (Portugal)

Port Of Spain (Trinidad & Tobago)

Poznan (Pologne)

Praia (Cap-Vert)

Punta Arenas (Chili)

Quito (Equateur)

Recife (Brésil)

Reykjavik (Islande)

Resistencia (Argentine)

Riga (Lettonie)

Rhodes (Grèce)

Rota (Espagne)

Saint-Denis (La Réunion)

Salt Lake City (Etats-Unis)

Salvador de Bahia (Brésil)

Salzbourg (Autriche)

Sana’a (Yemen)

San Francisco (Etats-Unis)

San José (Costa Rica)

Sankt Gallen (Suisse)

San Pedro Sula (Honduras)

San Salvador (El Salvador)

Santa Cruz (Bolivie)

Seattle (Etats-Unis)

Séville (Espagne)

Sharm-el-Sheikh (Egypte)

Skopje (Macédoine)

Surabaya (Indonésie)
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Sydney (Australië)
Tasjkent (Oezbekistan)
Tbilisi (Georgië)
Tegucigalpa (Honduras)
Thessaloníki (Griekenland)
Toulouse (Frankrijk)
Tours (Frankrijk)
Trieste (Italië)
Turijn (Italië)
Ulaanbaatar (Mongolië)
Valdivia (Chili)
Valencia (Spanje)
Valparaíso (Chili)
Vancouver (Canada)
Venetië (Italië)
Victoria (Seychellen)
Vientiane (Laos)
Vilnius (Litouwen)
Wellington (Nieuw-Zeeland)
Willemstad (Nederlandse Antillen)
Windhoek (Namibië)
Winnipeg (Canada)
Zürich (Zwitserland)
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van

22 september 2015 tot aanduiding van de ereconsulaire posten bevoegd
om noodreisdocumenten af te geven.

De Minister van Buitenlandse Zaken en Europese zaken,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00548]
25 APRIL 2014. — Wet ter verbetering van verschillende wetten die

een aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 78 van de
Grondwet. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 17 en
18 van de wet van 25 april 2014 ter verbetering van verschillende
wetten die een aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 78 van de
Grondwet (Belgisch Staatsblad van 19 augustus 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00548]
25. APRIL 2014 — Gesetz zur Berichtigung verschiedener Gesetze, die eine in Artikel 78
der Verfassung erwähnte Angelegenheit regeln — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 17 und 18 des Gesetzes vom 25. April 2014 zur
Berichtigung verschiedener Gesetze, die eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit regeln.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

25. APRIL 2014 — Gesetz zur Berichtigung verschiedener Gesetze,
die eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit regeln

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
(...)

KAPITEL 4 - Abänderungen von Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches
Art. 17 - Artikel 1022 Absatz 8 des Gerichtsgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 21. Februar 2010, wird

durch eine Nummer 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″3. wenn eine juristische Person des öffentlichen Rechts im allgemeinen Interesse in einem Verfahren als Partei

auftritt.″

Sydney (Australie)
Tashkent (Ouzbékistan)
Tbilissi (Géorgie)
Tegucigalpa (Honduras)
Thessalonique (Grèce)
Toulouse (France)
Tours (France)
Trieste (Italie)
Turin (Italie)
Ulaanbaatar (Mongolie)
Valdivia (Chili)
Valence (Espagne)
Valparaíso (Chili)
Vancouver (Canada)
Venise (Italie)
Victoria (Seychelles)
Vientiane (Laos)
Vilnius (Lituanie)
Wellington (Nouvelle-Zélande)
Willemstad (Antilles Néerlandaises)
Windhoek (Namibie)
Winnipeg (Canada)
Zürich (Suisse)
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 22 septembre 2015

désignant les postes consulaires honoraires habilités à délivrer des titres
de voyage provisoires.

Le Ministre des Affaires étrangères et des Affaires européennes,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00548]
25 AVRIL 2014. — Loi visant à corriger plusieurs lois réglant une

matière visée à l’article 78 de la Constitution. — Traduction
allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 17 et 18 de la loi du 25 avril 2014 visant à corriger plusieurs lois
réglant une matière visée à l’article 78 de la Constitution (Moniteur belge
du 19 août 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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KAPITEL 5 - Inkrafttreten
Art. 18 - Artikel 17 tritt am Tag des Inkrafttretens von Artikel 2 des Gesetzes vom 21. Februar 2010 zur Abänderung

der Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches und 162bis des Strafprozessgesetzbuches in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 25. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00547]
5 MEI 2014. — Wet tot wijziging van artikel 409 van het Strafwetboek,

houdende de strafbaarstelling van het aanzetten tot genitale
verminking bij vrouwen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
5 mei 2014 tot wijziging van artikel 409 van het Strafwetboek,
houdende de strafbaarstelling van het aanzetten tot genitale vermin-
king bij vrouwen (Belgisch Staatsblad van 2 juli 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00547]
5. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 409 des Strafgesetzbuches zwecks

Unterstrafestellung der Anstiftung zu Genitalverstümmelungen bei Frauen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 5. Mai 2014 zur Abänderung von Artikel 409 des
Strafgesetzbuches zwecks Unterstrafestellung der Anstiftung zu Genitalverstümmelungen bei Frauen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

5. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 409 des Strafgesetzbuches zwecks
Unterstrafestellung der Anstiftung zu Genitalverstümmelungen bei Frauen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Artikel 409 § 1 Absatz 2 des Strafgesetzbuches, wieder aufgenommen durch das Gesetz vom

28. November 2000, wird durch folgende Bestimmung ergänzt:
″Mit derselben Strafe wird bestraft, wer zu irgendeiner Form der Genitalverstümmelung bei Personen weiblichen

Geschlechts anstiftet oder hierfür direkt oder indirekt, schriftlich oder mündlich Werbung macht oder machen lässt,
herausgibt, verteilt oder verbreitet.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 5. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00547]
5 MAI 2014. — Loi modifiant l’article 409 du Code pénal incriminant

l’incitation à pratiquer des mutilations génitales chez les fem-
mes. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 5 mai 2014 modifiant l’article 409 du Code pénal incriminant
l’incitation à pratiquer des mutilations génitales chez les femmes
(Moniteur belge du 2 juillet 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00546]
10 AUGUSTUS 2015. — Wet tot wijziging van de wet van

16 januari 2013 houdende diverse maatregelen betreffende de strijd
tegen maritieme piraterij. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
10 augusus 2015 tot wijziging van de wet van 16 januari 2013 houdende
diverse maatregelen betreffende de strijd tegen maritieme piraterij
(Belgisch Staatsblad van 10 september 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00546]

10. AUGUST 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 16. Januar 2013
zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in Bezug auf die Bekämpfung der Seepiraterie — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 10. August 2015 zur Abänderung des Gesetzes
vom 16. Januar 2013 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in Bezug auf die Bekämpfung der Seepiraterie.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

10. AUGUST 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 16. Januar 2013
zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in Bezug auf die Bekämpfung der Seepiraterie

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 - Abänderung des Gesetzes vom 16. Januar 2013
zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in Bezug auf die Bekämpfung der Seepiraterie

Art. 2 - Artikel 30 des Gesetzes vom 16. Januar 2013 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in Bezug auf die
Bekämpfung der Seepiraterie wird wie folgt ersetzt:

″Art. 30 - Der für Inneres zuständige Minister und der für den Seeverkehr zuständige Minister erstatten dem
Ministerrat alle fünf Jahre Bericht über die Anwendung des vorliegenden Gesetzes.″

KAPITEL 3 - Inkrafttreten

Art. 3 - Vorliegendes Gesetz wird wirksam mit 28. Juni 2015.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Poitiers, den 10. August 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz,

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00546]
10 AOUT 2015. — Loi portant modification de la loi du 16 jan-

vier 2013 portant diverses mesures relatives à la lutte contre la
piraterie maritime. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 10 août 2015 portant modification de la loi du 16 janvier 2013 portant
diverses mesures relatives à la lutte contre la piraterie maritime
(Moniteur belge du 10 septembre 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00549]
4 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 16 juli 1992 tot vaststelling van de informatie die
opgenomen wordt in de bevolkingsregisters en in het vreemdelin-
genregister en het koninklijk besluit van 8 januari 2006 tot
bepaling van de informatietypes, verbonden met de informatiege-
gevens bedoeld in artikel 3, eerste lid, van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen, teneinde het gegeven betreffende de rechtsbekwaam-
heid aan te vullen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 4 mei 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit van
16 juli 1992 tot vaststelling van de informatie die opgenomen wordt in
de bevolkingsregisters en in het vreemdelingenregister en het konink-
lijk besluit van 8 januari 2006 tot bepaling van de informatietypes,
verbonden met de informatiegegevens bedoeld in artikel 3, eerste lid,
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van
de natuurlijke personen, teneinde het gegeven betreffende de rechtsbe-
kwaamheid aan te vullen (Belgisch Staatsblad van 22 mei 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00549]
4. MAI 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der

in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister angegebenen Informationen und des Königlichen
Erlasses vom 8. Januar 2006 zur Festlegung der Informationstypen, die mit den in Artikel 3 Absatz 1 des
Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten
Informationen verbunden sind, im Hinblick auf die Ergänzung der Information über die Handlungsfähig-
keit — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 4. Mai 2015 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister
angegebenen Informationen und des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 2006 zur Festlegung der Informationstypen,
die mit den in Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen erwähnten Informationen verbunden sind, im Hinblick auf die Ergänzung der Information über
die Handlungsfähigkeit.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

4. MAI 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der
in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister angegebenen Informationen und des Königlichen
Erlasses vom 8. Januar 2006 zur Festlegung der Informationstypen, die mit den in Artikel 3 Absatz 1 des
Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten
Informationen verbunden sind, im Hinblick auf die Ergänzung der Information über die Handlungsfähigkeit

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,
am 27. August 2014 ist der Königliche Erlass vom 21. Juli 2014 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom

16. Juli 1992 zur Festlegung der in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister angegebenen Informationen und
der Königliche Erlass vom 8. Januar 2006 zur Festlegung der Informationstypen, die mit den in Artikel 3 Absatz 1 des
Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten
Informationen verbunden sind, veröffentlicht worden.

Vorliegender Königlicher Erlass zielt insbesondere darauf ab, Artikel 204 des Gesetzes vom 17. März 2013 zur
Reform der Regelungen in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines neuen, die Menschenwürde
wahrenden Schutzstatus auszuführen. Vorerwähntes Gesetz fügt in Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 8. August 1983
zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen in der Aufzählung der gesetzlichen Informationen
eine neue Nummer 9/1 ein in Bezug auf Namen, Vornamen und Adresse des Betreuers für das Vermögen oder für die
Person, von dem in der Entscheidung die Rede ist, die in Artikel 1249 Absatz 1 des Gerichtsgesetzbuches erwähnt ist.

Sowohl der Königliche Erlass vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der in den Bevölkerungsregistern und im
Fremdenregister angegebenen Informationen als auch der Königliche Erlass vom 8. Januar 2006 zur Festlegung der
Informationstypen, die mit den in Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines
Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten Informationen verbunden sind, wurden folglich abgeändert, um
ausdrücklich die Registrierung dieser neuen Information vorzusehen, sowohl in den Bevölkerungsregistern und im
Fremdenregister als auch im Nationalregister der natürlichen Personen.

Indessen ist am 1. Januar 2015 auch das Gesetz vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung in Kraft getreten.

Artikel 15 dieses Gesetzes zielt unter anderem darauf ab, die Liste der im Nationalregister registrierten
gesetzlichen Informationen durch eine siebzehnte Information über ″Akte und Beschlüsse in Bezug auf die
Handlungsfähigkeit des Volljährigen und die Handlungsunfähigkeit des Minderjährigen und den Vermerk des
Vertreters oder der Person, die dem Volljährigen oder Minderjährigen beisteht″ zu ergänzen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00549]
4 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

16 juillet 1992 déterminant les informations mentionnées dans les
registres de la population et dans le registre des étrangers et l’arrêté
royal du 8 janvier 2006 déterminant les types d’information
associés aux informations visées à l’article 3, alinéa 1er, de la loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physi-
ques, afin de compléter l’information relative à la capacité juridi-
que. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 4 mai 2015 modifiant l’arrêté royal du
16 juillet 1992 déterminant les informations mentionnées dans les
registres de la population et dans le registre des étrangers et l’arrêté
royal du 8 janvier 2006 déterminant les types d’information associés
aux informations visées à l’article 3, alinéa 1er, de la loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques,
afin de compléter l’information relative à la capacité juridique (Moni-
teur belge du 22 mai 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Demzufolge ist festzustellen, dass Artikel 15 des Gesetzes vom 15. Dezember 2013 auch die Hinzufügung einer
neuen gesetzlichen Information über die Handlungsfähigkeit vorsieht.

Es obliegt jedoch dem König, die beiden Gesetze auszuführen.
Vorliegender Entwurf eines Erlasses hat folglich die Registrierung aller Daten in Bezug auf die Handlungsfähigkeit

zum Ziel, nicht nur die Daten, die sich auf die Entscheidungen im Rahmen der neuen Regelung in Sachen
Handlungsunfähigkeit beziehen, so wie durch das Gesetz vom 17. März 2013 organisiert, sondern auch die Daten in
Bezug auf die Schutzmaßnahmen, die vor der neuen Regelung beschlossen wurden.

Ferner zielt vorliegender Entwurf eines Erlasses auch darauf ab, in Nr. 15/5 desselben Artikels gegebenenfalls die
Registrierung des Namen, der Vornamen und der Adresse des Elternteils, dem in Anwendung von Artikel 374 des
Zivilgesetzbuches die ausschließliche Ausübung der elterlichen Autorität anvertraut worden ist, in den Bevölkerungs-
registern und in der Akte der betreffenden nicht für mündig erklärten minderjährigen Kinder vorzusehen.

So kann dank Einfügung einer Nummer 15/5 ein kontextueller Unterschied in Bezug auf die in Nr. 15/1
erwähnten Situationen gemacht werden. Diese letzte Nummer betrifft ja Situationen, in denen gegenüber der
betreffenden minderjährigen oder volljährigen Person selbst eine Schutzmaßnahme getroffen wird. Diese Information
hat jedoch nicht zum Ziel, für alle Minderjährigen, die ja außerdem auch rechtsunfähig sind, die Kontaktdaten der
Eltern einzugeben, weil diese Information eigentlich schon in der Information über die Abstammung erwähnt ist.

Die Eingabe der in Nr. 15/5 erwähnten Information ermöglicht jedoch, die Aufmerksamkeit auf eine besondere
Situation zu lenken, und zwar auf die ausschließliche Ausübung der elterlichen Autorität. Dasselbe gilt zum Beispiel
für die Nummern 15/3 und 15/4, die die Eingabe der Kontaktdaten der Vormunde, Gegenvormunde oder eventueller
Pflegevormunde ermöglichen.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

4. MAI 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der
in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister angegebenen Informationen und des Königlichen
Erlasses vom 8. Januar 2006 zur Festlegung der Informationstypen, die mit den in Artikel 3 Absatz 1 des
Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten
Informationen verbunden sind, im Hinblick auf die Ergänzung der Information über die Handlungsfähigkeit

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Artikels 108 der Verfassung;
Aufgrund des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen, des

Artikels 3 Absatz 1 Nr. 9/1 und 17, eingefügt durch das Gesetz vom 15. Dezember 2013;
Aufgrund des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkar-

ten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines
Nationalregisters der natürlichen Personen, des Artikels 2 Absatz 3;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der in den Bevölkerungsregistern und im
Fremdenregister angegebenen Informationen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 2006 zur Festlegung der Informationstypen, die mit den in
Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen
erwähnten Informationen verbunden sind;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 56.922/2 des Staatsrates vom 12. Januar 2015, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Sicherheit und des Innern

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 1 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der in den
Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister angegebenen Informationen, abgeändert durch die Königlichen Erlasse
vom 30. Dezember 1999, 19. April 2006, 8. Juli 2013, 28. Februar 2014, 26. März 2014, 21. Juli 2014 und
23. November 2014, wird eine Nr. 15/5 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″15/5. Name, Vorname und Adresse des Elternteils eines nicht für mündig erklärten minderjährigen Kindes, dem
in Anwendung von Artikel 374 des Zivilgesetzbuches die ausschließliche Ausübung der elterlichen Autorität
anvertraut worden ist,″.

Art. 2 - In Artikel 1 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 2006 zur Festlegung der Informationstypen,
die mit den in Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen erwähnten Informationen verbunden sind, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom
22. Januar 2007, 27. Januar 2008, 9. Mai 2008, 21. Juli 2014 und 23. November 2014, wird Nr. 9/1 durch folgende
Bestimmung ersetzt:

″9/1. Akte und Beschlüsse in Bezug auf die Handlungsfähigkeit des Volljährigen und die Handlungsunfähigkeit
des Minderjährigen und Vermerk des Vertreters oder der Person, die dem Volljährigen oder Minderjährigen beisteht;
in Artikel 1249 Absatz 1 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Entscheidungen zur Verwaltung des Vermögens oder zur
Betreuung der Person und Vermerk des Betreuers für das Vermögen oder für die Person, der in der in Artikel 1249
Absatz 1 erwähnten Entscheidung angegeben ist:

- Akte und Beschlüsse in Bezug auf die Handlungsfähigkeit des Volljährigen und die Handlungsunfähigkeit des
Minderjährigen,
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- Name, Vorname und Adresse des Vertreters oder Beistands eines Minderjährigen, eines Entmündigten, einer zu
Hause festgehaltenen Person, eines Internierten oder einer unter verlängerter Minderjährigkeit stehenden Person,

- in Artikel 1249 Absatz 1 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Entscheidungen zur Verwaltung des Vermögens oder
zur Betreuung der Person,

- Name, Vorname und Adresse des Betreuers für das Vermögen oder für die Person, der in der in Artikel 1249
Absatz 1 des Gerichtsgesetzbuches erwähnten Entscheidung angegeben ist,″.

Art. 3 - Vorliegender Königlicher Erlass wird wirksam mit 1. Januar 2015.
Art. 4 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 4. Mai 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/00543]
15 JUNI 2012. — Koninklijk besluit betreffende

de Centrale voor Kredieten aan Ondernemingen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 15 juni 2012 betreffende de Centrale voor Kredieten aan
Ondernemingen (Belgisch Staatsblad van 12 juli 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2015/00543]

15. JUNI 2012 — Königlicher Erlass über die Zentrale für Kredite an Unternehmen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 15. Juni 2012 über die Zentrale für
Kredite an Unternehmen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN, FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT,
KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE, FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES UND FÖDERA-
LER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

15. JUNI 2012 — Königlicher Erlass über die Zentrale für Kredite an Unternehmen

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,
der Königliche Erlass, der Ihnen zur Unterschrift vorgelegt wird, bezweckt die Ausführung des Gesetzes vom

4. März 2012 über die Zentrale für Kredite an Unternehmen (nachfolgend ″Gesetz″).
Im vorerwähnten Gesetz werden die bestehenden Rechtsvorschriften über die von der Belgischen Nationalbank

(BNB) verwaltete Zentrale für Kredite an Unternehmen (ZKU) angepasst, sodass die ZKU über alle erforderlichen
Informationen verfügt, die eine angemessene Bewertung seitens der Finanzinstitute einerseits der Risiken in
Verbindung mit ihrer Kreditvergabetätigkeit und seitens der Aufsichtsbehörde andererseits der vom Finanzsektor
getragenen Risiken ermöglichen. In dem Ihnen zur Unterschrift vorgelegten Erlass werden die Daten bestimmt, die in
der ZKU registriert werden, und die Modalitäten für Mitteilung und Konsultierung dieser Daten. Der derzeit geltende
Ausführungserlass vom 12. Dezember 1994 über die Zentralisierung von Informationen über Kreditrisiken, wie
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 15. Januar 1999 in Bezug auf die Einbindung der Versicherungsunter-
nehmen, wird durch vorliegenden Erlass aufgehoben.

Dem Gutachten des Staatsrates Nr. 51.240/2 vom 18. April 2012 ist Rechnung getragen worden. Hinsichtlich der
Bemerkung des Staatsrates über die Prüfung der Nachhaltigkeit der Beschlüsse ist anzumerken, dass Artikel 19/1 des
Gesetzes vom 5. Mai 1997, eingefügt durch das Gesetz vom 30. Juli 2010, noch nicht ausgeführt werden konnte. Der
Entwurf eines Königlichen Erlasses zur Regelung der Nachhaltigkeitsprüfung und zur Festlegung der Befreiungen von
dieser Prüfung wird derzeit vorbereitet.

Somit können nur die bestehenden Richtlinien in Bezug auf den Test zur Prüfung der Nachhaltigkeit der
Beschlüsse (PNB-Test) Anwendung finden und kann die aus der Selbstregulierung der Föderalbehörde hervorgehende
Befreiung geltend gemacht werden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/00543]
15 JUIN 2012. — Arrêté royal relatif à la Centrale

des Crédits aux Entreprises. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 15 juin 2012 relatif à la Centrale des Crédits aux
Entreprises (Moniteur belge du 12 juillet 2012).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Kommentar zu den Artikeln

Artikel 1

Dieser Artikel ergänzt die Begriffsbestimmungen des Gesetzes in Bezug auf die registrierten Daten um die Begriffe
″Bezugsdatum″, ″Gebietsfremder″ und ″Ausfallbetrag″.

Artikel 2

In diesem Artikel ist in Ausführung von Artikel 4 Absatz 2 des Gesetzes bestimmt, zu welchen Verträgen
meldepflichtige Einrichtungen keine Daten mitteilen müssen. Tatsächlich sollen nur Verträge registriert werden, die der
Zielsetzung der ZKU voll und ganz entsprechen, und sind Überlappungen mit den in der Zentrale für Kredite an
Privatpersonen registrierten Verträgen zu vermeiden. Die Ausschlusskriterien sind den bestehenden Rechtsvorschrif-
ten über die ZKU entlehnt, die durch vorliegenden Erlass aufgehoben werden.

Artikel 3

In diesem Artikel werden in Ausführung von Artikel 4 Absatz 1 des Gesetzes die in der ZKU zu registrierenden
Daten bestimmt.

In Artikel 3 § 1 wird bestimmt, welche Daten zum Begünstigten zu registrieren sind, je nachdem, ob der
Begünstigte eine natürliche oder eine juristische Person ist.

Was die Daten zum Begünstigten (natürliche Personen) betrifft, weist der Ausschuss für den Schutz des
Privatlebens (nachfolgend ″Ausschuss″) in seiner Stellungnahme Nr. 07/2011 vom 9. Februar 2011 darauf hin, dass nur
wesentliche Daten zu natürlichen Personen (Name, Vorname, Geburtsdatum) in der ZKU registriert werden dürfen
und veränderliche Daten (in diesem Fall die Adresse) jedes Mal bei der betreffenden authentischen Quelle über einen
Onlinedienst abgefragt werden müssen.

Dazu ist jedoch anzumerken, dass die Adresse von natürlichen Personen wie auch von registrierten juristischen
Personen im Workflow der Anwendung ebenfalls eine wesentliche Rolle spielt: bei Speisung der Datenbank durch
meldepflichtige Einrichtungen, bei den verschiedenen Übereinstimmungsprüfungen durch das Personal der ZKU, im
Rahmen der Verwaltung der Datenbank durch diese Personen, bei Konsultierung der Datenbank durch meldepflichtige
Einrichtungen, bei Erstellung und Übermittlung des monatlichen Outputs, den die Einrichtungen zur Betreuung ihrer
Kunden verwenden, und bei Ausübung des Zugangsrechts seitens der Begünstigten.

Die ZKU greift also in ihren Arbeitsabläufen systematisch auf diese Daten zu. Die Empfehlung des Ausschusses,
jeweils die Daten der authentischen Quelle zu konsultieren, würde den Datenaustausch zwischen ZKU und
authentischen Quellen um ein Vielfaches steigern und somit bedeutende Entwicklungskosten (Programmierung eines
Zugangs zu diesen Datenbanken in allen Anwendungen, die Erkennungsdaten von Begünstigten verwenden) und
Funktionskosten (beispielsweise Zugang zum Nationalregister der natürlichen Personen) verursachen. Diese Kosten
würden auf die meldepflichtigen Einrichtungen und somit letztlich auf die Begünstigten umgelegt, was in
wirtschaftlicher und finanzieller Hinsicht nur schwer vertretbar wäre. Zudem würde eine solche systematische
Konsultierung nicht wirklich zu einer deutlichen Verbesserung im Bereich Schutz des Privatlebens beitragen.
Veränderliche Daten werden stattdessen für alle Begünstigten anhand eines einfachen diskontinuierlichen Verfahrens
regelmäßig aktualisiert. Folglich ist die Wahrscheinlichkeit eventueller Abweichungen von den Referenzdatenbanken
gering und gegebenenfalls nicht von langer Dauer. Darüber hinaus würde eine systematische Abfrage dieser
Datenbanken das Risiko bergen, dass das ZKU-Portal bei Ausfall der Referenzdatenbanken (z.B. aufgrund von
Netzwerk-, Server- oder Softwareproblemen) für keinen der Teilnehmer mehr zugänglich wäre.

In seiner Stellungnahme empfiehlt der Ausschuss ebenfalls, für natürliche Personen außer bei absoluter
Notwendigkeit vorzugsweise die Adresse des Unternehmenssitzes statt der Adresse des Wohnsitzes oder Wohnortes
der natürlichen Person anzugeben. Diese Empfehlung wird aus den nachstehend dargelegten Gründen nicht
umgesetzt.

Der einzige offizielle Sitz natürlicher Personen ist der Wohnsitz, dessen Adresse ja auch als einzige in der
authentischen Quelle, dem Nationalregister der natürlichen Personen, angegeben ist. Die Verwendung der Adresse des
Betriebssitzes würde nur Verwirrung stiften. Schließlich kann es mehrere Betriebssitze geben. Zudem hat die
meldepflichtige Einrichtung eine solche Adresse ursprünglich nicht unbedingt eingegeben oder hat sie nicht
aktualisiert. Meist ist der Wohnsitz sowieso auch der Betriebssitz einer natürlichen Person. Somit bietet nur der
Wohnsitz Gewähr für ein einheitliches und qualitativ hochstehendes Identifizierungsverfahren. Auch hätte die
Verwendung der Adresse des Betriebssitzes Inkohärenzen zur Folge, da für manche Personen die Adresse des
Wohnsitzes und für andere die Adresse eines Betriebssitzes registriert würde. Schließlich könnte auf diese Weise ein
und dieselbe Person mit unterschiedlichen Adresstypen registriert werden, je nachdem, ob sie aus beruflichen Gründen
oder für Kredite, die nicht mit ihrer beruflichen Tätigkeit zusammenhängen (weil sie Mitschuldner eines Kredits in
Zusammenhang mit der beruflichen Tätigkeit einer anderen Person ist) registriert wird. Außerdem können Personen
auch nach Einstellung ihrer beruflichen Tätigkeit weiter Kredite bedienen.

Der Bemerkung des Staatsrates entsprechend wird erläutert, dass unter der in der ZKU registrierten Rechtslage die
Lage zu verstehen ist, die von der Zentralen Datenbank der Unternehmen auf der Grundlage der juristischen Ereignisse
im Bestehen eines Unternehmens festgehalten und mitgeteilt wird. Diese Ereignisse können Einfluss auf die
Rechtsform der Unternehmen (Fusion, Aufspaltung, Auflösung, Einstellung der Tätigkeit als natürliche Person, ...) oder
Auswirkungen auf die Wahrnehmung der finanziellen Lage des Unternehmens (Konkurs, Aufhebung des Konkurs-
verfahrens, ...) seitens Dritter (einschließlich der Bank) haben.

In Artikel 3 § 2 wird bestimmt, welche Daten zu Verträgen zu registrieren sind. Manche dieser Daten beruhen auf
Einschätzung der meldepflichtigen Einrichtungen. Dabei handelt es sich um Daten, die aus Bewertungen,
Berechnungen, Hypothesen und internen, den betreffenden meldepflichtigen Einrichtungen eigenen Systemen
hervorgehen. Diese Daten sind im Rahmen der vorbeugenden Kontrolle und einer effizienten, möglichst präzisen
Bewertung der vom Finanzsektor getragenen Risiken unerlässlich.
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Eine der Angaben, die auf Einschätzung der meldepflichtigen Einrichtungen beruht, ist die einjährige
Ausfallwahrscheinlichkeit. Dieser Begriff bezeichnet die Wahrscheinlichkeit, dass ein Begünstigter im Laufe des Jahres
nach dem Bewertungszeitpunkt seinen finanziellen Verpflichtungen nicht nachkommen kann. Sie wird ausgehend von
Wirtschafts- und Finanzdaten sowie qualitativen Daten entweder von den meldepflichtigen Einrichtungen auf der
Grundlage interner ökonomischer und mathematischer Modelle oder von spezialisierten Gesellschaften, die diese
Informationen an Finanzinstitute verkaufen, berechnet. Je nach Art der zum betreffenden Begünstigten verfügbaren
Daten sind die Berechnungen mehr oder weniger komplex.

Artikel 4
In diesem Artikel wird festgelegt, welche der in Artikel 3 aufgezählten Daten die verschiedenen Arten

meldepflichtiger Einrichtungen der ZKU mitteilen müssen. Je nach Einrichtungsart sind nämlich nicht dieselben Daten
zu Begünstigten und Verträgen verfügbar.

Meldepflichtige Einrichtungen müssen keine Angaben zu der in Artikel 3 § 1 Nr. 1 Buchstabe f) und Nr. 2
Buchstabe h) erwähnten Rechtslage machen (siehe auch Kommentar zu Artikel 3 in Bezug auf die Rechtslage).

In Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe a) des Gesetzes erwähnte Einrichtungen (Kreditinstitute) müssen alle anderen in
Artikel 3 erwähnten Daten mitteilen.

In Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe b) des Gesetzes erwähnte Einrichtungen (Leasingunternehmen) müssen alle anderen
in Artikel 3 erwähnten Daten mitteilen, mit Ausnahme des Geburtsdatums natürlicher Personen, falls sie nicht darüber
verfügen, und der Erkennungsnummer des Nationalregisters der natürlichen Personen.

In Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe c) des Gesetzes erwähnte Einrichtungen (Factoringunternehmen) müssen alle anderen
in Artikel 3 erwähnten Daten mitteilen, mit Ausnahme des Gesamtbetrags, der ihnen zufolge über alle erhaltenen
Sicherheiten erfolgreich eingetrieben werden kann.

In Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe d) des Gesetzes erwähnte Einrichtungen (Kautionsversicherungsunternehmen)
müssen alle anderen in Artikel 3 erwähnten Daten mitteilen, mit Ausnahme des Gesamtbetrags, der ihnen zufolge über
alle erhaltenen Sicherheiten erfolgreich eingetrieben werden kann, der einjährigen Ausfallwahrscheinlichkeit und der
Ausfalldaten und -beträge.

In Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe e) des Gesetzes erwähnte Einrichtungen (Kreditversicherungsunternehmen) müssen
alle anderen in Artikel 3 erwähnten Daten mitteilen, mit Ausnahme des Geburtsdatums natürlicher Personen, falls sie
nicht darüber verfügen, des Gesamtbetrags, der ihnen zufolge über alle erhaltenen Sicherheiten erfolgreich eingetrieben
werden kann, der einjährigen Ausfallwahrscheinlichkeit und der Ausfalldaten und -beträge.

Paragraph 6 betrifft die Verwendung der Erkennungsnummer des Nationalregisters der natürlichen Personen. In
Anbetracht der Bemerkung des Ausschusses wird diesbezüglich auf die dem Gesetzentwurf beigefügte Begründung
(Artikel 5-7) verwiesen.

Artikel 5

In diesem Artikel wird bestimmt, dass meldepflichtige Einrichtungen der ZKU die Daten monatlich übermitteln
müssen, und zwar spätestens acht Kalendertage nach Monatsende.

Artikel 6

Paragraph 1 dieses Artikels ist eine Ergänzung zum lex generalis in Bezug auf die Ausübung des Zugangs- oder
Berichtigungsrechts wie im Gesetz vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der
Verarbeitung personenbezogener Daten und im Königlichen Erlass vom 13. Februar 2001 zur Ausführung des
vorerwähnten Gesetzes vom 8. Dezember 1992 vorgesehen. Unter Berücksichtigung der Stellungnahme des
Ausschusses wird ausdrücklich dargelegt, dass natürliche Personen, die ihr Zugangs- oder Berichtigungsrecht anders
als vor Ort ausüben möchten, ihrem Antrag eine deutlich lesbare Fotokopie von Vorder- und Rückseite eines der in
diesem ersten Paragraphen erwähnten Identitätsnachweise beifügen müssen.

In Artikel 6 § 2 werden in Ausführung von Artikel 12 § 2 des Gesetzes die Bedingungen für juristische Personen
festgelegt, die ihr Zugangs- oder Berichtigungsrecht ausüben möchten.

Um im Fall wiederholter Ausübung des Zugangsrechts die Kosten zurückfordern zu können, wird vorgesehen,
dass die Bank juristischen Personen ab dem dritten Zugangsantrag im Laufe eines Kalenderjahres eine Gebühr von
zehn Euro ohne Mehrwertsteuer pro Antrag in Rechnung stellen kann.

Artikel 6 § 3 dient der Ausführung von Artikel 12 § 1 Absatz 2 und § 2 Absatz 2 des Gesetzes.

Der Stellungnahme des Ausschusses entsprechend wird in Artikel 12 § 1 Absatz 2 des Gesetzes eine Abweichung
von Artikel 10 des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung
personenbezogener Daten vorgesehen, wodurch bestimmte in der ZKU registrierte Daten, die auf der Einschätzung
meldepflichtiger Einrichtungen beruhen, natürlichen Personen, die ihr Zugangs- oder Berichtigungsrecht ausüben,
nicht mitgeteilt werden. Der König wird ermächtigt zu bestimmen, welche Daten somit nicht mitgeteilt werden
müssen. In Artikel 12 § 2 zweiter Absatz des Gesetzes ist dieselbe Einschränkung und Ermächtigung des Königs für
Begünstigte vorgesehen, die juristische Personen sind.

In Ausführung der vorerwähnten Bestimmungen des Gesetzes ist in Artikel 6 § 3 dieses Entwurfs vorgesehen, dass
folgende Daten Begünstigten, die ihr Zugangs- oder Berichtigungsrecht ausüben, nicht mitgeteilt werden:

- Gesamtbetrag, der der meldepflichtigen Einrichtung zufolge über alle erhaltenen Sicherheiten erfolgreich
eingetrieben werden kann,

- von der meldepflichtigen Einrichtung ermittelte einjährige Ausfallwahrscheinlichkeit,

- im Falle einer in Artikel 2 Nr. 7 Buchstabe b) des Gesetzes erwähnten Nichtzahlung: Ausfalldatum und, sofern
von der meldepflichtigen Einrichtung geschätzt, Ausfallbetrag.

Die Registrierung dieser Daten in der ZKU ist im Rahmen der vorbeugenden Kontrolle und einer effizienten,
möglichst präzisen Bewertung der vom Finanzsektor getragenen Risiken unerlässlich. Diese Daten beruhen auf einer
von meldepflichtigen Einrichtungen vorgenommenen internen Einschätzung und gehen aus Bewertungen, Berechnun-
gen, Hypothesen und internen, den betreffenden meldepflichtigen Einrichtungen eigenen Systemen hervor. Sie sind
streng vertraulich und gelten als naturgemäß ungeeignet für eine Verbreitung außerhalb meldepflichtiger Einrichtun-
gen. Somit werden sie in der Antwort an Begünstigte, die ihr Zugangs- oder Berichtigungsrecht ausüben, nicht
mitgeteilt.
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Ferner ist speziell für Kreditversicherungsverträge eine Ausnahme in Bezug auf den gewährten Gesamtbetrag und
den aufgenommenen Gesamtbetrag aus allen Verträgen, die dieselben Merkmale aufweisen, vorgesehen. Der
registrierte Begünstigte ist nämlich nicht Partei des Vertrags zwischen dem Kreditversicherer und seinem Kunden und
der gewährte Betrag, sprich der Betrag der gewährten Deckung, ist das Ergebnis der Einschätzung dieses
Kreditversicherers. Dazu ist anzumerken, dass für Kreditversicherungen nur von gewährtem Betrag die Rede ist und
der Begriff des aufgenommenen Betrags für diese Tätigkeit keine Anwendung findet.

Hinsichtlich der Bemerkung des Ausschusses in seiner Stellungnahme über die Kodierung der Daten in Bezug auf
die Ausfallwahrscheinlichkeit wird auf die dem Gesetzentwurf beigefügte Begründung verwiesen (Artikel 18).

In seiner Stellungnahme empfiehlt der Ausschuss ebenfalls, ein Loggingsystem zur Überwachung der Datenzu-
griffe vorzusehen. Diesbezüglich wird darauf verwiesen, dass aufgrund von Artikel 16 des Gesetzes vom
8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten Zugriffe
auf die in der ZKU registrierten Daten zu Konsultierungs- oder Fortschreibungszwecken systematisch gespeichert
werden. Auf diese Weise lassen sich diesbezügliche Unregelmäßigkeiten oder Missbräuche feststellen. Die Empfehlung
des Ausschusses, natürliche Personen, die ihr Zugangsrecht ausüben, von den Nutzern in Kenntnis zu setzen, die im
Laufe der vergangenen sechs Monate ihre Daten konsultiert oder aktualisiert haben, ist jedoch nicht umgesetzt worden.

Artikel 7

In Absatz 1 dieses Artikels ist vorgesehen, dass auf der Einschätzung meldepflichtiger Einrichtungen beruhende
Daten, die aus den im Kommentar zu Artikel 6 dargelegten Gründen nicht als zur Verbreitung geeignet gelten, auch
meldepflichtigen Einrichtungen, die die ZKU konsultieren, nicht mitgeteilt werden. Bei Konsultierung durch
meldepflichtige Einrichtungen wird auch die Bezeichnung der meldepflichtigen Einrichtung, die die Daten übermittelt
hat, nicht angezeigt.

Aus Absatz 2 dieses Artikels folgt, dass die Antwort bei Konsultierung der ZKU durch Kautionsversicherungs-
oder Kreditversicherungsunternehmen keine Daten in Bezug auf die Nichtzahlung enthalten darf. Diese Maßnahme ist
die logische Folge der Tatsache, dass Versicherungsunternehmen der ZKU diese Daten ihrerseits nicht mitteilen.

Artikel 8

Hinsichtlich der Frage in der Stellungnahme des Ausschusses zur Dauer der Aufbewahrung der in der ZKU
registrierten Daten ist Folgendes anzumerken:

Die Dauer für die Aufbewahrung der Daten wird sowohl für Daten zu laufenden Verträgen, für die registrierte
Personen ihren Verpflichtungen nachkommen, als auch für Daten zu Verträgen, für die eine Nichtzahlung festgestellt
worden ist, auf ein Jahr festgelegt. Eine Aufbewahrungsfrist von einem Jahr bedeutet, dass der zum Ende jedes der
letzten zwölf Kalendermonate von den meldepflichtigen Einrichtungen mitgeteilte Stand aufbewahrt wird. Die Daten
werden standardisiert nach verschiedenen Kriterien mitgeteilt und registriert (siehe Artikel 3 § 2 des Erlassentwurfs).
Ein solcher Zeitraum ist notwendig, damit meldepflichtige Einrichtungen durch Konsultierung der ZKU das Verhalten
der Begünstigten bei Bedarf über einen gewissen Zeitraum hinweg beurteilen können (Entwicklung ihrer Verschul-
dung, in Anspruch genommene Kreditarten, Anzahl Einrichtungen, deren Kunde sie gewesen sind, ...).

In dieser Hinsicht ist es ebenfalls sinnvoll, darauf hinzuweisen, dass der Vergleich mit der Zentrale für Kredite an
Privatpersonen (ZKP) aus folgenden Gründen hinkt:

- Die Zielsetzung der ZKP ist die Vorbeugung von Überschuldung, während die ZKU sich auf Kreditverwaltung
und Risikobewertung konzentriert.

- In der ZKP werden die Daten für jeden Vertrag einzeln registriert, während die ZKU die Beträge pro Vertragsart
zusammenfasst.

- In der ZKP werden die ausstehenden Beträge nicht monatlich aktualisiert (außer bei Nichtzahlung), während die
ZKU den Stand zum Ende jedes der letzten zwölf Monate erfasst.

- Bei Konsultierung der ZKP werden nur der Stand zum Zeitpunkt der Konsultierung und einige Informationen
aus der Vergangenheit angezeigt (Rückzahlung abgeschlossen seit weniger als drei Monaten und acht Tagen,
Nichtzahlung regularisiert im Laufe der letzten zwölf Monate usw.).

Die Empfehlung des Ausschusses, die Modalitäten für die Aufbewahrung der Daten zu wissenschaftlichen oder
statistischen Zwecken im Erlassentwurf zu erläutern, ist nicht umgesetzt worden. Die Modalitäten für eine
Weiterverarbeitung personenbezogener Daten zu historischen, statistischen oder wissenschaftlichen Zwecken sind
dem Königlichen Erlass vom 13. Februar 2001 zur Ausführung des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz
des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten zu entnehmen und werden angewendet.

Zur Information sei noch angemerkt, dass die Bank die Daten nach Ablauf eines Jahres zu wissenschaftlichen oder
statistischen Zwecken beziehungsweise zur Verwendung im Rahmen ihrer gemäß dem Gesetz vom 22. Februar 1998
zur Festlegung ihres Grundlagenstatuts ausgeführten Tätigkeiten in einer Umgebung aufbewahrt, die von der
Umgebung, die von den meldepflichtigen Einrichtungen zu Konsultierungszwecken genutzt wird, getrennt ist. Sie ist
von außerhalb der Bank nicht zugänglich.

In dieser Umgebung, an die täglich Daten zu Personen und ihren Verträgen aus der Produktionsumgebung
übermittelt werden, werden die Erkennungsdaten natürlicher Personen in mehrere Tabellen aufgespalten, sodass
registrierte Personen nur von einer sehr begrenzten Anzahl Personalmitglieder der Bank, die ordnungsgemäß zum
Zugriff auf diese Tabellen ermächtigt sind, identifiziert werden können. Die Erkennungsnummer des Nationalregisters
der natürlichen Personen selbst ist verschlüsselt. Die Identifizierung registrierter natürlicher Personen ist notwendig im
Rahmen von Kontrollen zur Beurteilung der Kohärenz der von meldepflichtigen Einrichtungen mitgeteilten Daten, die
zu Berichtigungsanträgen führen können.

Im Rahmen von Suchaufträgen zu wissenschaftlichen oder statistischen Zwecken beziehungsweise zur vorbeu-
genden Kontrolle werden die Daten anonymisiert bereitgestellt.
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Artikel 9 bis 11
Kapitel 4, das letzte Kapitel, enthält verschiedene Bestimmungen. So ist in Artikel 9 vorgesehen, dass

meldepflichtige Einrichtungen die ZKU auch über einen Bevollmächtigten konsultieren oder speisen dürfen. Für die
Konsultierung von Daten muss der Bevollmächtigte über dieselben Konsultierungsrechte verfügen wie der
Vollmachtgeber. Auf diese Weise wird vermieden, dass eine meldepflichtige Einrichtung über eine Vollmacht einen
Zugang zu den in der ZKU registrierten Daten erhalten könnte, der über ihren eigenen hinausgeht. Schließlich wird das
Inkrafttreten ungeachtet der notwendigen Vorarbeiten festgelegt.

Soweit, Sire, die Tragweite des Ihnen vorgelegten Erlasses.

Wir haben die Ehre,

Sire,
die ehrerbietigen,

und getreuen Diener
Eurer Majestät zu sein.

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen und der Nachhaltigen Entwicklung
S. VANACKERE

Der Vizepremierminister und Minister der Wirtschaft, der Verbraucher und der Nordsee
J. VANDE LANOTTE

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

15. JUNI 2012 — Königlicher Erlass über die Zentrale für Kredite an Unternehmen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 4. März 2012 über die Zentrale für Kredite an Unternehmen, der Artikel 4, 11, 12 und
25;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. Dezember 1994 über die Zentralisierung von Informationen über
Kreditrisiken;

Aufgrund der Stellungnahme Nr. 07/2011 des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens vom 9. Februar 2011;
Aufgrund der Stellungnahme CON/2011/20 der Europäischen Zentralbank vom 8. März 2011;
Aufgrund der Stellungnahme der Belgischen Nationalbank vom 29. Februar 2012;
Aufgrund der Stellungnahmen folgender Berufsverbände der in Artikel 2 Nr. 4 des vorerwähnten Gesetzes

erwähnten meldepflichtigen Einrichtungen:
- Febelfin vom 9. März 2012,
- Belgischer Leasingverband vom 6. März 2012,
- Belgischer Berufsverband der Factoringgesellschaften vom 1. März 2012;
- Assuralia vom 5. März 2012;
Aufgrund der Dringlichkeit, begründet durch die Tatsache, dass:
- die im Gesetz vom 22. März 1993 über den Status und die Kontrolle der Kreditinstitute vorgesehene Zentrale für

Kredite an Unternehmen in ihrer derzeitigen Form unter anderem angesichts der Entwicklung der Kredittätigkeit nicht
mehr ausreicht, um alle erforderlichen Informationen liefern zu können, die eine angemessene Bewertung seitens der
Finanzinstitute einerseits der Risiken in Verbindung mit ihrer Kreditvergabetätigkeit und seitens der Aufsichtsbehörde
andererseits der vom Finanzsektor getragenen Risiken ermöglichen;

- durch den am 15. Dezember 2011 von der Abgeordnetenkammer angenommenen Gesetzentwurf über die
Zentrale für Kredite an Unternehmen der derzeitige Rechtsrahmen reformiert wird, um somit die Zentralisierung der
Kreditdaten den veränderten Bedürfnissen anzupassen;

- durch den vorerwähnten Gesetzentwurf zwar der ausführenden Gewalt die Befugnis erteilt worden ist, das
Inkrafttretungsdatum des Gesetzes über die Zentrale für Kredite an Unternehmen festzulegen, gleichzeitig aber der
1. Mai 2012 als äußerstes Datum für das Inkrafttreten festgehalten wird;

- es unerlässlich ist, dass die im vorliegenden Königlichen Erlass festgelegten erforderlichen Ausführungsbestim-
mungen zum selben Zeitpunkt in Kraft treten wie das Gesetz über die Zentrale für Kredite an Unternehmen;

- vorliegender Königlicher Erlass also am 1. Mai 2012 in Kraft treten muss, zumal der im vorerwähnten Gesetz vom
22. März 1993 festgelegte derzeitige Rechtsrahmen bei Inkrafttreten des neuen Gesetzes über die Zentrale für Kredite
an Unternehmen aufgehoben wird und somit durch zeitgleiches Inkrafttreten des vorliegenden Königlichen Erlasses
eine Unterbrechung in der Verfügbarkeit der sowohl für die Aufsichtsbehörden als auch für den Finanzsektor
wesentlichen Kredit- und Ausfalldaten vermieden wird;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 51.240/2 des Staatsrates vom 18. April 2012, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen, des Ministers der Wirtschaft, der Ministerin des Innern und der
Ministerin der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 - Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Neben den Begriffsbestimmungen des Gesetzes vom 4. März 2012 über die Zentrale für Kredite an
Unternehmen, nachstehend ″Gesetz″ genannt, versteht man für die Anwendung des vorliegenden Erlasses unter:

1. ″Bezugsdatum″: den letzten Kalendertag des Monats, auf den sich die mitgeteilten Daten beziehen,
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2. ″Gebietsfremden″: Personen, die nicht der Begriffsbestimmung des Ansässigen entsprechen,
3. ″Ausfallbetrag″:
a) bei Nichtzahlung gemäß Artikel 2 Nr. 7 Buchstabe a) des Gesetzes: ausstehendes Kapital, erhöht um die

vertraglich geschuldeten Zinsen, ausgenommen Verzugszinsen und andere Kosten,
b) bei Nichtzahlung gemäß Artikel 2 Nr. 7 Buchstabe b) des Gesetzes: gegebenenfalls Schätzung des geschuldeten

Betrags, dessen vertragsgemäße Rückzahlung die meldepflichtige Einrichtung als unwahrscheinlich erachtet, sofern
keine zweckmäßigen Maßnahmen wie die Verwertung von eventuellen Sicherheiten getroffen werden.

KAPITEL 2 - Registrierung von Daten in der Zentrale
Art. 2 - In der Zentrale werden die in Artikel 3 erwähnten Daten für alle Vertragstypen registriert, mit Ausnahme

von Verträgen mit folgenden Begünstigten:
1. einem Kreditinstitut,
2. dem Rentenfonds,
3. einer Einrichtung der Europäischen Union, der Europäischen Investitionsbank, der Europäischen Bank für

Wiederaufbau und Entwicklung, dem Internationalen Währungsfonds und einer multilateralen Entwicklungsbank wie
in Artikel 1 Nummer 19 der Richtlinie 2000/12/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 20. März 2000
bestimmt,

4. einer Zentralbank.
Auch die Daten folgender Verträge werden nicht registriert:
1. Verträge, deren Registrierung dem Gesetz vom 10. August 2001 über die Zentrale für Kredite an Privatpersonen

unterliegt,
2. Verträge, die von Zweigniederlassungen von Kreditinstituten nach belgischem Recht, die im Ausland ansässig

sind, mit gebietsfremden natürlichen Personen außerhalb ihrer gewerblichen, beruflichen oder handwerklichen
Tätigkeiten geschlossen werden,

3. Verträge, die ganz oder teilweise in den Anwendungsbereich des Gesetzes vom 12. Juni 1991 über den
Verbraucherkredit fallen,

4. in Artikel 3 § 1 Nr. 1 bis 3 und 8 bis 10 des Gesetzes vom 12. Juni 1991 über den Verbraucherkredit erwähnte
Verträge.

Art. 3 - § 1 - In der Zentrale werden zu jedem Begünstigten folgende Daten registriert:
1. wenn der Begünstigte eine juristische Person ist:
a) Unternehmensnummer,
b) von der meldepflichtigen Einrichtung vergebene Kennnummer,
c) Gesellschaftsname,
d) Adresse des Gesellschaftssitzes; wenn der Begünstigte eine juristische Person nach ausländischem Recht ist, die

über eine Zweigniederlassung in Belgien tätig ist: Adresse dieser Zweigniederlassung in Belgien,
e) Rechtsform,
f) Rechtslage,
g) wirtschaftliche Tätigkeit,
2. wenn der Begünstigte eine natürliche Person ist:
a) Unternehmensnummer,
b) Erkennungsnummer des Nationalregisters der natürlichen Personen,
c) von der meldepflichtigen Einrichtung vergebene Kennnummer,
d) Name,
e) erster offizieller Vorname,
f) Geburtsdatum,
g) Wohnsitz oder Wohnort,
h) Rechtslage,
i) wirtschaftliche Tätigkeit.
§ 2 - In der Zentrale werden zu jedem Vertrag folgende Daten registriert:
1. Bezugsdatum der Daten,
2. gewährter Gesamtbetrag und aufgenommener Gesamtbetrag aus allen Verträgen, die dieselben Merkmale in

Bezug auf alle nachstehend erwähnten, ebenfalls mitzuteilenden Kriterien aufweisen:
a) Vertragstyp,
b) Ursprungslaufzeit,
c) Restlaufzeit,
d) Währungseinheit,
e) Land, in dem der Vertrag geschlossen worden ist,
3. Gesamtbetrag, der der meldepflichtigen Einrichtung zufolge über alle erhaltenen Sicherheiten erfolgreich

eingetrieben werden kann,
4. von der meldepflichtigen Einrichtung ermittelte einjährige Ausfallwahrscheinlichkeit in Prozent,
5. bei Nichtzahlung:
a) im Falle einer in Artikel 2 Nr. 7 Buchstabe a) des Gesetzes erwähnten Nichtzahlung: Ausfalldatum und -betrag,
b) im Falle einer in Artikel 2 Nr. 7 Buchstabe b) des Gesetzes erwähnten Nichtzahlung: Ausfalldatum und, sofern

von der meldepflichtigen Einrichtung geschätzt, Ausfallbetrag,
6. Name der meldepflichtigen Einrichtung, die diese Daten mitgeteilt hat.
Art. 4 - § 1 - In Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe a) des Gesetzes erwähnte Einrichtungen müssen der Zentrale alle in

Artikel 3 erwähnten Daten mitteilen, mit Ausnahme der in Artikel 3 § 1 Nr. 1 Buchstabe f) und Nr. 2 Buchstabe h)
erwähnten Daten.
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§ 2 - In Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe b) des Gesetzes erwähnte Einrichtungen müssen der Zentrale alle in Artikel 3
erwähnten Daten mitteilen, mit Ausnahme der in Artikel 3 § 1 Nr. 2 Buchstabe f) erwähnten Daten, falls sie nicht
darüber verfügen, und der in Artikel 3 § 1 Nr. 1 Buchstabe f) und Nr. 2 Buchstabe b) und h) erwähnten Daten.

§ 3 - In Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe c) des Gesetzes erwähnte Einrichtungen müssen der Zentrale alle in Artikel 3
erwähnten Daten mitteilen, mit Ausnahme der in Artikel 3 § 1 Nr. 1 Buchstabe f), Nr. 2 Buchstabe h) und § 2 Nr. 3
erwähnten Daten.

§ 4 - In Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe d) des Gesetzes erwähnte Einrichtungen müssen der Zentrale alle in Artikel 3
erwähnten Daten mitteilen, mit Ausnahme der in Artikel 3 § 1 Nr. 1 Buchstabe f), Nr. 2 Buchstabe h) und § 2 Nr. 3, 4
und 5 erwähnten Daten.

§ 5 - In Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe e) des Gesetzes erwähnte Einrichtungen müssen der Zentrale alle in Artikel 3
erwähnten Daten mitteilen, mit Ausnahme der in Artikel 3 § 1 Nr. 2 Buchstabe f) erwähnten Daten, falls sie nicht
darüber verfügen, und der in Artikel 3 § 1 Nr. 1 Buchstabe f), Nr. 2 Buchstabe h) und § 2 Nr. 3, 4 und 5 erwähnten Daten.

§ 6 - Meldepflichtige Einrichtungen dürfen die Erkennungsnummer des Nationalregisters der natürlichen
Personen nur mitteilen, wenn der betreffende Begünstigte nicht über eine Unternehmensnummer verfügt. Verfügt der
Begünstigte weder über eine Unternehmensnummer noch über eine Erkennungsnummer des Nationalregisters der
natürlichen Personen, teilen meldepflichtige Einrichtungen die von ihnen vergebene Kennnummer mit.

Meldepflichtige Einrichtungen müssen die in Artikel 3 § 1 Nr. 1 Buchstabe g) und Nr. 2 Buchstabe i) erwähnten
Daten nur mitteilen, wenn der Begünstigte ein Gebietsfremder ist.

Art. 5 - Die in Artikel 3 erwähnten Daten müssen der Zentrale zum Stand am Bezugsdatum und spätestens acht
Kalendertage nach Monatsende mitgeteilt werden.

KAPITEL 3 - Konsultierung von Daten der Zentrale
Art. 6 - § 1 - Natürliche Personen, die ihr Zugangs- oder Berichtigungsrecht ausüben möchten, müssen per Post

oder über ein Telekommunikationsmittel einen datierten und unterzeichneten Antrag einreichen. Ihrem schriftlichen
Antrag fügen sie eine deutlich lesbare Fotokopie von Vorder- und Rückseite eines der folgenden Identitätsnachweise
bei:

- entweder des in Artikel 6 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister und die Personalausweise
und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen
Personen erwähnten Personalausweises,

- oder des Aufenthaltsscheins, der zum Zeitpunkt der Eintragung in das in Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des
vorerwähnten Gesetzes vom 19. Juli 1991 erwähnte Warteregister ausgestellt wird,

- oder des Personalausweises, Passes oder gleichwertigen Reisescheins, der einem nicht im Königreich wohnhaften
Ausländer vom Staat, in dem er wohnt oder dessen Staatsangehöriger er ist, ausgestellt wird.

Die Bank sendet die Antwort an die im Nationalregister der natürlichen Personen vermerkte Adresse oder, in
deren Ermangelung, an die Adresse, die in dem von der natürlichen Person vorgelegten Identitätsnachweis angegeben
ist.

§ 2 - Juristische Personen, die ihr Zugangs- oder Berichtigungsrecht ausüben möchten, müssen per Post oder über
ein Telekommunikationsmittel einen Antrag mit folgenden Angaben einreichen:

1. ihrer Unternehmensnummer,
2. ihrem Gesellschaftsnamen,
3. ihrer Rechtsform,
4. der Adresse ihres Gesellschaftssitzes; wenn die juristische Person, die ihr Zugangs- oder Berichtigungsrecht

ausüben möchte, eine juristische Person nach ausländischem Recht ist, die über eine Zweigniederlassung in Belgien
tätig ist: Adresse dieser Zweigniederlassung in Belgien.

Der schriftliche Antrag muss von einer natürlichen Person datiert und unterzeichnet werden, die zur Vertretung
der juristischen Person ermächtigt ist. Juristische Personen fügen ihrem Antrag eine Bescheinigung bei, aus der
hervorgeht, dass die betreffende natürliche Person zur Einreichung des Antrags ermächtigt ist, und eine deutlich
lesbare Fotokopie von Vorder- und Rückseite eines der in § 1 erwähnten Identitätsnachweise dieser natürlichen Person.

Die Bank sendet die Antwort an die in der Zentralen Datenbank der Unternehmen erfasste Adresse des
Gesellschaftssitzes oder, in deren Ermangelung, an die im Nationalregister der natürlichen Personen vermerkte
Adresse der ermächtigten natürlichen Person oder, in deren Ermangelung, an die Adresse, die in dem von dieser
natürlichen Person vorgelegten Identitätsnachweis angegeben ist.

Die Bank ist befugt, juristischen Personen, die ihr Zugangsrecht ausüben, ab der dritten Ausübung dieses Rechts
im Laufe eines Kalenderjahres eine Gebühr von zehn Euro ohne Mehrwertsteuer in Rechnung zu stellen.

§ 3 - Die in Artikel 3 § 2 Nr. 3, 4 und 5 Buchstabe b) erwähnten Daten werden in der Antwort der Zentrale nicht
mitgeteilt.

Die in Artikel 3 § 2 Nr. 2 erwähnten Daten, die von den in Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe e) des Gesetzes erwähnten
meldepflichtigen Einrichtungen übermittelt werden, werden in der Antwort der Zentrale ebenfalls nicht mitgeteilt.

Art. 7 - Bei Konsultierung der Zentrale durch meldepflichtige Einrichtungen enthält die Antwort die registrierten
Daten mit Ausnahme der in Artikel 3 § 2 Nr. 3, 4, 5 Buchstabe b) und 6 erwähnten Daten.

Bei Konsultierung der Zentrale durch die in Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe d) und e) des Gesetzes erwähnten
meldepflichtigen Einrichtungen enthält die Antwort darüber hinaus auch nicht die in Artikel 3 § 2 Nr. 5 Buchstabe a)
erwähnten Daten.

Art. 8 - Die in der Zentrale registrierten Daten werden zu Konsultierungszwecken bis zu einem Jahr nach ihrem
Bezugsdatum aufbewahrt. Die Bank hat jedoch das Recht, die Daten zu den in Artikel 18 des Gesetzes erwähnten
Zwecken länger aufzubewahren.

KAPITEL 4 - Verschiedene Bestimmungen
Art. 9 - Meldepflichtige Einrichtungen dürfen zur Mitteilung von Daten an die Zentrale oder zur Konsultierung

dieser Daten nur andere meldepflichtige Einrichtungen bevollmächtigen. Für die Konsultierung von Daten muss der
Bevollmächtigte mindestens über dieselben Konsultierungsrechte verfügen wie der Vollmachtgeber. In jedem Fall wird
der Zentrale vorab eine Ausfertigung der Vollmacht übermittelt.

Art. 10 - Der Königliche Erlass vom 12. Dezember 1994 über die Zentralisierung von Informationen über
Kreditrisiken, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 15. Januar 1999, wird aufgehoben.
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Art. 11 - Folgende Rechtsvorschriften werden mit 1. Mai 2012 wirksam:
1. das Gesetz vom 4. März 2012 über die Zentrale für Kredite an Unternehmen,
2. vorliegender Erlass.
Art. 12 - Der für Finanzen zuständige Minister, der für Wirtschaft zuständige Minister, der für Inneres zuständige

Minister und der für Justiz zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 15. Juni 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen und der Nachhaltigen Entwicklung
S. VANACKERE

Der Vizepremierminister und Minister der Wirtschaft, der Verbraucher und der Nordsee
J. VANDE LANOTTE

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203491]

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 april 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende de oprichting en de vaststel-
ling van de statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid
solidariteit 2e pijler voor de bewakingsdiensten″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 april 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdien-
sten, betreffende de oprichting en de vaststelling van de statuten van
het ″Fonds voor bestaanszekerheid solidariteit 2de pijler voor de
bewakingsdiensten″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203491]

23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 avril 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à la création et à la fixation des statuts du
″Fonds de sécurité d’existence solidarité 2e pilier du gardien-
nage″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 avril 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative à la création et à la fixation des statuts du ″Fonds de sécurité
d’existence solidarité 2ème pilier du gardiennage″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 april 2015

Oprichting en vaststelling van de statuten van het ″Fonds voor
bestaanszekerheid solidariteit 2e pijler voor de bewakingsdiensten″
(Overeenkomst geregistreerd op 27 mei 2015 onder het num-
mer 127094/CO/317)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die onder het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten vallen, ongeacht of de werking ervan al dan
niet is toegestaan door het Ministerie van Binnenlandse Zaken, en op
hun werkne(e)m(st)ers.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
onbepaalde duur en heeft uitwerking vanaf 1 januari 2014.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 septem-
ber 2014 (123595/CO/317).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk van de onder-
tekenende partijen worden opgezegd mits een vooropzegtermijn van
drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief gericht aan
de voorzitter van het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten.

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel en duur

Art. 3. Krachtens de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen
voor bestaanszekerheid is een ″Fonds voor bestaanszekerheid solidari-
teit 2e pijler voor de bewakingsdiensten″ opgericht, hierna ″Fonds S2P″
genoemd. Het Fonds S2P is opgericht krachtens hoofdstuk III van
de WAP.

Art. 4. De maatschappelijke en administratieve zetel is gevestigd te
Jean-Baptiste Janssenstraat 43, 1080 Brussel. Hij mag krachtens een
collectieve arbeidsovereenkomst van het Paritair Comité voor de
bewakings- en/of toezichtsdiensten naar alle andere plaatsen in België
verplaatst worden.

Art. 5. Het Fonds S2P heeft tot doel het solidariteitsluik van het
sociaal sectoraal pensioenplan voor de werknemers van de sector van
de bewakings- en/of toezichtsdiensten te beheren en de verdeling en de
afrekening van de voordelen vermeld in het solidariteitsreglement te
verzekeren.

Art. 6. Het Fonds S2P wordt opgericht voor onbepaalde duur.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 7. Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers die
onder het Paritair Comité nr. 317 voor de bewakings- en/of de
toezichtsdiensten vallen, ongeacht of de werking ervan al dan niet is
toegestaan door het Ministerie van Binnenlandse Zaken, en op hun
werknemers.

HOOFDSTUK III. — Voordelen en begunstigden

Art. 8. De toepassingsvoorwaarden worden bepaald door de collec-
tieve arbeidsovereenkomst ″Solidariteitsreglement″.

HOOFDSTUK IV. — Uitkering van de voordelen en administratie

Art. 9. Het Fonds S2P neemt alle vereiste administratieve maat-
regelen opdat de sommen die nodig zijn om de diverse voordelen te
kunnen uitkeren ter beschikking te hebben.

HOOFDSTUK V
Bedragen die verschuldigd zijn aan het Fonds S2P

Art. 10. Het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de bewaking″ zal
aan het Fonds S2P minstens éénmaal per kwartaal het bedrag storten
dat overeenstemt met 4,40 pct. van de premie geïnd in het kader van het
sectoraal pensioenplan van de sector van de bewakings- en/of
toezichtsdiensten, verhoogd met de toelagen geïnd voor de werk-
nemers die de leeftijd van 25 jaar nog niet bereikt hebben.

Art. 11. Krachtens artikel 2 van de wet van 7 januari 1958 bezitten de
fondsen voor bestaanszekerheid rechtspersoonlijkheid.

Art. 12. De bedragen die door het Fonds S2P worden geïnd worden
door het Fonds S2P als een goede huisvader beheerd. Deze sommen
zullen bij de bank geplaatst worden op rekeningen van korte,
middelgrote en langere termijn volgens de uitgaven voorzien door het
Fonds S2P.

Annexe

Commission paritaire pour les services
de gardiennage et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 2 avril 2015

Création et fixation des statuts du ″Fonds de sécurité d’existence
solidarité 2e pilier du gardiennage″ (Convention enregistrée le
27 mai 2015 sous le numéro 127094/CO/317)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire pour les
services de gardiennage et/ou de surveillance, qu’ils soient ou non
autorisés à fonctionner par le Ministère de l’Intérieur et à leurs
travailleurs(euses).

Art. 2. La présente convention collective de travail produits ses
effets le 1er janvier 2014 et est conclue pour une période indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 11 septem-
bre 2014 (123595/CO/317).

La présente convention collective de travail peut être dénoncée par
l’une des parties signataires moyennant un préavis de trois mois, notifié
par lettre recommandée à la poste, adressée au président de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance.

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet et durée

Art. 3. En vertu de la loi du 7 janvier 1958 sur les fonds de sécurité
d’existence, il est institué un ″Fonds de sécurité d’existence solidarité
2e pilier du gardiennage″, ci-après dénommé ″Fonds S2P″. Le Fonds S2P
est institué selon les dispositions du chapitre III de la LPC.

Art. 4. Le siège social et administratif est établi rue Jean-Baptiste
Janssen 43, 1080 Bruxelles. Il peut par convention collective de travail
de la Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, être transféré à tout autre endroit en Belgique.

Art. 5. Le Fonds S2P a pour unique objet de gérer le volet solidarité
du plan de pension sectoriel social pour les travailleurs du secteur du
gardiennage et/ou de la surveillance et d’assurer la répartition et la
liquidation des avantages inscrits dans le règlement de solidarité.

Art. 6. Le Fonds S2P est institué pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 7. Les présents statuts s’appliquent aux employeurs ressortis-
sant à la Commission paritaire no 317 pour les services de gardiennage
et/ou de surveillance, qu’ils soient ou non autorisés à fonctionner par
le Ministère de l’Intérieur et à leurs travailleurs(euses).

CHAPITRE III. — Avantages et bénéficiaires

Art. 8. Les modalités d’application sont déterminées par la conven-
tion collective de travail ″Règlement de solidarité″.

CHAPITRE IV. — Liquidation des avantages et administration

Art. 9. Le Fonds S2P prend toutes les mesures administratives utiles
afin de disposer des sommes nécessaires aux paiements des divers
avantages.

CHAPITRE V
Montants dus au Fonds S2P

Art. 10. Le ″Fonds de sécurité d’existence du gardiennage″ versera
au Fonds S2P au moins une fois par trimestre les montants correspon-
dant aux 4,40 p.c. de la cotisation perçue dans le cadre de la cotisation
plan de pension sectoriel du secteur du gardiennage et/ou de la
surveillance, augmenté des cotisations perçues pour les travailleurs qui
n’ont pas encore atteint l’âge de 25 ans.

Art. 11. En vertu de l’article 2 de la loi du 7 janvier 1958, les fonds de
sécurité d’existence jouissent de la personnalité civile.

Art. 12. Les montants perçus par le Fonds S2P seront gérés par ce
dernier en bon père de famille. Ces sommes seront placées en banque
sur des comptes à court, moyen et plus long terme, suivant les dates des
dépenses prévues par le Fonds S2P.
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Art. 13. Aan de bestuurders zal op elke vergadering van de raad van
bestuur een voorspelling betreffende de diverse termijnrekeningen
worden bezorgd.

HOOFDSTUK VI
Uitkering van de prestaties, verjaring en uitsluiting

Art. 14. Overeenkomstig artikel 11 van de wet van 7 januari 1958
betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid mag de uitkering van
de prestaties in geen geval afhankelijk gesteld worden van de betaling,
door één of meer werkgevers, van de bij artikel 4, 5o van genoemde wet
bepaalde bijdragen.

HOOFDSTUK VII. — Beheer

Art. 15. Het Fonds S2P wordt beheerd door een raad van bestuur die
paritair is samengesteld uit 6 werkgeversafgevaardigden en 6 afgevaar-
digden van de representatieve organisaties van de werknemers
(″ACV Voeding en Diensten″, ″De algemene centrale ABVV″, BBTK en
het ACLVB) waarvan de mandaten door elke groep worden voorgedra-
gen aan de raad van bestuur en die door de algemene vergadering
worden bekrachtigd.

In afwachting van de bekrachtiging van de mandaten door de
algemene vergadering worden laatstgenoemde voorlopig uitgeoefend.

Art. 16. Plaatsvervangers, vier bij de representatieve werknemers-
organisaties en vier aan werkgeverskant, vervangen de bestuurders die
verhinderd zijn.

Een zelfs tijdelijk verhinderd effectief lid kan worden vervangen door
om het even welke plaatsvervanger van zijn groep.

Art. 17. De werkgeversafgevaardigden en de afgevaardigden van de
representatieve vakbondsorganisaties voor de werknemers in het
Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten worden
uitsluitend en respectievelijk voorgedragen aan de raad van bestuur en
afgezet door de groep waartoe zij behoren.

Art. 18. De effectieve bestuurders en de plaatsvervangers, oefenen
hun mandaat kosteloos uit en voor een duur van drie jaar.

Dit mandaat kan worden vernieuwd. Vóór de normale afloopdatum
wordt het slechts beëindigd door het overlijden, het ontslag of de
afzetting.

Een bestuurder kan op ieder ogenblik zijn ontslag aanbieden; dit
dient te gebeuren per aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van
de raad van bestuur.

Het mandaat neemt een einde vanaf de ontvangst van de aangete-
kende brief door de voorzitter.

Wanneer het mandaat van een bestuurder voortijdig een einde heeft
genomen, wordt hij voorlopig vervangen door de plaatsvervanger van
zijn groep tot op het ogenblik dat in zijn vervanging wordt voorzien.

Art. 19. De raad van bestuur van het Fonds S2P kiest een voorzitter
onder de effectieve bestuurders die de groep vertegenwoordigen van
de representatieve vakbondsorganisaties voor de werknemers.

Een ondervoorzitter wordt gekozen onder de bestuurders die de
werkgeversgroep vertegenwoordigen.

De mandaten van de voorzitter en van de ondervoorzitter hebben
een looptijd van drie jaar; achteraf kunnen zij maar éénmaal worden
vernieuwd.

Art. 20. Ingeval de voorzitter verhinderd is, wordt de vergadering
van de raad van bestuur voorgezeten door de ondervoorzitter en in
geval laatstgenoemde afwezig is, door de oudste bestuurder.

Art. 21. De raad van bestuur komt samen in de loop van de
maanden maart en oktober van ieder jaar.

Art. 22. De raad van bestuur van het Fonds S2P kan slechts
rechtsgeldig vergaderen indien ten minste twee leden van elke groep
aanwezig zijn.

Art. 23. De oproepingen, vergezeld van de agenda, worden ten
minste 15 dagen vooraf verzonden.

Art. 24. Een zitting van de raad van bestuur kan altijd worden
gehouden op andere data dan die welke hierboven zijn voorzien, op
voorwaarde dat de aanvraag daartoe door de voorzitter wordt gedaan
of aan laatstgenoemde door twee effectieve bestuurders, ongeacht de
groep waartoe zij behoren.

Art. 25. Binnen de raad van bestuur worden de beslissingen geno-
men met éénparigheid van stemmen van de bestuurders die bij de
stemming aanwezig zijn.

Art. 13. Une projection relative aux divers comptes à terme sera
remise aux administrateurs, lors de chaque réunion du conseil d’admi-
nistration.

CHAPITRE VI
Liquidation des prestations, prescription et exclusion

Art. 14. En application de l’article 11 de la loi du 7 janvier 1958
relative aux fonds de sécurité d’existence, la liquidation des prestations
ne peut en aucun cas être subordonnée au paiement, par un ou
plusieurs employeurs, des cotisations sociales patronales prévues à
l’article 4, 5o de ladite loi.

CHAPITRE VII. — Gestion

Art. 15. Le Fonds S2P est géré par un conseil d’administration
composé paritairement de 6 délégués des employeurs et 6 délégués des
organisations représentatives des travailleurs (″CSC Alimentation et
Services″, ″La centrale générale FGTB″, le SETCa et la CGSLB) dont les
mandats sont proposés par chaque groupe, au conseil d’administration
et sont entérinés par l’assemblée générale.

En attendant l’entérinement des mandats par l’assemblée générale,
ces derniers sont exécutés à titre provisoire.

Art. 16. Des membres suppléants, quatre du côté des organisations
représentatives des travailleurs et quatre du côté des employeurs,
remplacent ceux-ci en cas d’empêchement.

Un membre effectif empêché, même temporairement, peut être
remplacé par n’importe lequel des suppléants de son groupe.

Art. 17. Les représentants des employeurs et les représentants des
organisations syndicales représentatives des travailleurs(euses) en
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, sont uniquement et respectivement proposés au conseil
d’administration et révoqués par le groupe auquel ils appartiennent.

Art. 18. Les administrateurs effectifs et suppléants exercent leur
mandat gratuitement et pour une durée de trois ans.

Ce mandat peut être renouvelé. Il n’y est mis fin avant l’échéance
normale, que par décès, démission ou révocation.

Un administrateur peut à tout moment présenter sa démission;
cette dernière se fera par lettre recommandée adressée au président du
conseil d’administration.

Elle prendra effet dès réception de la lettre recommandée parle
président.

Lorsque le mandat d’un administrateur a pris fin prématurément, il
est remplacé provisoirement par le membre suppléant de son groupe,
jusqu’au moment où il aura été pourvu à son remplacement.

Art. 19. Le conseil d’administration du Fonds S2P choisit un prési-
dent parmi les administrateurs effectifs représentant le groupe des
organisations syndicales représentatives des travailleurs(euses).

Le vice-président est choisi parmi les administrateurs représentant le
groupe patronal.

Les mandats du président et du vice-président sont de trois ans; ils ne
peuvent être renouvelés consécutivement qu’une seule fois.

Art. 20. En cas d’empêchement du président, la réunion du conseil
d’administration est présidée par le vice-président et en cas d’absence
de ce dernier, par l’administrateur le plus ancien.

Art. 21. Le conseil d’administration se réunit dans le courant du
mois de mars et octobre de chaque année.

Art. 22. Le conseil d’administration du Fonds S2P ne peut valable-
ment se réunir que si deux membres au moins de chaque groupe sont
présents.

Art. 23. Les convocations, accompagnées de l’ordre du jour, sont
envoyées au moins 15 jours à l’avance.

Art. 24. Un conseil d’administration peut toujours être réuni à
d’autres dates que celles prévues ci-avant, à la condition que la
demande en soit faite par le président ou à ce dernier, par deux
administrateurs effectifs, peu importe à quel groupe ils appartiennent.

Art. 25. Au sein du conseil d’administration, les décisions sont
prises à l’unanimité des administrateurs présents lors des votes.

63315MONITEUR BELGE — 08.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 26. Een stemming is slechts geldig indien zij betrekking heeft op
een punt dat op de agenda is geplaatst.

Art. 27. Ingeval tijdens gelijk welke vergadering het quorum niet
wordt gehaald, moet een tweede vergadering met dezelfde agenda
worden gehouden in de loop van de volgende maand. Tijdens deze
tweede vergadering kunnen de aanwezige leden dan rechtsgeldig
stemmen, ongeacht het aantal aanwezige leden.

Art. 28. De raad van bestuur die wordt vertegenwoordigd door de
effectieve leden, bezit de meest ruime bevoegdheden om alle daden van
beheer, bestuur en beschikking te stellen waarbij het Fonds S2P is
betrokken en om alle maatregelen te nemen om de goede werking van
het Fonds S2P te verzekeren.

Art. 29. De raad van bestuur wijst een secretarisgeneraal aan met
een mandaat van onbepaalde duur.

Art. 30. De secretaris-generaal kan niet worden bekleed met een
mandaat van bestuurder van het Fonds S2P.

Art. 31. De secretaris-generaal van het Fonds S2P neemt alle taken
waar van het dagelijkse beheer van het Fonds S2P. De secretaris-
generaal heeft tot taak de bestuurders op te roepen voor de vergade-
ringen van de raad van bestuur en voor de jaarlijkse algemene
vergadering, de verslagen van de vergaderingen op te stellen, laatst-
genoemde voor te bereiden en erop toe te zien dat het verslag van de
vergaderingen wordt ondertekend door de voorzitter en door de
bestuurders die aanwezig waren op de vergadering.

Ingeval de secretaris-generaal op een vergadering afwezig zou zijn,
zal de voorzitter voorlopig een vervanger aanwijzen onder de bestuur-
ders die op de vergadering aanwezig zijn.

In deze zin en in het kader van deze statuten kan hij dus rechtstreeks
alle initiatieven nemen die hij nodig acht om het complete beheer van
de secretaris-generaal tot een goed einde te brengen.

Art. 32. De secretaris-generaal staat uitsluitend onder het gezag van
de voorzitter van de raad van bestuur.

Tegenover de raad van bestuur is hij echter slechts aansprakelijk voor
de goede werking van het Fonds S2P binnen het kader van de middelen
die te zijner beschikking worden gesteld en van de richtlijnen die hem
worden gegeven door de raad van bestuur van het Fonds S2P en door
deze statuten.

Art. 33. De raad van bestuur bekleedt de secretaris-generaal met alle
bevoegdheden die noodzakelijk zijn voor het beheer van het Fonds S2P,
binnen de perken waarin deze statuten voorzien.

Art. 34. Voor alle andere handelingen dan die waarvoor de raad van
bestuur de secretaris-generaal een mandaat heeft verleend, volstaat het
opdat het Fonds S2P tegenover derden rechtsgeldig vertegenwoordigd
zou zijn, de gezamenlijke handtekeningen aan te brengen van de
voorzitter en van de ondervoorzitter, zonder dat deze bestuurders
tegenover derden een beslissing of een machtiging dienen aan te tonen.

Alle akten van het dagelijkse beheer worden ondertekend door de
secretaris-generaal.

Art. 35. De documenten betreffende het beheer van het Fonds S2P
worden door de secretaris-generaal aan de raad van bestuur bezorgd
op elke vergadering of op eenvoudig verzoek vanwege de voorzitter.

Alle opdrachten tot betaling via de bank zijn slechts geldig indien zij
gezamenlijk zijn ondertekend door de voorzitter of bij diens afwezig-
heid, door de ondervoorzitter of bij diens afwezigheid, door één van de
bestuurders en de secretaris-generaal.

Laatstgenoemde mag de betaalopdrachten van minder dan 1.500 EUR
echter alleen ondertekenen.

Indien door het Fonds S2P kosten moeten worden gemaakt inzake
extern personeel, de huur van kantoren of diverse kosten zullen die
door het Fonds S2P aan de leveranciers enkel worden terugbetaald op
grond van naar behoren verantwoorde facturen.

Art. 36. De bestuurders en de secretaris-generaal zijn slechts aan-
sprakelijk voor hun mandaat en wat de verbintenissen van het
Fonds S2P betreft, dragen zijn geen enkele persoonlijke aansprakelijk-
heid uit hoofde van hun mandaat.

Art. 37. De algemene vergadering is samengesteld uit de effectieve
leden van het Paritair Comité nr. 317 voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten.

HOOFDSTUK VIII. — Budget en jaarrekening

Art. 38. Het boekjaar vangt aan op 1 januari en eindigt op 31
december.

Art. 26. Un vote n’est valable que s’il concerne un point placé à
l’ordre du jour.

Art. 27. Au cas où le quorum ne serait pas atteint lors d’une réunion
quelconque, une seconde réunion, portant sur le même ordre du jour,
doit être tenue dans le courant du mois suivant. Au cours de cette
seconde réunion, les membres présents peuvent alors voter valable-
ment, peu importe le nombre des membres présents.

Art. 28. Le conseil d’administration représenté par les adminis-
trateurs effectifs possède les pouvoirs les plus étendus pour accomplir
tout actes de gestion, d’administration et de disposition dans lesquels le
Fonds S2P est impliqué et pour prendre toutes mesures en vue
d’assumer le bon fonctionnement du Fonds S2P.

Art. 29. Le conseil d’administration désigne un secrétaire général;
son mandat est à durée indéterminée.

Art. 30. Le secrétaire général ne peut pas être investi d’un mandat
d’administrateur au Fonds S2P.

Art. 31. Le secrétaire général du Fonds S2P assume l’ensemble des
tâches de la gestion journalière du Fonds S2P. Le secrétaire général a
pour mission de convoquer les administrateurs aux réunions du conseil
d’administration et de l’assemblée générale annuelle, d’établir les
rapports des réunions, de préparer ces dernières et de veiller à ce que
le rapport des réunions soit signé par le président et les administrateurs
présents aux séances.

Dans le cas où le secrétaire général serait absent à une réunion,
le président désignera provisoirement un remplaçant parmi les admi-
nistrateurs présents à la réunion.

Dans ce sens et dans le cadre des présents statuts, il peut donc
prendre directement toutes les initiatives qu’il juge nécessaires pour
mener à bien l’entièreté de la gestion de ce dernier.

Art. 32. Le secrétaire général est sous la seule autorité directe du
président du conseil d’administration.

Il ne reste cependant responsable devant ce dernier, que de la bonne
tenue du Fonds S2P, dans le cadre des moyens mis à sa disposition et
des lignes directrices qui lui sont données par le conseil d’administra-
tion du Fonds S2P et par les présents statuts.

Art. 33. Le conseil d’administration investit le secrétaire général de
tous les pouvoirs nécessaires à la bonne gestion du Fonds S2P, dans les
règles prévues par les présents statuts.

Art. 34. Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil
d’administration a donné mandat au secrétaire général, il suffit pour
que le Fonds S2P soit valablement représenté envers les tiers, d’apposer
les signatures conjointes du président et du vice-président, sans que ces
administrateurs doivent justifier envers les tiers d’une délibération ou
d’une autorisation.

Tous les actes de gestion journalière sont signés par le secrétaire
général.

Art. 35. Les documents relatifs à la gestion du Fonds S2P sont
fournis par le secrétaire général au conseil d’administration lors de
chaque réunion ou sur simple demande du président.

Tous les ordres de paiement bancaires ne sont valables que s’ils sont
signés conjointement par le président ou, en son absence, par le
vice-président ou, en son absence, par l’un des administrateurs et le
secrétaire général.

Ce dernier peut toutefois signer seul les ordres de paiement
inférieurs à 1 500 EUR.

Si des frais quelconques doivent être engagés par le Fonds S2P en
matière de personnel extérieur, location de bureau ou frais divers,
ceux-ci seront remboursés par le Fonds S2P aux fournisseurs, unique-
ment sur la base de factures dûment justifiées.

Art. 36. Les administrateurs et le secrétaire général ne sont respon-
sables que de leur mandat et ils n’encourent, à l’égard des engagements
du Fonds S2P, aucune responsabilité personnelle du chef de leur
mandat.

Art. 37. L’assemblée générale se compose des membres effectifs de
la Commission paritaire no 317 pour les services de gardiennage et/ou
de surveillance.

CHAPITRE VIII. — Budget et comptes annuels

Art. 38. L’exercice prend cours le 1er janvier et se termine le 31
décembre.
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Art. 39. Elk jaar, in de loop van de maand maart, moet de algemene
vergadering worden bijeengeroepen om de rekeningen en de balans
van het Fonds S2P van het vorige jaar te controleren.

Art. 40. De oproepingen, vergezeld van de agenda, worden ten
minste 15 dagen vooraf verzonden.

Art. 41. Door het Paritair Comité nr. 317 voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten zullen vooraf een bedrijfsrevisor en een accountant
die niet bij het Fonds S2P in dienst zijn, aangesteld worden om de
juistheid van de rekeningen te controleren en daarover verslag uit te
brengen aan de leden van de algemene vergadering.

Art. 42. De algemene vergadering belast de secretaris-generaal van
het Fonds S2P ermee de bestuurders op te roepen voor elke jaarlijkse
zitting van de algemene vergadering, het verslag van de zitting op te
stellen, die zitting voor te bereiden en erop toe te zien dat het verslag
van de zitting wordt ondertekend door alle leden die op genoemde
zitting aanwezig waren.

Art. 43. Ingeval de secretaris-generaal op de zitting van de algemene
vergadering afwezig is, zal laatstgenoemde voorlopig een vervanger
aanstellen onder de leden die op genoemde zitting aanwezig zijn.

Art. 44. De persoon belast met de boekhouding van het Fonds S2P,
alsmede de revisor worden uitgenodigd op de zitting van de raad van
bestuur voorafgaand aan de algemene vergadering teneinde de pas-
sende antwoorden te geven op de vragen die eventueel worden gesteld
door de leden van de raad van bestuur.

Art. 45. Het budget voor het volgende jaar zal worden opgesteld
door de persoon belast met de boekhouding van het Fonds S2P en zal
na akkoord van de secretaris-generaal aan deze algemene vergadering
ter goedkeuring worden voorgelegd.

Art. 46. De jaarrekeningen, het jaarverslag met betrekking tot het
fonds voor bestaanszekerheid S2P en het verslag van de revisor(en) of
de accountant(s), moeten jaarlijks worden overgemaakt aan de voorzit-
ter van het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten
die ze onmiddellijk voorlegt aan het paritair comité.

HOOFDSTUK IX. — Ontbinding en vereffening

Art. 47. Het Fonds S2P kan slechts worden ontbonden ten gevolge
van een collectieve arbeidsovereenkomst die in het paritair comité is
goedgekeurd.

Genoemde collectieve arbeidsovereenkomst heeft pas uitwerking op
de eerste dag van het kwartaal na de periode van zes maanden na
sluiting ervan.

Art. 48. Wanneer de raad van bestuur van het Fonds S2P in de
onmogelijkheid verkeert om zijn mandaat te vervullen, onder meer ten
gevolge van een onoplosbaar meningsverschil, wordt hij binnen de
drie maanden door de voorzitter van het Paritair Comité nr. 317 in
gebreke gesteld, nadat die daarvan naar behoren en onmiddellijk door
de voorzitter van het fonds per aangetekende brief in kennis is gesteld.

Art. 49. Indien binnen een termijn van drie maanden na de ingebreke-
stelling, de raad van bestuur nog altijd in dezelfde onmogelijkheid
verkeert, wordt het Fonds S2P automatisch als ontbonden beschouwd.

Art. 50. Deze ontbinding wordt bevestigd door de voorzitter van het
paritair comité en heeft uitwerking vanaf de 1ste dag van het
kalenderkwartaal na de periode van negen maanden na de ingebreke-
stelling.

Art. 51. Het Paritair Comité nr. 317 voor de bewaking- en/of
toezichtsdiensten wijst de vereffenaars aan, bepaalt hun bevoegdheid
en bezoldiging, alsmede de toewijzing van het vermogen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 39. Chaque année, dans le courant du mois de mars, l’assem-
blée générale doit être convoquée afin de contrôler les comptes et bilan
du Fonds S2P, de l’année précédente.

Art. 40. Les convocations, accompagnées de l’ordre du jour,
sont envoyées au moins 15 jours à l’avance.

Art. 41. Un reviseur d’entreprise et un expertcomptable, extérieur
au Fonds S2P, aura été préalablement nommé par la Commission
paritaire no 317 pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
afin de contrôler l’exactitude des comptes et d’en faire rapport aux
membres de l’assemblée générale.

Art. 42. L’assemblée générale charge le secrétaire général du
Fonds S2P de convoquer les administrateurs à chaque séance annuelle
de l’assemblée générale, d’établir le rapport de séance, de préparer ce
dernier et de veiller à ce que le rapport de séance soit signé par tous les
membres présents à ladite séance.

Art. 43. Dans le cas où le secrétaire général serait absent lors de la
séance tenue par l’assemblée générale, cette dernière désignera provi-
soirement un remplaçant parmi les membres présents à ladite séance.

Art. 44. La personne chargée de la comptabilité du Fonds S2P ainsi
que le réviseur sont invités à la séance du conseil d’administration
précédant l’assemblée générale, afin de donner les réponses adéquates
aux questions éventuelles posées par les membres du conseil d’admi-
nistration.

Art. 45. Le budget pour l’année suivante sera établi par la personne
chargée de la comptabilité du Fonds S2P et sera après accord du
secrétaire général, soumis à l’approbation de cette assemblée générale.

Art. 46. Les comptes annuels, le rapport annuel du fonds de sécurité
d’existence S2P et le rapport du (des) réviseur(s) ou de(s) l’expert(s)-
comptable(s) sont transmis annuellement au président de la Commis-
sion paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance
qui les présente directement à la commission paritaire.

CHAPITRE IX. — Dissolution et liquidation

Art. 47. Le Fonds S2P ne peut être dissous que par suite d’une
convention collective de travail entérinée en commission paritaire.

Ladite convention collective de travail ne sort ses effets que le
premier jour du trimestre qui suit la période de six mois après sa
conclusion.

Art. 48. Lorsque le conseil d’administration du Fonds S2P se trouve
dans l’impossibilité de remplir son mandat, notamment par suite d’une
divergence d’opinion insoluble, il est mis en demeure, endéans les trois
mois, par le président de la Commission paritaire no 317, après en avoir
été dûment et immédiatement informé par le président du fonds,
par envoi recommandé.

Art. 49. Si dans un délai de trois mois après la mise en demeure,
le conseil d’administration se trouve dans la même impossibilité, le
Fonds S2P est automatiquement considéré comme dissous.

Art. 50. Cette dissolution est confirmée par le président de la
commission paritaire et sort ses effets le 1er jour du trimestre civil qui
suit la période de neuf mois après la mise en demeure.

Art. 51. La Commission paritaire no 317 pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance désigne les liquidateurs, détermine
leurs pouvoir et rémunérations, ainsi que l’affectation du patrimoine.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203601]

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 november 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer
van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betref-
fende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (60 jaar) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 november 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (60 jaar).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 november 2014

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (60 jaar)
(Overeenkomst geregistreerd op 23 januari 2015

onder het nummer 124988/CO/323)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden.

Voor de toepassing van onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst moet worden verstaan onder ″werknemers″ : de bedienden, de
arbeiders en de conciërges, zowel mannen als vrouwen, zoals gedefi-
nieerd in artikelen 3, 5 en 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007 betreffende de beroepsindeling en de lonen,
afgesloten binnen het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en
voor de dienstboden, met uitsluiting van de dienstboden, zoals
gedefinieerd in artikel 8 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 2. Om te kunnen genieten van de bepalingen van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst dienen de werknemers te voldoen aan de
voorwaarden vastgelegd in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
van 19 december 1974, gesloten in de Nationale Arbeidsraad en in het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag in het kader van het Generatiepact en
dienen zij op het ogenblik waarop de arbeidsovereenkomst werkelijk
wordt beëindigd, de leeftijd van 60 jaar te hebben bereikt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203601]

23 AOUT 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 novembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents
immobiliers et les travailleurs domestiques, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise (60 ans) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 novembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques, relative au régime de chômage
avec complément d’entreprise (60 ans).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 28 novembre 2014

Régime de chômage avec complément d’entreprise (60 ans)
(Convention enregistrée le 23 janvier 2015

sous le numéro 124988/CO/323)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″travailleurs″ : les employés, les ouvriers et les concierges,
masculins et féminins, tels que définis aux articles 3, 5 et 7 de la
convention collective de travail du 24 septembre 2007 relative à la
classification professionnelle et aux salaires, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les travailleurs
domestiques, à l’exclusion des travailleurs domestiques, tels que définis
à l’article 8 de la même convention collective de travail.

Art. 2. Pour pouvoir bénéficier des dispositions de la présente
convention collective de travail, les travailleurs doivent satisfaire aux
conditions fixées par la convention collective de travail no 17
du 19 décembre 1974, conclue au sein du Conseil national du travail et
par l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise dans le cadre du Pacte de solidarité entre les
générations et au moment où le contrat de travail prend effectivement
fin, avoir atteint l’âge de 60 ans.
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Mannelijke werknemers moeten bovendien een beroepsverleden van
40 jaar kunnen aantonen.

Vrouwelijke werknemers moeten volgend beroepsverleden kunnen
aantonen :

- in 2015 : 31 jaar;

- in 2016 : 32 jaar;

- in 2017 : 33 jaar.

Art. 3. De aanvullende vergoeding is gelijk aan de helft van het
verschil tussen het netto refertemaandloon en de werkloosheids-
uitkering en wordt berekend en aangepast overeenkomstig de bepalin-
gen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad.

Art. 4. § 1. Sinds 1 januari 2005, is die vergoeding ten laste van het
″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de vastgoedsector″. De aanvullende
vergoeding wordt berekend volgens de bepalingen van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

De praktische modaliteiten worden bepaald door de raad van beheer
van het fonds.

§ 2. Om de lasten van de eventueel toe te kennen werkloosheden met
bedrijfstoeslag te verdelen, hebben de sociale gesprekspartners beslist
de verantwoordelijkheid te geven aan het fonds, om deze werkloos-
heden met bedrijfstoeslag toe te kennen of te weigeren en de betaling
hiervan te waarborgen tot op de leeftijd waarop de werkloze met
bedrijfstoeslag met pensioen gaat.

Art. 5. De werknemer die geniet van tijdskrediet, zoals voorzien in
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van de Nationale Arbeids-
raad, heeft recht op de aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers indien zij worden ontslagen, onder de voorwaarden die
zijn vastgesteld door artikel 2 van onderhavige collectieve arbeids-
overeenkomst.

Ingeval de werknemer de bepalingen van alinea één van dit artikel
kan genieten, wordt de aanvullende vergoeding berekend alsof hij zijn
arbeidsprestaties niet heeft verminderd.

Het brutoloon dat de werknemer voor zijn prestaties ontvangt wordt
dus vermenigvuldigd met twee indien hij de voorkeur had gegeven aan
een vermindering van zijn arbeidsprestaties tot een halftijdse betrek-
king, en met 5/4 indien hij de voorkeur had gegeven aan een
loopbaanvermindering van 1/5.

Art. 6. De werklozen met bedrijfstoeslag dienen vervangen te
worden overeenkomstig hoofdstuk V van bovenvermeld koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

De sancties die voortvloeien uit het niet eerbiedigen door de
werkgevers van de wettelijke verplichtingen inzake brugpensioen,
vallen geheel ten laste van de individuele werkgevers.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24239]

11 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
Belgische financiële bijdrage voor 2015 aan het programma voor
biociden van de OESO

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, programma 25.55.1;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën van 10 augus-
tus 2015;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Les travailleurs masculins doivent en outre pouvoir attester d’un
passé professionnel de 40 ans.

Les travailleurs féminins doivent pouvoir attester du passé profes-
sionnel ci-après :

- en 2015 : 31 ans;

- en 2016 : 32 ans;

- en 2017 : 33 ans.

Art. 3. L’indemnité complémentaire est égale à la moitié de la
différence entre le salaire net mensuel de référence et l’allocation de
chômage et est calculée et adaptée conformément aux dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail.

Art. 4. § 1er. Depuis le 1er janvier 2005, cette indemnité est à charge
du ″Fonds social et de garantie pour le secteur immobilier″. L’indem-
nité complémentaire est calculée conformément aux dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail.

Les modalités pratiques sont déterminées par le conseil d’adminis-
tration du fonds.

§ 2. Afin de répartir les charges des chômages avec complément
d’entreprise à accorder éventuellement, les interlocuteurs sociaux ont
décidé de mettre à charge du fonds la responsabilité d’accorder ou de
refuser ces chômages avec complément à d’entreprise et le devoir d’en
assurer le paiement jusqu’à l’âge où le chômeur avec complément
d’entreprise prend sa pension.

Art. 5. Le travailleur bénéficiant d’un crédit-temps tel que prévu
dans la convention collective de travail no 103 du Conseil national du
travail, a droit à l’indemnité complémentaire pour certains travailleurs
âgés en cas de licenciement, dans les conditions prévues par l’article 2
de la présente convention collective de travail.

Dans le cas où le travailleur peut bénéficier des dispositions du
premier alinéa du présent article, l’indemnité complémentaire est
calculée comme s’il n’avait pas réduit ses prestations de travail.

La rémunération brute que le travailleur reçoit pour ses prestations
est donc multipliée par deux s’il avait opté pour une diminution des
prestations de travail sous la forme d’une réduction des prestations de
travail à mi-temps, et par 5/4 s’il avait opté pour une diminution de
carrière de 1/5 temps.

Art. 6. Les chômeurs avec complément d’entreprise doivent être
remplacés conformément au chapitre V de l’arrêté royal du 3 mai 2007
mentionné ci-dessus.

Les sanctions qui découlent du non-respect par l’employeur des
obligations légales en matière de prépension restent entièrement à
charge des employeurs individuels.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24239]

11 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de la Belgique pour 2015 au programme sur les biocides
à l’OCDE

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, programme 25.55.1;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 10 août 2015;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;
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Overwegende dat België lid is van de OESO sinds 13 september 1961;

Overwegende dat de Raad van de OESO op 17 december 2014 de
begroting van de OESO voor financieel boekjaar 2015 heeft goedge-
keurd, en dat het Begrotingscomité van de OESO op 22 januari 2015 de
omvang van de bijdragen 2015 aan de programmabegroting voor
chemische producten van de OESO heeft goedgekeurd;

Overwegende dat België, als lid van de OESO, zich verplicht ziet bij
te dragen tot de goede werking van Deel II van het Werkprogramma
Biocides van deze internationale organisatie;

Overwegende dat de activiteiten van het Werkprogramma Biocides
van de OESO nodig zijn voor de toepassing van de Europese en
nationale regelgevingen omtrent biociden;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van 10.000 euro, aan te rekenen op het krediet
voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.35.40.01 (pro-
gramma 25.55.1) van de begroting van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2015 wordt verleend aan de OESO als Belgische
bijdrage voor de uitvoering van het Werkprogramma Biociden gedu-
rende de periode van 1 juni 2015 tot 31 mei 2016.

Dit bedrag zal gestort worden op het volgende rekeningnummer:

J.P. Morgan AG

Junghofstrasse 14

60311 Frankfurt/Main

Germany

Code IBAN : DE95501108006161603441

BLZ : 50110800

Code SWIFT= BIC : CHASDEFX

Titularishouder : OECD

Rekeningnummer : 6161603441

Referentie : 150940/ENV/2015/161.

Art. 2. Het in artikel 1 vermelde bedrag zal vereffend worden na
ondertekening van dit besluit en nadat de aanvraag tot uitbetaling
voorgelegd wordt.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenrapport, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door de OESO.

Art. 4. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal het niet benutte gedeelte van de bijdrage door de
OESO worden terugbetaald aan de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, op de IBAN
rekening: BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post
(BIC/SWIFT: PCHQBEBB) op naam van “Diverse Ontvangsten”.

Art. 5. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 september 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu,
Mevr. M.-C. MARGHEM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11368]

27 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende verbod van
groepsschommels met starre ophangelementen bestemd voor speel-
terreinen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4, § 1, eerste
lid, 1°, en § 3, 1°, ingevoegd bij de wet van 25 april 2013;

Considérant que la Belgique fait partie des pays membres de l’OCDE
depuis le 13 septembre 1961;

Considérant que le Conseil de l’OCDE a approuvé le budget de
l’OCDE pour l’exercice financier 2015 le 17 décembre 2014, et que le
Comité du Budget de l’OCDE a accepté le barème des contributions
2015 au budget du programme sur les produits chimiques de l’OCDE le
22 janvier 2015;

Considérant que la Belgique, en tant que pays membre de l’OCDE, se
doit de contribuer au bon fonctionnement du Programme de travail sur
les Biocides de cette organisation internationale;

Considérant que les activités du Programme de travail sur les
Biocides de l’OCDE constitue sont nécessaires à la mise en œuvre des
règlementations nationales et européennes relatives aux biocides;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de 10.000 euros, à imputer à charge du
crédit inscrit à la division organique 55, allocation de base 11.35.40.01
(programme 25.55.1) du budget du Service Public Fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’année budgétaire 2015, est alloué à l’OCDE à titre de contribution
belge pour l’exécution du programme de travail Biocides pendant la
période du 1er juin 2015 au 31 mai 2016.

Ce montant sera versé au compte suivant :

J.P. Morgan AG

Junghofstrasse 14

60311 Frankfurt/Main

Germany

Code IBAN : DE95501108006161603441

BLZ : 50110800

Code SWIFT = BIC : CHASDEFX

Intitulé du compte : OECD

Numéro de compte : 6161603441

Référence : 150940/ENV/2015/161.

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er sera liquidé après la
signature du présent arrêté et réception de la demande de paiement.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activités, accompagné d’un état financier, fournis par
l’OCDE.

Art. 4. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
non utilisée de la contribution sera remboursée par l’OCDE au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, au compte bancaire IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert
auprès de la Banque de la Poste (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) au nom de
“Recettes Diverses”.

Art. 5. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 septembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
Mme M.-C. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11368]

27 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal portant interdiction des
balançoires de groupe équipées d’éléments de suspension rigides
destinées aux aires de jeux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article IX.4 , § 1er, alinéa 1er, 1°, et
§ 3, 1°, inséré par la loi du 25 avril 2013 ;
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Gelet op het advies van Fedustria vzw en Recreabel vzw als
vertegenwoordigers van de sector van speeltoestellen, gegeven op
2 december 2014;

Gelet op het advies van het Onderzoeks- en Informatiecentrum van
de Verbruikersorganisaties - OIVO als vertegenwoordiger van de
consumentenorganisaties, gegeven op 22 januari 2015;

Gelet op het feit dat een vertegenwoordiger van de sector van de
betrokken producten en een vertegenwoordiger van de consumenten-
organisaties werden geconsulteerd conform artikel IX.4, § 1, tweede lid;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 18 mei 2015,
met toepassing van artikel 8, lid 1, van richtlijn 98/34/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van normen en technische voor-
schriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschap-
pij;

Gelet op advies 57.523/1 van de Raad van State, gegeven op
9 juni 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat alle schommels bestemd voor speelterreinen veilig
moeten zijn voor de gebruikers;

Overwegende dat de groepsschommels met starre ophangelementen,
in het Nederlands “familieschommels” genoemd, bestemd zijn om
door kinderen te worden gebruikt op speelterreinen;

Overwegende het koninklijk besluit van 28 maart 2001 betreffende de
veiligheid van speeltoestellen;

Overwegende dat deze schommels, die voorzien zijn van starre
ophangelementen, niet in overeenstemming zijn met de norm NBN EN
1176 – 2 : Speeltoestellen en bodemoppervlakken - Deel 2: Aanvullende
bijzondere veiligheidseisen en beproevingsmethoden voor schommels.
Deze norm vermeldt in paragraaf 4.5 immers duidelijk en expliciet dat
er geen starre en onbeweeglijke ophangelementen voor schommels
mogen worden gebruikt;

Overwegende dat de massa van dit speeltoestel met starre ophanging
groter is dan deze bij een flexibele ophanging waardoor de kinetische
energie en dus de impact van de schommel verhoogt;

Overwegende dat deze schommels, gezien hun hoge massa en hoge
kinetische energie, ernstige risico’s inhouden: botsing van de bewe-
gende schommelonderdelen tegen het lichaam van voorbijlopende
kinderen of van de schommel gevallen kinderen. Dit scenario kan
leiden tot onder andere ernstige (hoofd)letsels;

Overwegende dat bij deze schommels geen natuurlijk uitzwaaipunt
bestaat dat tijdens het schommelen niet overschreden kan worden
terwijl dat bij schommels zonder starre ophangelementen wel bestaat;

Overwegende dat deze schommels bijgevolg als gevaarlijke produc-
ten moeten worden beschouwd die ernstige risico’s vertonen;

Overwegende dat er alternatieven bestaan voor het ontwerpen van
deze schommels zonder het gebruik van starre ophangelementen;

Op de voordracht van de Minister van Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het op de markt brengen van schommels die bedoeld zijn
om door meerdere gebruikers tegelijkertijd te worden gebruikt, en die
voorzien zijn van starre ophangelementen, en die beoogd worden door
het koninklijk besluit van 28 maart 2001 betreffende de veiligheid van
speeltoestellen is verboden.

Art. 2. De schommels bedoeld in artikel 1 worden uit de handel
genomen en teruggeroepen. Ze worden niet meer ter beschikking
gesteld van gebruikers.

Art. 3. De minister bevoegd voor de bescherming van de veiligheid
van de consumenten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 september 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Consumenten,
Kris PEETERS

Vu l’avis de Fedustria ASBL et Recreabel ASBL comme représentants
du secteur des équipements d’aires de jeux, donné le 2 décembre 2014 ;

Vu l’avis du Centre de Recherche et d’Information des Organisations
des Consommateurs - CRIOC comme représentant des organisations de
consommateurs, donné le 22 janvier 2015 ;

Vu qu’une représentation du secteur des produits concernés et
qu’une représentation des organisations de consommateurs ont été
consultées conformément à l’article IX.4, § 1er, alinéa 2 ;

Vu la communication à la Commission européenne, le 18 mai 2015, en
application de l’article 8, paragraphe 1er, de la directive 98/34/CE du
Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des normes et réglementa-
tions techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information ;

Vu l’avis 57.523/1 du Conseil d’État, donné le 9 juin 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que toutes les balançoires destinées aux aires de jeux
doivent être sûres pour les utilisateurs ;

Considérant que les balançoires de groupe équipées d’éléments de
suspension rigides, appelées en néerlandais « familieschommels », sont
destinées à être utilisées par des enfants sur les aires de jeux ;

Considérant l’arrêté royal du 28 mars 2001 relatif à la sécurité des
équipements d’aires de jeux ;

Considérant que ces balançoires, qui sont pourvues d’éléments de
suspension rigides, ne sont pas conformes à la norme NBN EN 1176 –
2 : Equipements et sols d’aires de jeux - Partie 2: Exigences de sécurité
et méthodes d’essai complémentaires spécifiques aux balançoires. Cette
norme décrit en effet dans le paragraphe 4.5 de façon claire et explicite
qu’aucun élément de suspension entièrement rigide ne peut être utilisé
pour les balançoires ;

Considérant que la masse de cet équipement d’aires de jeux avec
suspension rigide est supérieure à celle d’une suspension flexible ce qui
accroît l’énergie cinétique et donc l’impact des balançoires ;

Considérant que ces balançoires, vu leur masse et énergie cinétique
élevées comportent des risques graves : collision des éléments mobiles
d’une balançoire avec le corps d’enfants de passage ou d’enfants qui
ont chuté de celle-ci. Ce scénario peut entraîner de graves lésions (au
niveau de la tête) ;

Considérant que pour ces balançoires, il n’existe pas de point de
retour naturel qui ne puisse pas être dépassé pendant le balancement
comme dans le cas des balançoires sans éléments de suspension
rigides ;

Considérant que ces balançoires doivent par conséquent être consi-
dérées comme un produit dangereux présentant des risques graves ;

Considérant qu’il existe des alternatives pour la conception de ces
balançoires sans l’utilisation d’éléments de suspension rigides ;

Sur la proposition du Ministre des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La mise sur le marché des balançoires conçues pour être
utilisées par plusieurs personnes en même temps et équipées d’élé-
ments de suspension rigides et qui sont visées par l’arrêté royal du
28 mars 2001 relatif à la sécurité des équipements d’aires de jeux est
interdite.

Art. 2. Les balançoires visées à l’article 1er sont retirées du marché et
rappelées. Elles ne sont plus mises à disposition des utilisateurs.

Art. 3. Le ministre qui a la protection de la Sécurité des Consomma-
teurs dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 septembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Consommateurs,
Kris PEETERS

63321MONITEUR BELGE — 08.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36167]
15 DECEMBER 2006. — Besluit van de Vlaamse Regering

houdende de toekenning van VIA-subsidies aan de gesubsidieerde huurdiensten

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 56, vervangen bij het decreet van
19 maart 2004 en gewijzigd bij decreet van 24 maart 2006;

Gelet op het Besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2004 houdende de bepaling van de erkennings- en
subsidievoorwaarden van de sociale verhuurkantoren, gewijzigd bij het Besluit van de Vlaamse Regering van
30 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 29 september 2006 houdende de erkenning en subsidiëring van
huurdersorganisaties;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 13 december 2006;
Gelet op de wetten op Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, § 1, vervangen bij

de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat aan het Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de Social Profit/Non-Profit van 6 juni 2005 voor de

periode 2006-2010 uitvoering gegeven moet worden voor de sector van de gesubsidieerde huurdiensten;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan de gesubsidieerde sociale verhuurkantoren en huurdersorganisaties, die samen de huurdiensten
vormen, worden voor de periode 2006-2010 aanvullende subsidies toegekend in het kader van het Vlaams
Intersectoraal Akkoord 2006-2010 van 6 juni 2005 voor de Social Profit/Non-Profit.

Art. 2. De subsidies worden toegekend voor de uitvoering van de maatregelen inzake eindejaarstoelagen,
managementondersteuning en werkdrukvermindering in het Vlaams Intersectoraal Akkoord.

Art. 3. Voor de uitvoering van de maatregelen inzake de eindejaarspremie zal vanaf 2006 jaarlijks een subsidie
worden toegekend aan de huurdiensten voor de verhoging van het vast en variabele gedeelte van de eindejaarstoelage
met de volgende totaalbedragen :

1° 2006 : 6.440 euro;

2° 2007 : 14.720 euro;

3° 2008 : 23.000 euro;

4° 2009 : 30.360 euro

5° vanaf 2010 : 38.640 euro.

Art. 4. Voor de uitvoering van de maatregelen inzake managementondersteuning zal vanaf 2006 jaarlijks een
subsidie worden toegekend aan de huurdiensten voor de versterking van het management, de verbetering van het
statuut van het directiepersoneel en de ondersteuning van het vormings-, trainings- en opleidingsbeleid met de
volgende totaalbedragen met de volgende totaalbedragen:

1° 2006 : 1.840 euro;

2° 2007 : 3.680 euro;

3° 2008 : 5.520 euro;

4° 2009 : 7.360 euro

5° vanaf 2010 : 9.200 euro.

Art. 5. Voor de uitvoering van de maatregelen inzake werkdrukvermindering zal vanaf 2006 jaarlijks een subsidie
worden toegekend aan de huurdiensten voor de compensatie voor de vrijstelling van arbeidsprestaties met behoud van
loon met de volgende totaalbedragen:

1° 2006 : 920 euro;

2° 2007 : 920 euro;

3° 2008 : 2.760 euro;

4° 2009 : 4.600 euro

5° vanaf 2010 : 6.440 euro.

Art. 6. De totaalbedragen, vermeld in artikel 3, 4 en 5, worden jaarlijks verdeeld over de gesubsidieerde Vlaamse
huurdiensten, op basis van de grootte van de in dat begrotingsjaar toegekende subsidie-enveloppen.

Die middelen worden jaarlijks toegevoegd aan de subsidie-enveloppe van de huurdiensten.
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Art. 7. § 1. De subsidiebedragen, vermeld in artikel 3, 4 en 5, zijn uitgedrukt tegen 100 % op basis van de spilindex
die van toepassing is op 1 januari 2006 en ze worden jaarlijks aangepast aan de spilindex, vermeld in § 2.

§ 2. Het bedrag van de subsidie wordt geïndexeerd overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende de
inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven van de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptie-
prijzen worden gekoppeld. Die koppeling aan het indexcijfer wordt berekend en toegepast overeenkomstig artikel 2
van het koninklijk besluit van 24 december 1993 tot uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van het
concurrentievermogen.

Art. 8. Voor de huurdiensten met werknemers onder een gesco-statuut binnen de sector is voor 2006 een
totaalbedrag van 801,83 euro voorzien. Van dit totaalbedrag is 561,31 euro voor de uitvoering van de maatregelen
inzake eindejaarspremie, 160,35 euro voor de uitvoering van de maatregelen inzake managementondersteuning en
80,17 euro voor de uitvoering van de maatregelen inzake werkdrukvermindering. Dit bedrag zal verdeeld worden over
de huurdiensten die werknemer(s) onder een gesco-statuut tewerkstellen en in verhouding met het aantal VTE onder
het gesco-statuut op 1 januari 2006.

Art. 9. De subsidies worden aangerekend op de basisallocatie 33.61 en 33.62 van het programma 62.40.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2006.

Art. 11. De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 december 2006.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Y. LETERME

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36167]

15 DECEMBRE 2006. — Arrêté du Gouvernement flamand
portant octroi de subventions VIA aux services de location subventionnés

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, notamment l’article 56, remplacé par le
décret du 19 mars 2004 et modifié par le décret du 24 mars 2006 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2004 fixant les conditions d’agrément et de subvention des
offices de location sociale, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif à l’agrément et au subventionnement
d’organisations de locataires ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget donné le 13 décembre 2006 ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996 ;

Vu l’urgence ;

Considérant qu’il importe d’exécuter l’Accord intersectoriel flamand du 6 juin 2005 pour le secteur non marchand
pour la période 2006-2010 pour le secteur des services de location subventionnés ;

Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de
l’Intégration civique ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Il est accordé aux offices de location sociale et aux organisations de locataires subventionnés,
qui constituent ensemble les services de location, pour la période 2006-2010, des subventions complémentaires dans le
cadre de l’Accord intersectoriel flamand 2006-2010 du 6 juin 2005 pour le secteur non marchand.

Art. 2. Les subventions sont accordées pour l’exécution des mesures sur le plan des allocations de fin d’année, de
l’aide à la gestion et de la réduction de la pression du travail, mentionnées dans l’Accord intersectoriel flamand.

Art. 3. Pour l’exécution des mesures relatives à la prime de fin d’année, il sera alloué annuellement, à partir
de 2006, une subvention aux services de location pour l’augmentation de la partie fixe et de la partie variable de
l’allocation de fin d’année, des montants totaux suivants :

1° 2006 : 6.440 euros ;

2° 2007 : 14. 720 euros ;

3° 2008 : 23.000 euros ;

4° 2009 : 30.360 euros ;

5° à partir de 2010 : 38.640 euros.
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Art. 4. Pour l’exécution des mesures relatives à l’aide à la gestion, il sera alloué annuellement, à partir de 2006,
une subvention aux services de location pour le renforcement du management, l’amélioration du statut du personnel
dirigeant et le soutien de la politique de formation, d’entraînement et d’éducation, des montants totaux suivants :

1° 2006 : 1.840 euros ;

2° 2007 : 3.680 euros ;

3° 2008 : 5.520 euros ;

4° 2009 : 7.360 euros ;

5° à partir de 2010 : 9.200 euros.

Art. 5. Pour l’exécution des mesures relatives à la réduction de la pression du travail, il sera alloué annuellement,
à partir de 2006, une subvention aux services de location pour la compensation de la dispense de prestations de travail
avec maintien du salaire, des montants totaux suivants :

1° 2006 : 920 euros ;

2° 2007 : 920 euros ;

3° 2008 : 2.760 euros ;

4° 2009 : 4.600 euros ;

5° à partir de 2010 : 6.440 euros.

Art. 6. Les montants totaux, visés aux articles 3, 4 et 5, sont répartis annuellement parmi les services de location
flamands subventionnés, sur la base de l’ampleur des enveloppes subventionnelles accordées dans cette année
budgétaire.

Ces ressources sont ajoutées annuellement à l’enveloppe subventionnelle des services de location.

Art. 7. § 1er. Les montants de subvention, mentionnés aux articles 3, 4 et 5, sont exprimés à 100 % sur la base de
l’indice-pivot applicable le 1er janvier 2006, et ils sont adaptés annuellement à l’indice-pivot, mentionné au § 2.

§ 2. Le montant de la subvention est indexé conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison
à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. Le rattachement précité
à l’indice est calculé et appliqué conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de
la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays.

Art. 8. Pour les services de location dont certains travailleurs ont un statut ACS dans le secteur, un montant total
de 801,83 euros est prévu. De ce montant total, 561,31 euros sont prévus pour l’exécution des mesures relatives à la
prime de fin d’année, 160,35 euros pour l’exécution des mesures relatives à l’aide à la gestion, et 80,17 euros pour
l’exécution des mesures relatives à la réduction de la pression du travail. Ce montant sera réparti parmi les services de
location qui emploient un (des) travailleur(s) sous un statut ACS et en proportion du nombre d’ETP sous le statut ACS
le 1er janvier 2006.

Art. 9. Les subventions sont imputées aux allocations de base 33.61 et 33.62 du programme 62.40.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2006.

Art. 11. Le Ministre flamand ayant le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 décembre 2006.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement
et de l’Intégration civique,

M. KEULEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36170]

10 JULI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 1 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor de Vlaamse
Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 22 februari 1995 tot regeling van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor
de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren, artikel 2, eerste lid, gewijzigd bij het decreet van
16 juni 2006;

Gelet op het decreet van 21 december 2012 betreffende het onderwijs XXII, artikel IX.11, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale
schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 27 februari 2015;

Gelet op advies 57.587/1 van de Raad van State, gegeven op 11 juni 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van
niet-fiscale schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren, vervangen bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 14 januari 2005 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
23 juni 2006, 19 januari 2007, 14 december 2007, 20 februari 2009, 15 mei 2009, 6 mei 2011 en 11 mei 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt tussen de woorden ″de personeelsleden van de Vlaamse ministeries″ en het woord
″alsook” de zinsnede “en van de personeelsleden in het onderwijs,” ingevoegd;

2° er wordt een zevende lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De onbetwiste en opeisbare niet-fiscale schuldvorderingen als gevolg van de taken van het Departement
Onderwijs en Vorming of een agentschap van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming worden ingevorderd
door ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst.”.

Art. 2. Artikel IX.10 van het decreet van 21 december 2012 betreffende het onderwijs XXII treedt in werking op
30 juni 2015.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 30 juni 2015.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en
de begrotingen, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
Hilde CREVITS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
Annemie TURTELBOOM

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36170]

10 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mai 1995 relatif au recouvrement des créances non fiscales pour la Communauté flamande et les organismes
qui en relèvent

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 22 février 1995 fixant les règles relatives au recouvrement des créances non fiscales pour la
Communauté flamande et les organismes qui en relèvent, notamment l’article 2, premier alinéa, modifié par le décret
du 16 juin 2006 ;

Vu le décret du 21 décembre 2012 relatif à l’enseignement XXII, notamment l’article IX.11, alinéa deux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au recouvrement des créances non fiscales pour la
Communauté flamande et les organismes qui en relèvent ;

Vu l’accord de la Ministre flamande ayant le budget dans ses attributions, donné le 27 février 2015 ;

Vu l’avis 57.587/1 du Conseil d’État, donné le 11 juin 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement et de la Ministre flamande du Budget, des Finances
et de l’Energie ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au recouvrement des
créances non fiscales pour la Communauté flamande et les organismes qui en relèvent, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 14 janvier 2005, et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juin 2006,
19 janvier 2007, 14 décembre 2007, 20 février 2009, 15 mai 2009, 6 mai 2011 et 11 mai 2012, sont apportées les
modifications suivantes :

1° a l’alinéa premier, le membre de phrase ″ et les membres du personnel dans l’enseignement ″ est inséré entre
les mots ″ des membres du personnel des ministères flamands ″ et les signes de ponctuation ″ ), ″ ;

2° il est ajouté un septième alinéa, ainsi rédigé :

″ Les créances non fiscales incontestées et exigibles découlant des tâches du Département de l’Enseignement et de
la Formation ou d’une agence du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation sont recouvrées par des
fonctionnaires du ″ Vlaamse Belastingdienst ″. ″ .
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Art. 2. L’article IX.10 du décret du 21 décembre 2012 relatif à l’enseignement XXII entre en vigueur le 30 juin 2015.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 30 juin 2015.

Art. 4. Le Ministre flamand qui a la politique de l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui
a les finances et les budgets dans ses attributions, sont chargés, chacun ou chacune en ce qui le ou la concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
Hilde CREVITS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie,
Annemie TURTELBOOM

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36172]

4 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 4 en 8 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 1 oktober 2010 betreffende de organisatie van examencommissies door een Centrum
voor Volwassenenonderwijs

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991, artikel 17sexies, § 1,
3°, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2009 en vervangen bij het decreet van 9 juli 2010;

Gelet op het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991, artikel 19sexies, § 1,
3°, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2009 en vervangen bij het decreet van 9 juli 2010;

Gelet op het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, artikel 63, § 3bis, ingevoegd bij het
decreet van 9 juli 2010 en vervangen bij het decreet van 19 juli 2013, en artikel 128sexies, § 1, 3°, ingevoegd bij het decreet
van 8 mei 2009 en vervangen bij het decreet van 9 juli 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2010 betreffende de organisatie van examen-
commissies door een Centrum voor Volwassenenonderwijs;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 4 juni 2015;

Gelet op protocol nr. 16 van 26 juni 2015 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd
in de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2
van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend onderhandelings-
comité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd
onderwijs;

Gelet op advies 57.845/1/V van de Raad van State, gegeven op 20 augustus 2015, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2010 betreffende de organisatie
van examencommissies door een Centrum voor Volwassenenonderwijs, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 6 september 2013, wordt de zinsnede “voor de periode 2013-2014 tot en met 2014-2015” vervangen door
de zinsnede “voor de schooljaren 2013-2014 tot en met 2015-2016”.

Art. 2. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 september 2013,
wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1 organiseert het centrum in schooljaar 2015-2016 1 examenperiode in de maand
november. ”

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 10 september 2015.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 september 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36172]
4 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant les articles 4 et 8 de l’arrêté

du Gouvernement flamand du 1er octobre 2010 relatif à l’organisation de jurys par un centre d’éducation des adultes

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire,
l’article 17sexies, § 1er, 3°, inséré par le décret du 8 mai 2009 et remplacé par le décret du 9 juillet 2010 ;

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné,
l’article 19sexies, § 1er, 3°, inséré par le décret du 8 mai 2009 et remplacé par le décret du 9 juillet 2010 ;

Vu le décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, l’article 63, § 3bis, inséré par le décret du 9 juillet 2010
et remplacé par le décret du 19 juillet 2013 et l’article 128sexies, § 1er, 3°, inséré par le décret du 8 mai 2009 et remplacé
par le décret du 9 juillet 2010 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er octobre 2010 relatif à l’organisation de jurys par un centre d’éducation
des adultes ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 4 juin 2015 ;
Vu le protocole n° 16 du 26 juin 2015 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X, de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux et du Comité coordinateur de négociation visé au décret du 5 avril 1995 portant création de
comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné ;

Vu l’avis 57.845/1/V du Conseil d’Etat, donné le 20 août 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 4, § 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er octobre 2010 relatif à l’organisation
de jurys par un centre d’éducation des adultes, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 septembre 2013,
le membre de phrase « pour la période 2013-2014 à 2014-2015 incluse » est remplacé par le membre de phrase « pour
les années scolaires 2013-2014 à 2015-2016 ».

Art. 2. Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 septembre 2013, le
paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le centre organise dans l’année scolaire 2015-2016 1 période d’examen au
mois de novembre. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 10 septembre 2015.

Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 septembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204490]

24 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 1er février 2007 relatif au cadre organique du Service public de Wallonie

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 3, remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er février 2007 relatif au cadre organique du Service public de Wallonie;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2014 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
1er février 2007 relatif au cadre organique du Service public de Wallonie en ce qui concerne le Secrétariat général;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 juillet 2015;

Vu l’accord du Ministre du budget, donné le 10 septembre 2015;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 10 septembre 2015;

Vu l’avis motivé du Comité supérieur de concertation, donné le 18 septembre 2015;

Vu le rapport du 23 septembre 2015 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;
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Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er février 2007 relatif au cadre organique du

Service public de Wallonie, est remplacé par ce qui suit :
« Le cadre des emplois de secrétaire général, de directeur général, d’inspecteur général, d’inspecteur général

expert, de directeur et des emplois d’encadrement du Service public de Wallonie est fixé comme suit :

SECRETARIAT GENERAL
Secrétaire général 1
Direction fonctionnelle et d’appui
Directeur 1
Direction de la Chancellerie et de la Traduction
Directeur 1
Premier attaché 1
Direction interdépartementale de la Cohésion sociale
Directeur 1
Service interne pour la prévention et la protection au travail
Directeur 1
Premier attaché 2
Premier assistant 2
Service extérieur Luxembourg
Premier attaché 1
Service extérieur Hainaut-I
Premier attaché 1
Service extérieur Liège
Premier attaché 1
Service extérieur Hainaut-II
Premier attaché 1
Service extérieur Namur
Premier attaché 1
Direction Centre régional de Crise
Directeur 1
Département du Support de la Fonction publique régionale
Inspecteur général 1
Direction des Ressources humaines
Directeur 1
Direction de la Sélection
Directeur 1
Direction de la Formation du personnel
Directeur 1
Direction de la Fonction publique
Directeur 1
Département de la Gestion du personnel
Inspecteur général expert : 1
Direction de l’Administration du personnel
Directeur 1
Direction de la Gestion pécuniaire
Directeur 1
Direction des Conditions de travail
Directeur 1
Département des Affaires juridiques
Inspecteur général expert 1
Direction du Support juridique
Directeur 1
Direction du Contentieux général
Directeur 1
Direction des Marchés publics
Directeur 1
Département du Développement durable
Inspecteur général expert 1
Direction des Stratégies du Développement durable
Directeur 1
Direction opérationnelle du Développement durable
Directeur 1
Département de la Coordination des fonds structurels
Inspecteur général expert 1
Direction de la gestion des programmes « fonds structurels »
Directeur 1
Direction de l’Animation et de l’Évaluation des programmes « fonds structurels »
Directeur 1
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Direction du Contrôle de premier niveau des projets « fonds structurels »
Directeur 1
Département de l’Audit
Inspecteur général 1
Direction de l’Audit des fonds européens
Directeur 1
Direction de l’Audit interne de fonctionnement
Directeur 1
Département de la Communication
Inspecteur général 1
Direction de la Communication externe
Directeur 1
Premier attaché 1
Direction de la Communication interne
Directeur 1
Direction Identité et Publications
Directeur 1
Direction de la Documentation et des Archives régionales
Directeur 1
Département de la Géomatique
Inspecteur général expert 1
Direction de la Géométrologie
Directeur 1
Direction de l’Intégration des géodonnées
Directeur 1
DIRECTION GENERALE TRANSVERSALE BUDGET, LOGISTIQUE ET TECHNOLOGIES DE
L’INFORMATION ET DE LA COMMUNICATION
Directeur général 1
Direction fonctionnelle et d’appui
Directeur 1
Département du Budget
Inspecteur général 1
Direction du Budget
Directeur 1
Direction des Etudes
Directeur 1
Direction du Contrôle budgétaire
Directeur 1
Direction de la Programmation et de l’Assistance
Directeur 1
Département de la Comptabilité
Inspecteur général expert 1
Direction de la Comptabilité administrative
Directeur 1
Direction de la Comptabilité patrimoniale
Directeur 1
Direction de la Comptabilité générale
Directeur 1
Département de la Trésorerie
Inspecteur général expert 1
Direction du Financement
Directeur 1
Direction des Recettes
Directeur 1
Direction du Contentieux de la trésorerie
Directeur 1
Département des Comités d’acquisition
Inspecteur général expert 1
Direction du Comité d’acquisition du Brabant wallon
Directeur 1
Direction du Comité d’acquisition de Charleroi
Directeur 1
Direction du Comité d’acquisition de Liège
Directeur 1
Direction du Comité d’acquisition de Mons
Directeur 1
Direction du Comité d’acquisition de Namur
Directeur 1
Direction du Comité d’acquisition du Luxembourg
Directeur 1
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Département des Technologies de l’information et de la communication
Inspecteur général 1
Direction de l’Architecture et de la Sécurité informatiques
Directeur 1
Direction de l’Exploitation informatique
Directeur 1
Direction des Solutions logicielles et des Projets
Directeur 1
Département de la Gestion mobilière
Inspecteur général expert 1
Premier assistant 1
Direction de la Gestion mobilière
Directeur 1
Direction de l’Appui logistique
Directeur 1
Premier attaché 2
Direction de l’Edition
Directeur 1
Département de la Gestion immobilière
Inspecteur général 1
Premier gradué 1
Direction de la Gestion immobilière
Directeur 1
Direction des Etudes, des Marchés et des Travaux patrimoniaux
Directeur 1
Direction de la Maintenance
Directeur 1
Direction de la prévention et des contrôles
Directeur 1

DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE ROUTES ET BATIMENTS
Directeur général 1
Direction fonctionnelle et d’appui
Directeur 1
Département de la Stratégie routière
Inspecteur général expert 1
Direction des Droits des usagers
Directeur 1
Direction des Impacts économiques et environnementaux routiers
Directeur 1
Direction de la Coordination des districts routiers
Directeur 1
Direction de la Gestion des programmes routiers
Directeur 1
Département de la Sécurité, du Trafic et de la Télématique routière
Inspecteur général expert 1
Direction de la Sécurité des infrastructures routières
Directeur 1
Direction des Equipements routiers
Directeur 1
Direction de la Gestion du trafic routier
Directeur 1
Premier attaché-permanence PEREX 1
Direction de la Télécommunication
Directeur 1
Direction de la Réglementation de la Sécurité routière
Directeur 1
Premier attaché 1
Département des Expertises techniques
Inspecteur général expert 1
Direction de la Géotechnique
Directeur 1
Direction des Conceptions et des Calculs
Directeur 1
Direction des Structures en béton
Directeur 1
Direction des Structures métalliques
Directeur 1
Direction de l’Expertise des ouvrages
Directeur 1
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Direction de la Recherche et du Contrôle routier
Directeur 1
Département des Infrastructures subsidiées
Inspecteur général expert 1
Direction des Voiries subsidiées
Directeur 1
Direction des Aménagements paysagers
Directeur 1
Direction des Déplacements doux et des Partenariats communaux
Directeur 1
Direction des Bâtiments subsidiés
Directeur 1
Direction des Infrastructures sportives
Directeur 1
Département du Réseau de Namur et du Luxembourg
Inspecteur général 1
Direction des Routes de Namur
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 9
Direction des Routes du Luxembourg
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 11
Direction des Equipements électromécaniques de Namur et du Luxembourg
Directeur 1
Département Réseau du Hainaut et du Brabant wallon
Inspecteur général 1
Direction des Routes de Mons
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 6
Direction des Routes de Charleroi
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 4
Direction des Routes du Brabant wallon
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 3
Direction des Equipements électromécaniques du Hainaut et du Brabant wallon
Directeur 1
Département du Réseau de Liège
Inspecteur général 1
Direction des Routes de Liège
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 7
Direction des Routes de Verviers
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 4
Direction des Equipements électromécaniques de Liège
Directeur 1
Premier attaché-permanence TILLEULS 1
DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE MOBILITE ET VOIES HYDRAULIQUES
Directeur général 1
Direction fonctionnelle et d’appui
Directeur 1
Direction de la Gestion des Voies navigables
Directeur 1
Premier attaché 1
Premier assistant 2
Département de la Stratégie de la mobilité
Inspecteur général expert 1
Direction de la Planification de la mobilité
Directeur 1
Direction de la Réglementation des Transports
Directeur 1
Direction des Impacts économiques et environnementaux
Directeur 1
Direction de la Promotion des voies navigables et de l’Intermodalité
Directeur 1
Direction de la Certification et de l’Homologation
Directeur 1
Département des Etudes et de l’Appui à la gestion
Inspecteur général expert 1
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Direction des Etudes techniques
Directeur 1
Direction des Recherches hydrauliques
Directeur 1
Direction de la Gestion hydrologique intégrée
Directeur 1
Département de l’Exploitation du transport
Inspecteur général 1
Direction du Transport de personnes
Directeur 1
Premier gradué (un par bureau régional) 6
Direction de l’Exploitation aéroportuaire
Directeur 1
Premier attaché - Spa et Saint-Hubert 2
Premier attaché 1
Direction de l’Aéroport de Charleroi
Directeur 1
Premier assistant 5
Direction de l’Aéroport de Liège
Directeur 1
Premier assistant 7
Département des Voies hydrauliques de l’Escaut
Inspecteur général 1
Direction des Voies hydrauliques de Tournai
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 3
Premier adjoint (un emploi par ouvrage d’art à grand gabarit) 6
Direction des Voies hydrauliques de Mons
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 2
Premier adjoint (un emploi par ouvrage d’art à grand gabarit + un emploi par ascenseur du canal du Centre

historique) 9
Direction de la Gestion des équipements des voies hydrauliques de l’Escaut
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par atelier) 2
Département des Voies hydrauliques de Namur
Inspecteur général 1
Direction des Voies hydrauliques de Charleroi
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 3
Premier adjoint (un emploi par ouvrage d’art à grand gabarit) 9
Direction des Voies hydrauliques de Namur
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 3
Premier adjoint (un emploi par ouvrage d’art à grand gabarit) 15
Direction de la Gestion des équipements des voies hydrauliques de Namur
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 2
Département des Voies hydrauliques de Liège
Inspecteur général 1
Direction des Voies hydrauliques de Liège
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 4
Premier adjoint (un emploi par ouvrage d’art à grand gabarit) 5
Direction de l’Exploitation des barrages
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par district) 2
Direction de la Gestion des équipements des voies hydrauliques de Liège et des barrages
Directeur 1
Premier attaché (un emploi par atelier) 3
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DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE AGRICULTURE, RESSOURCES NATURELLES ET ENVIRON-
NEMENT
Directeur général 1
Direction fonctionnelle et d’appui
Directeur 1
Département des Politiques européennes et des Accords internationaux
Inspecteur général 1
Direction de la Coordination et de la Concertation
Directeur 1
Direction de la Politique agricole
Directeur 1
Direction de la Politique environnementale
Directeur 1
Direction des Programmes européens
Directeur 1
Département de l’Étude du milieu naturel et agricole
Inspecteur général expert 1
Direction de l’Analyse économique agricole
Directeur 1
Premier attaché 1
Premier gradué 1
Direction de l’État environnemental
Directeur 1
Direction de la Nature et de l’Eau
Directeur 1
Premier attaché 1
Direction du Milieu forestier
Directeur 1
Direction de la Coordination des Données
Directeur 1
Département du Développement
Inspecteur général expert 1
Direction de la Recherche et du Développement
Directeur 1
Direction de la Qualité
Directeur 1
Direction de la Communication en ressources naturelles, en Environnement et en Agriculture
Directeur 1
Département des Aides
Inspecteur général 1
Direction de l’Octroi des aides agricoles
Directeur 1
Premier gradué 1
Direction de l’Enregistrement comptable
Directeur 1
Département de l’Agriculture
Inspecteur général expert 1
Direction des Droits et des Quotas
Directeur 1
Direction des Surfaces agricoles
Directeur 1
Direction des Structures agricoles
Directeur 1
Direction d’Ath
Directeur 1
Direction de Ciney
Directeur 1
Direction de Huy
Directeur 1
Direction de Libramont
Directeur 1
Direction de Malmedy
Directeur 1
Direction de Thuin
Directeur 1
Direction de Wavre
Directeur 1
Direction de la Gestion de l’Organisation commune des Marchés
Directeur 1

63333MONITEUR BELGE — 08.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Département de la Nature et des Forêts
Inspecteur général expert 1
Direction des Ressources forestières
Directeur 1
Direction de la Nature
Directeur 1
Direction de la Chasse et de la Pêche
Directeur 1
Premier assistant 2
Direction d’Arlon
Directeur 1
Premier assistant 8
Direction de Dinant
Directeur 1
Premier assistant 8
Direction de Liège
Directeur 1
Premier assistant 8
Premier adjoint 1
Direction de Malmedy
Directeur 1
Premier assistant 10
Premier adjoint 1
Direction de Marche
Directeur 1
Premier assistant 8
Premier adjoint 1
Direction de Mons
Directeur 1
Premier assistant 8
Premier adjoint 1
Direction de Namur
Directeur 1
Premier assistant 8
Direction de Neufchâteau
Directeur 1
Premier assistant 8
Département de la Ruralité et des Cours d’eau
Inspecteur général expert 1
Direction du Développement rural
Directeur 1
Direction de l’Aménagement foncier rural
Directeur 1
Premier attaché 3
Direction des Espaces verts
Directeur 1
Premier gradué 1
Premier assistant 2
Direction des Cours d’eau non navigables
Directeur 1
Premier attaché 2
Premier attaché (un emploi par district) 4
Département du Sol et des Déchets
Inspecteur général 1
Direction de la Politique des déchets
Directeur 1
Direction des Instruments économiques
Directeur 1
Direction des Infrastructures de gestion des déchets
Directeur 1
Direction de la Protection des sols
Directeur 1
Direction de l’Assainissement des sols
Directeur 1
Département des Permis et Autorisations
Inspecteur général 1
Direction des Permis et Autorisations
Directeur 1
Direction de Mons
Directeur 1
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Direction de Liège
Directeur 1
Direction de Charleroi
Directeur 1
Direction de Namur-Luxembourg
Directeur 1
Département de l’Environnement et de l’Eau
Inspecteur général 1
Direction de la Prévention des pollutions
Directeur 1
Direction des Risques industriels, géologiques et miniers
Directeur 1
Premier attaché 2
Direction des Eaux de surface
Directeur 1
Direction des Eaux souterraines
Directeur 1
Direction des Outils financiers
Directeur 1
Premier attaché 1
Département de la Police et des Contrôles
Inspecteur général expert 1
Direction des Contrôles
Directeur 1
Premier attaché 3
Direction de l’Anti-braconnage et de la Répression des pollutions
Directeur 1
Premier assistant 2
Direction de Charleroi
Directeur 1
Direction de Liège
Directeur 1
Direction de Mons
Directeur 1
Direction de Namur-Luxembourg
Directeur 1

DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE AMENAGEMENT DU TERRITOIRE, LOGEMENT,
PATRIMOINE ET ENERGIE
Directeur général 1
Direction fonctionnelle et d’appui
Directeur 1
Département de l’Aménagement du territoire et de l’Urbanisme
Inspecteur général expert 1
Direction de l’Aménagement opérationnel
Directeur 1
Direction de l’Aménagement régional
Directeur 1
Direction de l’Aménagement local
Directeur 1
Direction de l’Urbanisme et de l’Architecture
Directeur 1
Direction de la Géomatique
Directeur 1
Direction juridique, des Recours et du Contentieux
Directeur 1
Département du Logement
Inspecteur général 1
Direction de l’Information et du Contrôle
Directeur 1
Direction des Subventions aux organismes publics et privés
Directeur 1
Direction des Aides aux particuliers
Directeur 1
Direction des Etudes et de la Qualité du logement
Directeur 1
Département du Patrimoine
Inspecteur général 1
Direction de la Protection du patrimoine
Directeur 1
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Direction de la Restauration du patrimoine
Directeur 1
Direction de l’Archéologie
Directeur 1
Premier attaché 5
Département de l’Énergie et du Bâtiment durable
Inspecteur général 1
Direction des Bâtiments durables
Directeur 1
Direction de la Promotion de l’énergie durable
Directeur 1
Direction de l’Organisation des marchés régionaux de l’énergie
Directeur 1
Services extérieurs
Direction du Brabant wallon
Directeur 1
Premier attaché 1
Direction d’Eupen
Directeur 1
Premier attaché 1
Direction du Hainaut-I
Directeur 1
Premier attaché 1
Direction du Hainaut-II
Directeur 1
Premier attaché 2
Direction de Liège-I
Directeur 1
Premier attaché 1
Direction de Liège-II
Directeur 1
Premier attaché 2
Direction du Luxembourg
Directeur 1
Premier attaché 1
Direction de Namur
Directeur 1
Premier attaché 1
DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE POUVOIRS LOCAUX, ACTION SOCIALE ET SANTE
Directeur général 1
Direction fonctionnelle et d’appui
Directeur 1
Direction du contrôle des mandats locaux
Directeur 1
Département de la Gestion et des Finances des pouvoirs locaux
Inspecteur général 1
Direction de la Tutelle financière sur les pouvoirs locaux
Directeur 1
Direction des Ressources financières des pouvoirs locaux
Directeur 1
Département des Ressources humaines et du Patrimoine des pouvoirs locaux
Inspecteur général expert 1
Direction des Ressources humaines des pouvoirs locaux
Directeur 1
Direction du Patrimoine et des Marchés publics des pouvoirs locaux
Directeur 1
Département de la Législation des pouvoirs locaux et de la Prospective
Inspecteur général expert 1
Direction de la Prospective et du Développement des pouvoirs locaux
Directeur 1
Direction de la Législation organique des pouvoirs locaux
Directeur 1
Direction de l’Inspection et de l’Aide à la gestion des pouvoirs locaux
Directeur 1
Département de l’Action sociale
Inspecteur général expert 1
Direction de l’Action sociale
Directeur 1
Direction de l’Intégration des personnes d’origine étrangère et de l’Egalité des Chances
Directeur 1
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Département des Aînés de la Famille
Inspecteur général expert 1
Direction des Aînés
Directeur 1
Direction de la Famille
Directeur 1
Département de la Santé et des Infrastructures médicosociales
Inspecteur général 1
Direction des Infrastructures médicosociales
Directeur 1
Direction des Soins hospitaliers
Directeur 1
Direction de la Santé environnementale
Directeur 1
Direction des Soins ambulatoires
Directeur 1
Services extérieurs
Direction du Luxembourg
Directeur 1
Premier attaché 1
Direction de Liège
Directeur 1
Directeur (en extinction) 1
Premier attaché 1
Direction du Hainaut
Directeur 1
Directeur (en extinction) 1
Premier attaché 1
Direction de Namur
Directeur 1
Premier attaché 1
Direction du Brabant wallon
Directeur 1
Premier attaché 1
DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE ECONOMIE, EMPLOI ET RECHERCHE
Directeur général 1
Direction fonctionnelle et d’appui
Directeur 1
Direction des Licences d’armes
Directeur 1
Département de l’Emploi et de la Formation professionnelle
Inspecteur général 1
Direction de l’Emploi et des Permis de travail
Directeur 1
Direction de la Promotion de l’emploi
Directeur 1
Direction de la Formation professionnelle
Directeur 1
Direction des politiques transversales Région Communauté
Directeur 1
Direction des Emplois de proximité
Directeur 1
Département de l’Investissement
Inspecteur général expert 1
Direction des Programmes d’investissement
Directeur 1
Direction des Petites et Moyennes Entreprises
Directeur 1
Direction de l’Équipement des parcs d’activités
Directeur 1
Département du Développement économique
Inspecteur général expert 1
Direction du Développement des entreprises
Directeur 1
Direction des Projets thématiques
Directeur 1
Direction de l’Économie sociale
Directeur 1
Direction des Implantations commerciales
Directeur 1
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Département de la Compétitivité et de l’Innovation
Inspecteur général expert 1
Direction de la Politique économique
Directeur 1
Direction des Réseaux d’entreprises
Directeur 1
Direction de la Coopération et de l’Encadrement
Directeur 1
Département du Développement technologique
Inspecteur général 1
Direction de l’Évaluation et de la Sensibilisation
Directeur 1
Direction des Projets de recherches
Directeur 1
Direction de l’Accompagnement de la recherche
Directeur 1
Département des Programmes de recherche
Inspecteur général 1
Direction des Programmes régionaux
Directeur 1
Direction des Programmes fédéraux et internationaux
Directeur 1
Département de la Gestion financière
Inspecteur général expert 1
Direction de la Gestion financière
Directeur 1
Direction de l’Analyse financière
Directeur 1
Département de l’Inspection
Inspecteur général expert 1
Direction de l’Inspection sociale
Directeur 1
Premier attaché 3
Direction du Hainaut
Directeur 1
Direction de Liège et du Luxembourg
Directeur 1
Direction de Namur et du Brabant wallon
Directeur 1. »

DIRECTION GENERALE OPERATIONNELLE DE LA FISCALITE
Directeur général 1
Direction fonctionnelle et d’appui
Directeur 1
Département du Support Opérationnel
Inspecteur général 1
Direction du Support juridique et judiciaire
Directeur 1
Direction de la Communication et des Relations avec les usagers
Directeur 1
Direction de l’Ingénierie des Processus
Directeur 1
Département de la Fiscalité Générale
Inspecteur général expert 1
Direction de l’Etablissement immobilier et environnemental
Directeur 1
Direction de l’Etablissement spécifique
Directeur 1
Direction du Contrôle
Directeur 1
Direction du Contentieux administratif
Directeur 1
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Département de la Fiscalité des véhicules
Inspecteur général expert 1
Direction de l’Etablissement de la fiscalité des véhicules
Directeur 1
Direction des contrôles de la fiscalité des véhicules
Directeur 1
Direction du Contentieux administratif de la fiscalité des véhicules
Directeur 1
Département de l’Enregistrement
Inspecteur général expert 1
Direction de la Manutention
Directeur 1
Direction des Contrôles de l’enregistrement
Directeur 1
Direction du Contentieux administratif de l’Enregistrement
Directeur 1
Département des Successions
Inspecteur général expert 1
Direction de l’Etablissement de l’impôt des successions
Directeur 1
Direction des Contrôles de l’impôt des successions
Directeur 1
Direction du Contentieux administratif de l’impôt des successions
Directeur 1
Département du Recouvrement
Inspecteur général expert 1
Direction du Recouvrement externe
Directeur 1
Direction des Facilités de payement
Directeur 1
Direction de la Comptabilité des recettes fiscales
Directeur 1
Services extérieurs
Premier attaché - Eupen 1. ».
Art. 2. Les alinéas 2 et 3 de l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2014 modifiant l’arrêté du

Gouvernement wallon du 1er février 2007 relatif au cadre organique du Service public de Wallonie en ce qui concerne
le Secrétariat général sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2015.
Art. 4. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 24 septembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204490]
24. SEPTEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses

der Wallonischen Regierung vom 1. Februar 2007
zur Festlegung des Stellenplans des öffentlichen Dienstes der Wallonie

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 87 § 3, ersetzt durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 und abgeändert durch das Sondergesetz vom 6. Januar 2014;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Februar 2007 zur Festlegung des Stellenplans des
Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2014 zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 1. Februar 2007 zur Festlegung des Stellenplans des Öffentlichen Dienstes der Wallonie,
was das Generalsekretariat betrifft

Aufgrund des am 6. Juli 2015 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 10. September 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 10. September 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers des öffentlichen Dienstes;
Aufgrund des am 18. September 2015 abgegebenen begründeten Gutachtens des hohen Konzertierungs-

ausschusses;
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Aufgrund des nach Artikel 3, Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 23. September 2015;

Auf Vorschlag des Ministers für den öffentlichen Dienst;

Nach Beratung,

Beschließt:

Article 1 - Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Februar 2007 zur Festlegung des Stellenplans
des Öffentlichen Dienstes der Wallonie wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

″Der Stellenplan wird für den Generalsekretär, die Generaldirektoren, die Generalinspektoren, die Generalinspektoren-
Sachverständigen, die Direktoren und die Führungsstellen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie wie folgt festgelegt:

GENERALSEKRETARIAT
Generalsekretär 1
Funktionelle und Unterstützungsdirektion
Direktor 1
Direktion der Kanzlei und der Übersetzung
Direktor 1
Erster Attaché 1
Interdepartementale Direktion für soziale Kohäsion
Direktor 1
Service interne pour la Prévention et la Protection au travail
Direktor 1
Erster Attaché 2
Erster Assistent 2
Außendienststelle Luxemburg
Erster Attaché 1
Außendienststelle Hennegau-I
Erster Attaché 1
Außendienststelle Lüttich
Erster Attaché 1
Außendienststelle Hennegau-II
Erster Attaché 1
Außendienststelle Namur
Erster Attaché 1
Direktion Regionales Krisenzentrum
Direktor 1
Abteilung Unterstützung des regionalen öffentlichen Dienstes
Generalinspektor 1
Direktion der Humanressourcen
Direktor 1
Direktion der Personalauswahl
Direktor 1
Direktion der Personalausbildung
Direktor 1
Direktion des öffentlichen Dienstes
Direktor 1
Abteilung Personalverwaltung
Generalinspektor-Sachverständiger: 1
Direktion des Personalwesens
Direktor 1
Direktion der finanziellen Verwaltung
Direktor 1
Direktion der Arbeitsbedingungen
Direktor 1
Abteilung Rechtsangelegenheiten
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der juristischen Unterstützung
Direktor 1
Direktion der allgemeinen Streitsachen
Direktor 1
Direktion der öffentlichen Aufträge
Direktor 1
Abteilung nachhaltige Entwicklung
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Strategien der nachhaltigen Entwicklung
Direktor 1
Operative Direktion der nachhaltigen Entwicklung
Direktor 1
Abteilung Koordinierung der Strukturfonds
Generalinspektor-Sachverständiger 1
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Direktion der Verwaltung der Programme ″Strukturfonds″
Direktor 1
Direktion der Aktivierung und Bewertung der Programme ″Strukturfonds″
Direktor 1
Direktion der Kontrolle ersten Niveaus der Projekte ″Strukturfonds″
Direktor 1
Abteilung Audit
Generalinspektor 1
Direktion des Audits der europäischen Fonds
Direktor 1
Direktion des internen Betriebsaudits
Direktor 1
Abteilung Kommunikation
Generalinspektor 1
Direktion der externen Kommunikation
Direktor 1
Erster Attaché 1
Direktion der internen Kommunikation
Direktor 1
Direktion Identität und Veröffentlichungen
Direktor 1
Direktion der Dokumentation und des regionalen Archivs
Direktor 1
Abteilung Geomatik
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Geometrologie
Direktor 1
Direktion der Integration der Geodaten
Direktor 1
RESSORTÜBERGREIFENDE GENERALDIREKTION HAUSHALT, LOGISTIK UND INFORMATIONS-
UND KOMMUNIKATIONSTECHNOLOGIE
Generaldirektor 1
Funktionelle und Unterstützungsdirektion
Direktor 1
Abteilung Haushalt
Generalinspektor 1
Direktion des Haushalts
Direktor 1
Direktion der Studien
Direktor 1
Direktion der Haushaltskontrolle
Direktor 1
Direktion der Planung und der Unterstützung
Direktor 1
Abteilung Buchführung
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der administrativen Buchführung
Direktor 1
Direktion der periodengerechten Buchführung
Direktor 1
Direktion der allgemeinen Buchführung
Direktor 1
Abteilung Kassenwesen
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Finanzierung
Direktor 1
Direktion der Einnahmen
Direktor 1
Direktion der Streitsachen des Kassenwesens
Direktor 1
Abteilung Erwerbsausschüsse
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion des Erwerbsausschusses Wallonisch-Brabant
Direktor 1
Direktion des Erwerbsausschusses Charleroi
Direktor 1
Direktion des Erwerbsausschusses Lüttich
Direktor 1
Direktion des Erwerbsausschusses Mons
Direktor 1
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Direktion des Erwerbsausschusses Namur
Direktor 1
Direktion des Erwerbsausschusses Luxemburg
Direktor 1
Abteilung Informations- und Kommunikationstechnologien
Generalinspektor 1
Direktion der EDV-Architektur und Sicherheit
Direktor 1
Direktion der EDV-Anlagen
Direktor 1
Direktion der Softwarelösungen und der Projekte
Direktor 1
Abteilung Mobiliarvermögensverwaltung
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Erster Assistent 1
Direktion der Mobiliarvermögensverwaltung
Direktor 1
Direktion der logistischen Unterstützung
Direktor 1
Erster Attaché 2
Direktion der Veröffentlichungen
Direktor 1
Abteilung Immobilienverwaltung
Generalinspektor 1
Erster Graduierter 1
Direktion der Immobilienverwaltung
Direktor 1
Direktion der Studien, der Aufträge und der Arbeiten an Erbgütern
Direktor 1
Direktion der Wartung
Direktor 1
Direktion der Vorbeugung und der Kontrollen
Direktor 1

OPERATIVE GENERALDIREKTION STRASSEN UND GEBÄUDE
Generaldirektor 1
Funktionelle und Unterstützungsdirektion
Direktor 1
Abteilung Verkehrsstrategie
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Rechte der Benutzer
Direktor 1
Direktion der Auswirkungen der Straßen auf Wirtschaft und Umwelt
Direktor 1
Direktion der Koordination der Straßenbezirke
Direktor 1
Direktion der Verwaltung der Straßenprogramme
Direktor 1
Abteilung Sicherheit, Verkehr und Straßentelematik
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Sicherheit der Straßeninfrastrukturen
Direktor 1
Direktion der Straßeninfrastrukturen
Direktor 1
Direktion der Verwaltung des Straßenverkehrs
Direktor 1
Erster Attaché - Bereitschaftsdienst PEREX 1
Direktion der Telekommunikation
Direktor 1
Direktion der Regelung der Straßenverkehrssicherheit
Direktor 1
Erster Attaché 1
Abteilung technische Gutachten
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Geotechnik
Direktor 1
Direktion der Planungen und der Berechnungen
Direktor 1
Direktion der Betonstrukturen
Direktor 1
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Direktion der Metallstrukturen
Direktor 1
Direktion der Begutachtung der Bauwerke
Direktor 1
Direktion der Forschung und der Straßenkontrolle
Direktor 1
Abteilung bezuschusste Infrastrukturen
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion des bezuschussten Straßennetzes
Direktor 1
Direktion der Landschaftsgestaltung
Direktor 1
Direktion des sanften Verkehrs und der kommunalen Partnerschaften
Direktor 1
Direktion der bezuschussten Gebäude
Direktor 1
Direktion der Sportinfrastrukturen
Direktor 1
Abteilung Netz Namur und Luxemburg
Generalinspektor 1
Straßendirektion Namur
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 9
Straßendirektion Luxemburg
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 11
Direktion der elektromechanischen Ausrüstungen Namur und Luxemburg
Direktor 1
Abteilung Netz Hennegau und Wallonisch Brabant
Generalinspektor 1
Straßendirektion Mons
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 6
Straßendirektion Charleroi
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 4
Straßendirektion Wallonisch Brabant
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 3
Direktion der elektromechanischen Ausrüstungen Hennegau und Wallonisch Brabant
Direktor 1
Abteilung Netz Lüttich
Generalinspektor 1
Straßendirektion Lüttich
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 7
Straßendirektion Verviers
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 4
Direktion der elektromechanischen Ausrüstungen Lüttich
Direktor 1
Erster Attaché - Bereitschaftsdienst ″TILLEULS″ 1
OPERATIVE GENERALDIREKTION MOBILITÄT UND WASSERWEGE
Generaldirektor 1
Funktionelle und Unterstützungsdirektion
Direktor 1
Direktion der Verwaltung der Wasserwege
Direktor 1
Erster Attaché 1
Erster Assistent 2
Abteilung Mobilitätsstrategie
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Mobilitätsplanung
Direktor 1
Direktion der Transportregelung
Direktor 1
Direktion der Auswirkungen auf Wirtschaft und Umwelt
Direktor 1
Direktion der Förderung der schiffbaren Wasserstraßen und der Intermodalität
Direktor 1
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Direktion der Zertifizierungen und Genehmigungen
Direktor 1
Abteilung Studien und Verwaltungsberatung
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der technischen Studien
Direktor 1
Direktion der hydraulischen Forschung
Direktor 1
Direktion der integrierten hydrologischen Bewirtschaftung
Direktor 1
Abteilung Verwaltung des Transportwesens
Generalinspektor 1
Direktion der Personenbeförderung
Direktor 1
Erster Graduierter (eine Stelle pro regionales Büro) 6
Direktion der Flughäfenverwaltung
Direktor 1
Erster Attaché - Spa und Saint-Hubert 2
Erster Attaché 1
Direktion des Flughafens Charleroi
Direktor 1
Erster Assistent 5
Direktion des Flughafens Lüttich
Direktor 1
Erster Assistent 7
Abteilung Wasserwege Schelde
Generalinspektor 1
Direktion der Wasserwege Tournai
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 3
Erster Beigeordneter (eine Stelle pro Kunstbauwerk für die Großschifffahrt) 6
Direktion der Wasserwege Mons
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 2
Erster Beigeordneter (eine Stelle pro Kunstbauwerk für die Großschifffahrt + eine Stelle pro Schiffshebewerk des

historischen ″canal du Centre″) 9
Direktion der Verwaltung der Ausrüstungen der Wasserwege Schelde
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Werkstatt) 2
Abteilung Wasserwege Namur
Generalinspektor 1
Direktion der Wasserwege Charleroi
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 3
Erster Beigeordneter (eine Stelle pro Kunstbauwerk für die Großschifffahrt) 9
Direktion der Wasserwege Namur
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 3
Erster Beigeordneter (eine Stelle pro Kunstbauwerk für die Großschifffahrt) 15
Direktion der Verwaltung der Ausrüstungen der Wasserwege Namur
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 2
Abteilung Wasserwege Lüttich
Generalinspektor 1
Direktion der Wasserwege Lüttich
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 4
Erster Beigeordneter (eine Stelle pro Kunstbauwerk für die Großschifffahrt) 5
Direktion der Bewirtschaftung der Staudämme
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 2
Direktion der Verwaltung der Ausrüstungen der Wasserwege Lüttich und der Staudämme
Direktor 1
Erster Attaché (eine Stelle pro Werkstatt) 3

OPERATIVE GENERALDIREKTION LANDWIRTSCHAFT, NATURSCHÄTZE UND UMWELT
Generaldirektor 1
Funktionelle und Unterstützungsdirektion
Direktor 1
Abteilung europäische Politik und internationale Abkommen
Generalinspektor 1
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Direktion der Koordination und der Konzertierung
Direktor 1
Direktion der Agrarpolitik
Direktor 1
Direktion der Umweltpolitik
Direktor 1
Direktion der europäischen Programme
Direktor 1
Abteilung Studie des Natur- und Agrarbereichs
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der wirtschaftlichen Agraranalyse
Direktor 1
Erster Attaché 1
Erster Graduierter 1
Direktion des Umweltzustands
Direktor 1
Direktion der Natur und des Wasserwesens
Direktor 1
Erster Attaché 1
Direktion der Forste
Direktor 1
Direktion der Datenkoordination
Direktor 1
Abteilung Entwicklung
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Forschung und der Entwicklung
Direktor 1
Direktion der Qualität
Direktor 1
Direktion der Kommunikation in Naturschätze, Umwelt und Landwirtschaft
Direktor 1
Abteilung Beihilfen
Generalinspektor 1
Direktion der Gewährung der Agrarbeihilfen
Direktor 1
Erster Graduierter 1
Direktion der buchmäßigen Registrierung
Direktor 1
Abteilung Landwirtschaft
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Rechte und der Quoten
Direktor 1
Direktion der Agrarflächen
Direktor 1
Direktion der Agrarstrukturen
Direktor 1
Direktion Ath
Direktor 1
Direktion Ciney
Direktor 1
Direktion Huy
Direktor 1
Direktion Libramont
Direktor 1
Direktion Malmedy
Direktor 1
Direktion Thuin
Direktor 1
Direktion Wavre
Direktor 1
Direktion der Verwaltung der gemeinsamen Marktorganisation
Direktor 1
Abteilung Natur und Forstwesen
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Forstressourcen
Direktor 1
Direktion der Natur
Direktor 1
Direktion Jagd und Fischfang
Direktor 1
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Erster Assistent 2
Direktion Arlon
Direktor 1
Erster Assistent 8
Direktion Dinant
Direktor 1
Erster Assistent 8
Direktion Lüttich
Direktor 1
Erster Assistent 8
Erster Beigeordneter 1
Direktion Malmedy
Direktor 1
Erster Assistent 10
Erster Beigeordneter 1
Direktion Marche
Direktor 1
Erster Assistent 8
Erster Beigeordneter 1
Direktion Mons
Direktor 1
Erster Assistent 8
Erster Beigeordneter 1
Direktion Namur
Direktor 1
Erster Assistent 8
Direktion Neufchâteau
Direktor 1
Erster Assistent 8
Abteilung ländliche Angelegenheiten und Wasserläufe
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der ländlichen Entwicklung
Direktor 1
Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung
Direktor 1
Erster Attaché 3
Direktion der Grünflächen
Direktor 1
Erster Graduierter 1
Erster Assistent 2
Direktion der nicht schiffbaren Wasserläufe
Direktor 1
Erster Attaché 2
Erster Attaché (eine Stelle pro Bezirk) 4
Abteilung Boden und Abfälle
Generalinspektor 1
Direktion der Abfallpolitik
Direktor 1
Direktion der Wirtschaftsinstrumente
Direktor 1
Direktion der Infrastrukturen zur Abfallbewirtschaftung
Direktor 1
Direktion des Bodenschutzes
Direktor 1
Direktion der Bodensanierung
Direktor 1
Abteilung Genehmigungen und Zulassungen
Generalinspektor 1
Direktion der Genehmigungen und Zulassungen
Direktor 1
Direktion Mons
Direktor 1
Direktion Lüttich
Direktor 1
Direktion Charleroi
Direktor 1
Direktion Namur-Luxemburg
Direktor 1
Abteilung Umwelt und Wasser
Generalinspektor 1
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Direktion der Vorbeugung der Verschmutzungen
Direktor 1
Direktion der industriellen, geologischen und bergbaulichen Risiken
Direktor 1
Erster Attaché 2
Direktion der Oberflächengewässer
Direktor 1
Direktion der Untergrundgewässer
Direktor 1
Direktion der finanziellen Hilfsmittel
Direktor 1
Erster Attaché 1
Abteilung Polizei und Kontrollen
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Kontrollen
Direktor 1
Erster Attaché 3
Direktion der Bekämpfung der Wilddieberei und der Ahndung der Verschmutzungen
Direktor 1
Erster Assistent 2
Direktion Charleroi
Direktor 1
Direktion Lüttich
Direktor 1
Direktion Mons
Direktor 1
Direktion Namur-Luxemburg
Direktor 1

OPERATIVE GENERALDIREKTION RAUMORDNUNG, WOHNUNGSWESEN, ERBE UND ENERGIE
Generaldirektor 1
Funktionelle und Unterstützungsdirektion
Direktor 1
Abteilung Raumordnung und Städtebau
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der operativen Planung
Direktor 1
Direktion der regionalen Planung
Direktor 1
Direktion der örtlichen Planung
Direktor 1
Direktion des Städtebaus und der Architektur
Direktor 1
Direktion der Geomatik
Direktor 1
Direktion der Rechtsberatung, der Einsprüche und der Streitsachen
Direktor 1
Abteilung Wohnungswesen
Generalinspektor 1
Direktion der Information und der Kontrolle
Direktor 1
Direktion der Zuschüsse an die öffentlichen und privaten Einrichtungen
Direktor 1
Direktion der Privatbeihilfen
Direktor 1
Direktion der Studien und der Wohnqualität
Direktor 1
Abteilung Erbe
Generalinspektor 1
Direktion des Schutzes von Erbgütern
Direktor 1
Direktion der Restaurierung von Erbgütern
Direktor 1
Direktion der Archäologie
Direktor 1
Erster Attaché 5
Abteilung Energie und nachhaltige Gebäude
Generalinspektor 1
Direktion des nachhaltigen Bauwesens
Direktor 1
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Direktion der Förderung der nachhhaltigen Energie
Direktor 1
Direktion der Organisation der regionalen Energiemärkte
Direktor 1
Außendienststellen
Direktion Wallonisch-Brabant
Direktor 1
Erster Attaché 1
Direktion Eupen
Direktor 1
Erster Attaché 1
Direktion Hennegau-I
Direktor 1
Erster Attaché 1
Direktion Hennegau-II
Direktor 1
Erster Attaché 2
Direktion Lüttich I
Direktor 1
Erster Attaché 1
Direktion Lüttich-II
Direktor 1
Erster Attaché 2
Direktion Luxemburg
Direktor 1
Erster Attaché 1
Direktion Namur
Direktor 1
Erster Attaché 1

OPERATIVE GENERALDIREKTION LOKALE BEHÖRDEN, SOZIALE MASSNAHMEN UND GESUNDHEIT
Generaldirektor 1
Funktionelle und Unterstützungsdirektion
Direktor 1
Direktion der Kontrolle der lokalen Mandate
Direktor 1
Abteilung Verwaltung und Finanzen der lokalen Behörden
Generalinspektor 1
Direktion der finanziellen Aufsicht über die lokalen Behörden
Direktor 1
Direktion der finanziellen Ressourcen der lokalen Behörden
Direktor 1
Abteilung Personalwesen und Erbgüter der lokalen Behörden
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der menschlichen Ressourcen der lokalen Behörden
Direktor 1
Direktion der Erbgüter und der öffentlichen Aufträge der lokalen Behörden
Direktor 1
Abteilung Gesetzgebung der lokalen Behörden und prospektive Analysen
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der prospektiven Analyse und der Entwicklung der lokalen Behörden
Direktor 1
Direktion der Organgesetzgebung für lokale Behörden
Direktor 1
Direktion der Inspektion und Verwaltungsunterstützung der lokalen Behörden
Direktor 1
Abteilung soziale Maßnahmen
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der sozialen Maßnahmen
Direktor 1
Direktion der Integration der Personen ausländischer Herkunft und der Chancengleichheit
Direktor 1
Abteilung Senioren und Familie
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Senioren
Direktor 1
Direktion der Familie
Direktor 1
Abteilung Gesundheit und sozialmedizinische Infrastrukturen
Generalinspektor 1
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Direktion der sozialmedizinischen Infrastrukturen
Direktor 1
Direktion der stationären Behandlung
Direktor 1
Direktion der Umweltgesundheit
Direktor 1
Direktion der ambulanten Behandlung
Direktor 1
Außendienststellen
Direktion Luxemburg
Direktor 1
Erster Attaché 1
Direktion Lüttich
Direktor 1
Direktor (im Erlöschen) 1
Erster Attaché 1
Direktion Hennegau
Direktor 1
Direktor (im Erlöschen) 1
Erster Attaché 1
Direktion Namur
Direktor 1
Erster Attaché 1
Direktion Wallonisch-Brabant
Direktor 1
Erster Attaché 1
OPERATIVE GENERALDIREKTION UNTERNEHMEN, BESCHÄFTIGUNG UND FORSCHUNG
Generaldirektor 1
Funktionelle und Unterstützungsdirektion
Direktor 1
Direktion der Waffenlizenzen
Direktor 1
Abteilung Beschäftigung und Berufsbildung
Generalinspektor 1
Direktion der Beschäftigung und der Arbeitsgenehmigungen
Direktor 1
Direktion der Beschäftigungsförderung
Direktor 1
Direktion der Berufsbildung
Direktor 1
Direktion der ressortübergreifenden Politik Region - Gemeinschaft
Direktor 1
Direktion der Arbeitsplätze im Nahbereich
Direktor 1
Abteilung Investitionen
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Investitionsprogramme
Direktor 1
Direktion der Klein- und Mittelbetriebe
Direktor 1
Direktion der Ausstattung der Gewerbegebiete
Direktor 1
Abteilung wirtschaftliche Entwicklung
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Entwicklung der Unternehmen
Direktor 1
Direktion der thematischen Projekte
Direktor 1
Direktion der Sozialwirtschaft
Direktor 1
Direktion der kommerziellen Niederlassungen
Direktor 1
Abteilung Konkurrenzfähigkeit und Innovation
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Wirtschaftspolitik
Direktor 1
Direktion der Netze der Unternehmensnetzwerke
Direktor 1
Direktion der Zusammenarbeit und der Betreuung
Direktor 1
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Abteilung technologische Entwicklung
Generalinspektor 1
Direktion der Bewertung und der Sensibilisierung
Direktor 1
Direktion der Forschungsprojekte
Direktor 1
Direktion der Forschungsbegleitung
Direktor 1
Abteilung Forschungsprogramme
Generalinspektor 1
Direktion der regionalen Programme
Direktor 1
Direktion der föderalen und internationalen Programme
Direktor 1
Abteilung Finanzverwaltung
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Finanzverwaltung
Direktor 1
Direktion der Finanzanalyse
Direktor 1
Abteilung Inspektion
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Sozialinspektion
Direktor 1
Erster Attaché 3
Direktion Hennegau
Direktor 1
Direktion Lüttich und Luxemburg
Direktor 1
Direktion Namur und Wallonisch-Brabant
Direktor 1.″
OPERATIVE GENERALDIREKTION STEUERWESEN
Generaldirektor 1
Funktionelle und Unterstützungsdirektion
Direktor 1
Abteilung operative Unterstützung
Generalinspektor 1
Direktion der juristischen und gerichtlichen Unterstützung
Direktor 1
Direktion der Kommunikation und der Beziehungen mit den Bürgern
Direktor 1
Direktion der Prozesstechnik
Direktor 1
Abteilung Allgemeines Steuerwesen
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Festsetzung der Immobilien- und Umweltsteuern
Direktor 1
Direktion der Festsetzung der zweckgebundenen Steuern
Direktor 1
Direktion der Kontrolle
Direktor 1
Direktion der Verwaltungsstreitsachen
Direktor 1
Abteilung Fahrzeugbesteuerung
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Festsetzung der Fahrzeugsteuern
Direktor 1
Direktion der Kontrollen der Fahrzeugbesteuerung
Direktor 1
Direktion der Verwaltungsstreitsachen für Fahrzeugsteuern
Direktor 1
Abteilung Einregistrierung
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Handhabung
Direktor 1
Direktion der Kontrollen der Einregistrierung
Direktor 1
Direktion der Verwaltungsstreitsachen für die Einregistrierung
Direktor 1
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Abteilung Erbschaften
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der Festsetzung der Erbschaftssteuern
Direktor 1
Direktion der Kontrollen der Erbschaftssteuern
Direktor 1
Direktion der Verwaltungsstreitsachen für Erbschaftssteuern
Direktor 1
Abteilung Beitreibung
Generalinspektor-Sachverständiger 1
Direktion der externen Beitreibung
Direktor 1
Direktion der Zahlungserleichterungen
Direktor 1
Direktion der Buchführung der Steuereinnahmen
Direktor 1
Außendienststellen
Erster Attaché - Eupen 1.″.
Art. 2 - Die Absätze 2 und 3 des Artikels 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2014 zur

Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Februar 2007 zur Festlegung des Stellenplans des
Öffentlichen Dienstes der Wallonie, was das Generalsekretariat betrifft, werden aufgehoben.

Art. 3. Der vorliegende Erlass wird am 1. September 2015 wirksam.
Art. 4. Der Minister für den öffentlichen Dienst wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 24. September 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204490]
24 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 1 februari 2007 betreffende de organieke personeelsformatie van de Waalse Overheidsdienst

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3, vervangen bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 februari 2007 betreffende de organieke personeelsformatie van
de Waalse Overheidsdienst;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2014 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 1 februari 2007 betreffende de organieke personeelsformatie van de Waalse Overheidsdienst wat betreft het
Secretariaat-generaal;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 6 juli 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 10 september 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 10 september 2015;
Gelet het advies van het Hoger Overlegcomité, uitgebracht op 18 september 2015;
Gelet op het rapport van 23 september 2015 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
Article 1er. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 1 februari 2007 betreffende de organieke

personeelsformatie van de Waalse Overheidsdienst, wordt vervangen als volgt :
″Het kader van de betrekkingen van secretaris-generaal, directeur-generaal, inspecteur-generaal, inspecteur-

generaal expert, directeur en van de staffuncties van de Waalse Overheidsdienst wordt bepaald als volgt :

SECRETARIAAT-GENERAAL
Secretaris-generaal 1
Functionele en steundirectie
Directeur 1
Directie Kanselarij en Vertaling
Directeur 1
Eerste attaché 1
Interdepartementale Directie Sociale Samenhang
Directeur 1
Interne Dienst voor preventie en bescherming op het werk
Directeur 1
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Eerste attaché 2
Eerste assistent 2
Buitendienst Luxemburg
Eerste attaché 1
Buitendienst Henegouwen-I
Eerste attaché 1
Buitendienst Luik
Eerste attaché 1
Buitendienst Henegouwen II
Eerste attaché 1
Buitendienst Namen
Eerste attaché 1
Directie Gewestelijk crisiscentrum
Directeur 1
Departement Ondersteuning van de Gewestelijke overheidsdiensten
Inspecteur-generaal 1
Departement Human Resources
Directeur 1
Directie Selectie
Directeur 1
Directie Opleiding van het personeel
Directeur 1
Directie Ambtenarenzaken
Directeur 1
Departement Beheer van het personeel
Inspecteur-generaal expert : 1
Directie Beheer van het personeel
Directeur 1
Directie Geldelijk Beheer
Directeur 1
Directie Arbeidsomstandigheden
Directeur 1
Departement Juridische Zaken
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Juridische Bijstand
Directeur 1
Directie Algemene geschillen
Directeur 1
Directie Overheidsopdrachten
Directeur 1
Departement Duurzame Ontwikkeling
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Strategieën Duurzame Ontwikkeling
Directeur 1
Operationele Directie Duurzame Ontwikkeling
Directeur 1
Departement Coördinatie Structuurfondsen
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Beheer Programma’s Structuurfondsen
Directeur 1
Directie Opbouw en Evaluatie Programma’s ″Structuurfondsen″
Directeur 1
Directie Controle eerste niveau Projecten ″Structuurfondsen″
Directeur 1
Departement Audit
Inspecteur-generaal 1
Directie Audit Europese fondsen
Directeur 1
Directie Interne Werkingsaudit
Directeur 1
Departement Communicatie
Inspecteur-generaal 1
Directie Externe Communicatie
Directeur 1
Eerste attaché 1
Directie Interne Communicatie
Directeur 1
Direction Identiteit en Publicaties
Directeur 1
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Directie Regionale Documentatie en Archief
Directeur 1
Departement Geomatica
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Geometrologie
Directeur 1
Directie Opneming Geogegevens
Directeur 1

OVERKOEPELEND DIRECTORAAT-GENERAAL BEGROTING, LOGISTIEK EN INFORMATIE- EN
COMMUNICATIETECHNOLOGIEËN
Directeur-generaal 1
Functionele en steundirectie
Directeur 1
Departement Begroting
Inspecteur-generaal 1
Directie Begroting
Directeur 1
Directie Studies
Directeur 1
Directie Begrotingscontrole
Directeur 1
Directie Programmering en Bijstand
Directeur 1
Departement Boekhouding
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Administratieve Boekhouding
Directeur 1
Directie Vermogensrechtelijke Boekhouding
Directeur 1
Directie Algemene Boekhouding
Directeur 1
Departement Thesaurie
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Financiering
Directeur 1
Directie Ontvangsten
Directeur 1
Directie Geschillen inzake Thesaurie
Directeur 1
Departement Aankoopcomités
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Aankoopcomité Waals-Brabant
Directeur 1
Directie Aankoopcomité Charleroi
Directeur 1
Directie Aankoopcomité Luik
Directeur 1
Directie Aankoopcomité Bergen
Directeur 1
Directie Aankoopcomité Namen
Directeur 1
Directie Aankoopcomité Luxemburg
Directeur 1
Departement Informatie- en Communicatietechnologieën
Inspecteur-generaal 1
Directie Computerarchitectuur en -veiligheid
Directeur 1
Directie Computerexploitatie
Directeur 1
Directie Software-oplossingen en Projecten
Directeur 1
Departement Roerend Beheer
Inspecteur-generaal expert 1
Eerste assistent 1
Directie Beheer Roerende Goederen
Directeur 1
Directie Logistieke Steun
Directeur 1
Eerste attaché 2
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Directie Uitgave
Directeur 1
Departement Onroerend Beheer
Inspecteur-generaal 1
Eerste gegradueerde 1
Directie Onroerend Beheer
Directeur 1
Directie Studies, Opdrachten en Werken voor Erfgoed
Directeur 1
Directie Onderhoud
Directeur 1
Directie Preventie en Controles
Directeur 1
OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL WEGEN EN GEBOUWEN
Directeur-generaal 1
Functionele en steundirectie
Directeur 1
Departement Strategie Wegen
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Gebruikersrechten
Directeur 1
Directie Effecten van Wegen op Economie en Leefmilieu
Directeur 1
Directie Coördinatie Wegendistricten
Directeur 1
Directie Beheer Wegenprogramma’s
Directeur 1
Departement Veiligheid, Verkeer en Telematica Wegen
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Veiligheid Wegeninfrastructuur
Directeur 1
Directie Wegenuitrustingen
Directeur 1
Directie Beheer Wegverkeer
Directeur 1
Eerste attaché - dienst PEREX 1
Directie Telecommunicatie
Directeur 1
Directie Reglementering Verkeersveiligheid
Directeur 1
Eerste attaché 1
Departement Technische Expertises
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Geotechniek
Directeur 1
Directie Concepties en Berekeningen
Directeur 1
Directie Betonstructuren
Directeur 1
Directie Metaalstructuren
Directeur 1
Directie Expertise van de werken
Directeur 1
Directie Onderzoek en Wegencontrole
Directeur 1
Departement Gesubsidieerde Infrastructuren
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Gesubsidieerde Wegen
Directeur 1
Departement Landschappelijke Inrichtingen
Directeur 1
Directie Zachte Verplaatsingen en gemeentelijke partnerschappen
Directeur 1
Directie Gesubsidieerde Gebouwen
Directeur 1
Directie Sportinfrastructuren
Directeur 1
Departement Wegennet Namen en Luxemburg
Inspecteur-generaal 1
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Directie Wegen Namen
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 9
Directie Wegen Luxemburg
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 11
Directie Elektromechanische Uitrustingen Namen en Luxemburg
Directeur 1
Departement Wegennet Henegouwen en Waals-Brabant
Inspecteur-generaal 1
Directie Wegen Bergen
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 6
Directie Wegen Charleroi
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 4
Directie Wegen Waals Brabant
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 3
Directie Elektromechanische Uitrustingen Henegouwen en Waals Brabant
Directeur 1
Departement Wegennet Luik
Inspecteur-generaal 1
Directie Wegen Luik
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 7
Directie Wegen Verviers
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 4
Directie Elektromechanische Uitrustingen Luik
Directeur 1
Eerste attaché - dienst TILLEULS 1

OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL MOBILITEIT EN WATERWEGEN
Directeur-generaal 1
Functionele en steundirectie
Directeur 1
Directie Beheer Waterwegen
Directeur 1
Eerste attaché 1
Eerste assistent 2
Departement Strategie Mobiliteit
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Planing Mobiliteit
Directeur 1
Directie Reglementering inzake Vervoer
Directeur 1
Directie Effecten van Wegen op Economie en Leefmilieu
Directeur 1
Directie Bevordering Waterwegen en Intermodaal Vervoer
Directeur 1
Directie Certificering en Homologatie
Directeur 1
Departement Studies en Beheerondersteuning
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Technische Studies
Directeur 1
Directie Waterbouwkundig Onderzoek
Directeur 1
Directie Geïntegreerd Waterkundig Beheer
Directeur 1
Departement Vervoersbeheer
Inspecteur-generaal 1
Directie Personenvervoer
Directeur 1
Eerste gegradueerde (een per gewestelijk bureau) 6
Directie Exploitatie van de Luchthavens
Directeur 1
Eerste attaché - Spa en Saint-Hubert 2
Eerste attaché 1
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Directie Luchthaven Charleroi
Directeur 1
Eerste assistent 5
Directie Luchthaven Luik
Directeur 1
Eerste assistent 7
Departement Waterwegen Schelde
Inspecteur-generaal 1
Directie Waterwegen Doornik
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 3
Eerste adjunct (één betrekking per kunstwerk met een breed profiel) 6
Directie Waterwegen Bergen
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 2
Eerste adjunct (één betrekking per kunstwerk met een breed profiel + één betrekking per scheepslift van het

historische Centrum) 9
Directie Beheer Uitrustingen Waterwegen Schelde
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per werkplaats) 2
Departement Waterwegen Namen
Inspecteur-generaal 1
Directie Waterwegen Charleroi
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 3
Eerste adjunct (één betrekking per kunstwerk met een breed profiel) 9
Directie Waterwegen Namen
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 3
Eerste adjunct (één betrekking per kunstwerk met een breed profiel) 15
Directie Beheer Uitrustingen Waterwegen Namen
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 2
Departement Waterwegen Luik
Inspecteur-generaal 1
Directie Waterwegen Luik
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 4
Eerste adjunct (één betrekking per kunstwerk met een breed profiel) 5
Directie Exploitatie van de Stuwdammen
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per district) 2
Directie Beheer Uitrustingen Waterwegen Luik en Stuwdammen
Directeur 1
Eerste attaché (één betrekking per werkplaats) 3

OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL LANDBOUW, NATUURLIJKE HULPBRONNEN EN
LEEFMILIEU
Directeur-generaal 1
Functionele en steundirectie
Directeur 1
Departement Europees Beleid en Internationale Overeenkomsten
Inspecteur-generaal 1
Directie Coördinatie en Overleg
Directeur 1
Directie Landbouwbeleid
Directeur 1
Directie Milieubeleid
Directeur 1
Departement Europese Programma’s
Directeur 1
Departement Onderzoek naar het Natuurlijk en Landbouwmilieu
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Economische Landbouwkundige Analyse
Directeur 1
Eerste attaché 1
Eerste gegradueerde 1
Directie Milieustaat
Directeur 1
Directie Natuur en Water
Directeur 1
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Eerste attaché 1
Directie Bosomgeving
Directeur 1
Directie Gegevenscoördinatie
Directeur 1
Departement Ontwikkeling
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Onderzoek en Ontwikkeling
Directeur 1
Directie Kwaliteit
Directeur 1
Directie Communicatie inzake natuurlijke hulpbronnen, Leefmilieu en Landbouw
Directeur 1
Departement Steun
Inspecteur-generaal 1
Directie Toekenning van de Landbouwsteunen
Directeur 1
Eerste gegradueerde 1
Directie Boekhoudige Inschrijving
Directeur 1
Departement Landbouw
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Rechten en Quota’s
Directeur 1
Directie Landbouwoppervlakten
Directeur 1
Directie Landbouwstructuren
Directeur 1
Directie Aat
Directeur 1
Directie Ciney
Directeur 1
Directie Hoei
Directeur 1
Directie Libramont
Directeur 1
Directie Malmedy
Directeur 1
Directie Thuin
Directeur 1
Directie Waver
Directeur 1
Directie Beheer gemeenschappelijke Ordening van de Markten
Directeur 1
Departement Natuur en Bossen
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Bosbestand
Directeur 1
Directie Natuur
Directeur 1
Directie Jacht en Riviervisserij
Directeur 1
Eerste assistent 2
Directie Aarlen
Directeur 1
Eerste assistent 8
Directie Dinant
Directeur 1
Eerste assistent 8
Directie Luik
Directeur 1
Eerste assistent 8
Eerste adjunct 1
Directie Malmedy
Directeur 1
Eerste assistent 10
Eerste adjunct 1
Directie Marche
Directeur 1
Eerste assistent 8
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Eerste adjunct 1
Directie Bergen
Directeur 1
Eerste assistent 8
Eerste adjunct 1
Directie Namen
Directeur 1
Eerste assistent 8
Directie Neufchâteau
Directeur 1
Eerste assistent 8
Departement Landelijke Zaken en Waterlopen
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Landelijke Ontwikkeling
Directeur 1
Directie Landelijke Grondinrichting
Directeur 1
Eerste attaché 3
Departement Groengebieden
Directeur 1
Eerste gegradueerde 1
Eerste assistent 2
Directie Onbevaarbare Waterlopen
Directeur 1
Eerste attaché 2
Eerste attaché (één betrekking per district) 4
Departement Bodem en Afvalstoffen
Inspecteur-generaal 1
Directie Afvalbeleid
Directeur 1
Directie Economische Middelen
Directeur 1
Directie Infrastructuur voor Afvalbeheer
Directeur 1
Directie Bodembescherming
Directeur 1
Directie Bodemsanering
Directeur 1
Departement Vergunningen en Machtigingen
Inspecteur-generaal 1
Directie Vergunningen en Machtigingen
Directeur 1
Directie Bergen
Directeur 1
Directie Luik
Directeur 1
Directie Charleroi
Directeur 1
Directie Namen-Luxemburg
Directeur 1
Departement Leefmilieu en Water
Inspecteur-generaal 1
Directie Preventie van de verontreinigingen
Directeur 1
Directie Industriële, geologische en mijnrisico’s
Directeur 1
Eerste attaché 2
Directie Oppervlaktewater
Directeur 1
Directie Grondwater
Directeur 1
Directie Financiële middelen
Directeur 1
Eerste attaché 1
Departement Handhaving en Controles
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Controles
Directeur 1
Eerste attaché 3
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Directie Antistroperij en Repressie van de verontreinigingen

Directeur 1

Eerste assistent 2

Directie Charleroi

Directeur 1

Directie Luik

Directeur 1

Directie Bergen

Directeur 1

Directie Namen-Luxemburg

Directeur 1

OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL RUIMTELIJKE ORDENING, WONEN, ERFGOED EN ENERGIE

Directeur-generaal 1

Functionele en steundirectie

Directeur 1

Departement

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Operationele Inrichting

Directeur 1

Directie Gewestelijke Inrichting

Directeur 1

Directie Plaatselijke Inrichting

Directeur 1

Directie Stedenbouw en Bouwkunde

Directeur 1

Directie Geomatica

Directeur 1

Directie Juridische diensten, Beroepen en Geschillen

Directeur 1

Departement Wonen

Inspecteur-generaal 1

Directie Informatie en Controle

Directeur 1

Directie Toelagen aan de openbare en privé-instellingen

Directeur 1

Directie Hulpen aan Particulieren

Directeur 1

Directie Studies en Kwaliteit van het Wonen

Directeur 1

Departement Erfgoed

Inspecteur-generaal 1

Directie Erfgoedbescherming

Directeur 1

Directie Erfgoedrenovatie

Directeur 1

Directie Archeologie

Directeur 1

Eerste attaché 5

Departement Duurzame Energie en Duurzaam Bouwen

Inspecteur-generaal 1

Departement Duurzame Gebouwen

Directeur 1

Directie Bevordering Duurzame Energie

Directeur 1

Directie Organisatie Gewestelijke Energiemarkten

Directeur 1
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Buitendiensten
Directie Waals Brabant
Directeur 1
Eerste attaché 1
Directie Eupen
Directeur 1
Eerste attaché 1
Directie Henegouwen I
Directeur 1
Eerste attaché 1
Directie Henegouwen II
Directeur 1
Eerste attaché 2
Directie Luik I
Directeur 1
Eerste attaché 1
Directie Luik II
Directeur 1

Eerste attaché 2

Directie Luxemburg

Directeur 1

Eerste attaché 1

Directie Namen

Directeur 1

Eerste attaché 1

OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL PLAATSELIJKE BESTUREN, SOCIALE ACTIE EN GEZONDHEID

Directeur-generaal 1

Functionele en steundirectie

Directeur 1

Directie voor de controle van de lokale mandaten

Directeur 1

Departement Beheer en Financiën Plaatselijke Besturen

Inspecteur-generaal 1

Directie Financieel Toezicht op plaatselijke besturen

Directeur 1

Directie Financiële Middelen Plaatselijke Besturen

Directeur 1

Departement Human Resources en Vermogen Plaatselijke Besturen

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Human Resources van de plaatselijke besturen

Directeur 1

Directie Erfgoed en Overheidsopdrachten Plaatselijke Besturen

Directeur 1

Departement Wetgeving Plaatselijke Besturen en Prospectief Onderzoek

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Toekomstwetenschap en Ontwikkeling Plaatselijke Besturen

Directeur 1

Directie organieke Wetgeving Plaatselijke Besturen

Directeur 1

Directie Inspectie en Steun aan het Beheer Plaatselijke Besturen

Directeur 1

Departement Welzijn

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Welzijn

Directeur 1

Directie Integratie Personen van buitenlandse herkomst en Gelijke Kansen

Directeur 1
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Departement Ouderen en Gezin
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Ouderen
Directeur 1
Directie Gezin
Directeur 1
Departement Gezondheid en Medisch-sociale Infrastructuren
Inspecteur-generaal 1
Directie Medisch-sociale Infrastructuren
Directeur 1
Directie Ziekenhuiszorgen
Directeur 1
Directie Milieugezondheid
Directeur 1
Directie Ambulante Zorgen
Directeur 1
Buitendiensten
Directie Luxemburg
Directeur 1
Eerste attaché 1
Directie Luik
Directeur 1
Directeur (in uitdoving) 1
Eerste attaché 1
Directie Henegouwen
Directeur 1
Directeur (in uitdoving) 1
Eerste attaché 1
Directie Namen
Directeur 1
Eerste attaché 1
Directie Waals Brabant
Directeur 1
Eerste attaché 1

OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL ECONOMIE, WERK EN ONDERZOEK

Directeur-generaal 1
Functionele en steundirectie
Directeur 1
Directie Wapenvergunningen
Directeur 1
Departement Werk en Beroepsopleiding
Inspecteur-generaal 1
Directie Tewerkstelling en Werkvergunningen

Directeur 1

Directie Tewerkstellingbevordering

Directeur 1

Directie Beroepsopleiding

Directeur 1

Directie Overkoepelende Beleidsvormen Gewest-Gemeenschap

Directeur 1

Directie Werk in de Directe Omgeving

Directeur 1

Departement Investering

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Investeringsprogramma’s

Directeur 1

Directie Kleine en Middelgrote Ondernemingen

Directeur 1
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Directie Uitrusting Bedrijvenparken

Directeur 1

Departement Economische Ontwikkeling

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Ontwikkeling van Ondernemingen

Directeur 1

Directie Thematische Projecten

Directeur 1

Directie Sociale Economie

Directeur 1

Directie Handelsvestigingen

Directeur 1

Departement Concurrentiekracht en Innovatie

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Economisch Beleid

Directeur 1

Directie Bedrijvennetwerken

Directeur 1

Directie Samenwerking en Begeleiding

Directeur 1

Departement Technologische Ontwikkeling

Inspecteur-generaal 1

Directie Evaluatie en Sensibilisering

Directeur 1

Directie Onderzoeksprojecten

Directeur 1

Directie Onderzoeksbegeleiding

Directeur 1

Departement Onderzoeksprogramma’s

Inspecteur-generaal 1

Directie Gewestelijke Programma’s

Directeur 1

Directie federale en internationale Programma’s

Directeur 1

Departement Financieel Beheer

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Financieel Beheer

Directeur 1

Directie Financiële Analyse

Directeur 1

Departement Inspectie

Inspecteur-generaal expert 1

Directie Sociale Inspectie

Directeur 1

Eerste attaché 3

Directie Henegouwen

Directeur 1

Directie Luik en Luxemburg

Directeur 1

Directie Namen en Waals Brabant

Directeur 1
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OPERATIONEEL DIRECTORAAT-GENERAAL FISCALITEIT
Directeur-generaal 1
Functionele en steundirectie
Directeur 1
Departement Operationele Ondersteuning
Inspecteur-generaal 1
Directie Juridische en Rechtsbijstand
Directeur 1
Directie Communicatie en Relaties met de gebruikers
Directeur 1
Directie Engineering van Processen
Directeur 1
Department Algemene Fiscaliteit
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Vaststelling Onroerende en Milieufiscaliteit
Directeur 1
Directie Vaststelling Bijzondere Fiscaliteit
Directeur 1
Directie Controle
Directeur 1
Directie Bestuursrechtspraak
Directeur 1
Departement Voertuigenfiscaliteit
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Vaststelling Voertuigenfiscaliteit
Directeur 1
Directie Controles Voertuigenfiscaliteit
Directeur 1
Directie Bestuursrechtspraak inzake voertuigenfiscaliteit
Directeur 1
Departement Registratie
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Behandeling
Directeur 1
Directie Controles Registratie
Directeur 1
Directie Bestuursrechtspraak inzake Registratie
Directeur 1
Departement Successies
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Vaststelling Belasting op successies
Directeur 1
Directie Controles Belasting op successies
Directeur 1
Directie Bestuursrechtspraak inzake Belasting op successies
Directeur 1
Departement Invordering
Inspecteur-generaal expert 1
Directie Externe Invordering
Directeur 1
Directie Betalingsfaciliteiten
Directeur 1
Directie Boekhouding Fiscale Ontvangsten
Directeur 1
Buitendiensten
Eerste attaché - Eupen 1.″
Art. 2. Het tweede lid en het derde lid van artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2014 tot

wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 1 februari 2007 betreffende de organieke personeelsformatie van
de Waalse Overheidsdienst wat betreft het Secretariaat-generaal worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2015.
Art. 4. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 24 september 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

63363MONITEUR BELGE — 08.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31640]
28 SEPTEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 7 december 2001 tot vaststelling van de
situaties die recht geven op voorkeurrechten bij de indiening van
een aanvraag voor een sociale woning

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie;

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
Huisvestingscode;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 1996 houdende de regeling van de verhuur van woningen
die beheerd worden door de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaat-
schappij of door de openbare vastgoedmaatschappijen, laatst gewijzigd
door het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 september 2015 (te controleren datum in functie van de aanname van
het besluit in 3e lezing) en in het bijzonder zijn artikelen 6, § 2, 3e lid
en 9,§ 4,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 13 van het ministerieel besluit van 7 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de situaties die recht geven op voorkeur-
rechten bij de indiening van een aanvraag voor een sociale woning
wordt vervangen door de volgende tekst :

″De voorkeurrechten gekoppeld aan de anciënniteit van de aanvraag
worden automatisch berekend op de verjaardag van de datum van
inwerkintreding van de oorspronkelijke kandidatuur bij de referentie-
maatschappij.”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2015.

Brussel, 28 september 2015.

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15144]
Buitenlandse carrière. — Aanstellingen

Bij koninklijk besluit van 23 augustus 2015 wordt de heer Hugues
CHANTRY geaccrediteerd als Ambassadeur en Consul-Generaal van
België in de Republieken Ghana en Liberia, met standplaats te Abidjan.

Bij koninklijk besluit van 23 augustus 2015 wordt de heer Frédéric
VERHEYDEN geaccrediteerd als Ambassadeur en Consul-Generaal
van België in de Islamitische Republiek Afghanistan, met standplaats te
Islamabad.

Bij koninklijk besluit van 23 augustus 2015 wordt de heer Paul
CARTIER ontheven uit zijn functie van Ministerraad voor Internatio-
nale Samenwerking bij de Permanente Vertegenwoordiging van België
bij de Verenigde Naties te Genève. Hij wordt geaccrediteerd als
Ambassadeur en Consul-Generaal van België in de Verenigde Repu-
bliek Tanzania, met standplaats te Dar es Salaam.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31640]
28 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 7 décembre 2001 déterminant les situations ouvrant le
droit à des titres de priorité pour l’introduction d’une demande de
logement social

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, ayant en charge le Logement, la Qualité de Vie,
l’Environnement et l’Energie;

Vu l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 1996 organisant la location des habitations gérées par la
Société du Logement de la Région bruxelloise ou par les sociétés
immobilières de service public, modifié pour la dernière fois par l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 17 septem-
bre 2015 (date à vérifier en fonction de l’adoption de l’arrêté en
3e lecture) et en particulier ses articles 6, § 2, alinéa 3 et 9, § 4,

Arrête :

Article 1er. L’article 13 de l’arrêté ministériel du 7 décembre 2001
déterminant les situations ouvrant le droit à des titres de priorité pour
l’introduction d’une demande de logement social est remplacé par le
texte suivant :

« Les titres de priorité liés à l’ancienneté de la demande sont calculés
automatiquement à la date anniversaire de la date de prise d’effet de la
candidature initiale auprès de la société de référence. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2015.

Bruxelles, 28 septembre 2015.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

Mme C. FREMAULT

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15144]
Carrière extérieure. — Désignations

Par arrêté royal du 23 août 2015, Monsieur Hugues CHANTRY est
accrédité en qualité d’Ambassadeur et Consul général de Belgique dans
les Républiques du Ghana et du Liberia, avec résidence principale à
Abidjan.

Par arrêté royal du 23 août 2015, Monsieur Frédéric VERHEYDEN est
accrédité en qualité d’Ambassadeur et Consul général de Belgique dans
la République islamique d’Afghanistan, avec résidence principale à
Islamabad.

Par arrêté royal du 23 août 2015, Monsieur Paul CARTIER est
déchargé de ses fonctions de Ministre-Conseiller de la Coopération
internationale à la Représentation permanente de la Belgique auprès
des Nations Unies à Genève. Il est accrédité en qualité d’Ambassadeur
et Consul général de Belgique dans la République unie de Tanzanie,
avec résidence principale à Dar es Salaam.
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Hij wordt eveneens belast met de functie van Ambassadeur en
Permanent Vertegenwoordiger van België bij de East African Commu-
nity te Arusha en bij de Common Market for Eastern and Southern
Africa te Lusaka.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15145]
Buitenlandse carrière. — Oppensioenstellingen

Bij koninklijk besluit van 23 augustus 2015 wordt de heer Wilfried
FIEREMANS ontheven uit zijn functie van Secretaris voor Internatio-
nale Samenwerking bij de Ambassade van België te Bujumbura en
wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 maart 2016 wordt eervol ontslag verleend uit zijn
ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15146]
Consulaire carrière. — Oppensioenstelling

Bij ministerieel besluit van 31 augustus 2015 wordt eervol ontslag
verleend uit zijn ambt, met ingang van 1 maart 2016, aan de heer
Philippe CAUBERGS, ambtenaar van de consulaire carrière.

Vanaf deze datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen gelden op
een rustpensioen en er toe gemachtigd de eretitel van Administratief
Hoofd consulaire Zaken te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00553]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « De Vrienden van
de Vredeseilanden en de Aktie Vredesbrood », afgekort : « De
Vredeseilanden » te Hoei om van 15 tot en met 17 januari 2016 in de
provincies Henegouwen, Luik, Namen, Luxemburg, Waals-Brabant, in
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad en in de gemeen-
ten Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint-Genesius-Rode, Wemmel,
Tervuren en Wezembeek-Oppem een huis-aan-huis collecte van fond-
sen te houden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00539]
Vaste Commissie voor Taaltoezicht. — Wijziging van het koninklijk

besluit van 28 maart 2014 houdende benoeming van de leden van
de Vaste Commissie voor Taaltoezicht en houdende benoeming
van haar ondervoorzitters. — Vervanging van een vast lid en van
een plaatsvervangend lid

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 maart 2014 houdende benoeming van de
leden van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht en houdende benoe-
ming van haar ondervoorzitters, wordt Mevrouw Sandra STAINIER tot
vast lid van de Franse afdeling van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht benoemd in vervanging van de heer Frédéric GOSSELIN,
die ontslagnemend is, en de heer Jeremy ZEEGERS-JOURDAIN wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid van de Franse afdeling van dezelfde
Vaste Commissie.

Il est également chargé des fonctions d’Ambassadeur et Représentant
permanent de la Belgique auprès de la Communauté d’Afrique de l’Est
à Arusha et auprès du Marché Commun de l’Afrique Orientale et
Australe à Lusaka.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15145]
Carrière extérieure. — Admissions à la retraite

Par arrêté royal du 23 août 2015, Monsieur Wilfried FIEREMANS est
déchargé de ses fonctions de Secrétaire de la Coopération internationale
auprès de l’Ambassade de Belgique à Bujumbura et est adjoint à
l’Administration centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée, à la date du
1er mars 2016.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à la
pension de retraite.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15146]
Carrière consulaire. — Admission à la retraite

Par arrêté ministériel du 31 août 2015, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à la date du 1er mars 2016, à Monsieur Philippe
CAUBERGS, agent de la carrière consulaire.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique de Chef
administratif des Affaires consulaires.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00553]
Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 11 septembre 2015 pris en vertu de l’arrêté royal
du 22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Les Amis des Iles de Paix et de l’Action Pain de la Paix », en abrégé :
« Les Iles de Paix » à Huy à collecter des fonds à domicile, dans les
provinces de Hainaut, de Liège, de Namur, de Luxembourg, du Brabant
wallon, dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale et
dans les communes de Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Rhode-Saint-
Genèse, Wemmel, Tervuren et Wezembeek-Oppem, du 15 au 17 jan-
vier 2016 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00539]
Commission permanente de Contrôle linguistique. — Modification

de l’arrêté royal du 28 mars 2014 portant nomination des membres
de la Commission permanente de Contrôle linguistique et portant
désignation de ses vice-présidents. — Remplacement d’un membre
effectif et d’un membre suppléant

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 modifiant l’arrêté royal du
28 mars 2014 portant nomination des membres de la Commission
permanente de Contrôle linguistique et portant désignation de ses
vice-présidents, Madame Sandra STAINIER est nommée membre
effectif de la Section française de la Commission permanente de
contrôle linguistique, en remplacement de monsieur Frédéric GOSSE-
LIN, qui est démissionnaire, et Monsieur Jeremy ZEEGERS-
JOURDAIN est nommé membre suppléant de la Section française de la
même Commission permanente.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03340]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2015, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 september 2015, wordt de heer Adil SOUSSI NACHIT,
adviseur bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 –
adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van 31 augus-
tus 2015, die uitwerking heeft met ingang van 1 september 2015, wordt
de heer Adil SOUSSI NACHIT, adviseur-generaal, aangewezen in een
betrekking bij de centrale diensten van de Algemene Administratie van
de Inning en Invordering. De administratieve standplaats van betrok-
kene is Brussel-centrale diensten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03341]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2015, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 september 2015, wordt de heer Thibaut P.F.M. GRE-
GOIRE, attaché bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A2 –
attaché.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van 27 augus-
tus 2015, die uitwerking heeft met ingang van 1 september 2015, wordt
de heer Thibaut P.F.M. GREGOIRE, attaché, aangewezen in een
betrekking bij de Algemene Administratie van de Thesaurie. De
administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-centrale dien-
sten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204589]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is aan de heer Denys L.,
op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit zijn ambt van plaats-
vervangend raadsheer in het hof van beroep te Brussel.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204588]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is de heer Deprouw J.,
ereplaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton Mol,
benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204587]
Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 30 september 2015 :
- dat in werking trad op 30 september 2015, is op gezamenlijk

verzoek, een einde gesteld aan de associatie ″Diegenant & De Kegel″ ter
standplaats Halle, en aan de aanstelling van de heer De Kegel I., als
geassocieerd notaris ter standplaats Halle.

- is het verzoek tot associatie van de heer Bouttiau A., notaris ter
standplaats Quévy (Asquillies), en van de heer Bouttiau E.-Ch.,
kandidaat-notaris, om de associatie ″BOUTTIAU″, ter standplaats
Quévy (Asquillies) te vormen, goedgekeurd.

De heer Bouttiau E.-Ch., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Quévy (Asquillies).

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03340]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 10 août 2015, qui produit ses effets le 1er septem-
bre 2015, M. Adil SOUSSI NACHIT, conseiller auprès du Service public
fédéral Finances, y est nommé dans la classe A4 – conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 31 août 2015,
qui produit ses effets le 1er septembre 2015, M. Adil SOUSSI NACHIT,
conseiller général, est désigné dans un emploi auprès des services
centraux de l’Administration générale de la Perception et du Recou-
vrement. La résidence administrative de l’intéressé est Bruxelles-
services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03341]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 10 août 2015, qui produit ses effets le 1er septem-
bre 2015, M. Thibaut P.F.M. GREGOIRE, attaché auprès du Service
public fédéral Finances, y est nommé dans la classe A2 – attaché.

Par décision du Président du Comité de direction du 27 août 2015,
qui produit ses effets le 1er septembre 2015, M. Thibaut P.F.M. GRE-
GOIRE, attaché, est désigné dans un emploi auprès de l’Administration
générale de la Trésorerie. La résidence administrative de l’intéressé est
Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204589]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, la démission honorable de ses
fonctions de conseiller suppléant à la cour d’appel de Bruxelles, est
accordée, à sa demande, à Denys L..

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204588]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, M. Deprouw J., juge suppléant
honoraire à la justice de paix du canton de Mol, est nommé Chevalier
de l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204587]
Notariat

Par arrêtés ministériels du 30 septembre 2015 :
- entrée en vigueur le 30 septembre 2015, il est mis fin par une

demande conjointe, à l’association de ″Diegenant & De Kegel″ à la
résidence de Hal, et à la désignation de M. De Kegel I., notaire associé
à la résidence de Hal.

- la demande d’association de M. Bouttiau A., notaire à la résidence
de Quévy (Asquillies), et de M. Bouttiau E.-Ch., candidat-notaire, pour
former l’association « BOUTTIAU » avec résidence à Quévy (Asquillies),
est approuvée.

M. Bouttiau E.-Ch., est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence de Quévy (Asquillies).
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09511]
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, wordt de heer HEYLEN,
Tom, geboren te Turnhout op 12 november 1973, met ingang van
1 september 2014, bevorderd in de hoedanigheid van wetenschappelijk
personeelslid tot de klasse SW2 bekleed met de titel werkleider in het
Nederlandse taalkader van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek
en Criminologie.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad Van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te
worden toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te
1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09510]
Directoraat-generaal EPI. — Penitentiaire Inrichtingen

Dienst P&O

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2015 wordt Mevr. BEKAERT, Elien,
benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1, met de titel van attaché
psycholoog expertise, bij de Federale Overheidsdienst Justitie, buiten-
diensten van het Directoraat-generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen,
in het Nederlandstalig taalkader, met ingang van 1 april 2015.

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2015 wordt Mevr. GOOSSENS, An,
benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1, met de titel van attaché
psycholoog expertise, bij de Federale Overheidsdienst Justitie, buiten-
diensten van het Directoraat-generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen,
in het Nederlandstalig taalkader, met ingang van 1 mei 2015.

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2015 wordt Mevr. MICHIELS, Nina,
benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1, met de titel van attaché
psycholoog expertise, bij de Federale Overheidsdienst Justitie, buiten-
diensten van het Directoraat-generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen,
in het Nederlandstalig taalkader, met ingang van 1 mei 2015.

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2015 wordt Mevr. JACOBS, Mirjam,
benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1, met de titel van attaché
psycholoog expertise, bij de Federale Overheidsdienst Justitie, buiten-
diensten van het Directoraat-generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen,
in het Nederlandstalig taalkader, met ingang van 1 juni 2015.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015 wordt Mevr. VANDE-
PERRE, Ans, benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1, met de titel
van attaché psycholoog expertise, bij de Federale Overheidsdienst
Justitie, buitendiensten van het Directoraat-generaal EPI - Penitentiaire
Inrichtingen, in het Nederlandstalig taalkader, met ingang van 1 juni 2015.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09511]
Institut national de Criminalistique et de Criminologie

Promotion

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, M. HEYLEN, Tom, né à
Turnhout le 12 novembre 1973, est promu en qualité d’agent scientifi-
que de la classe SW2 portant le titre de chef de travaux dans le cadre
linguistique néerlandais de l’Institut national de Criminalistique et de
Criminologie à partir du 1er septembre 2014.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée, sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09510]
Direction générale EPI. — Etablissements pénitentiaires

Service P&O

Par arrêté royal du 12 juillet 2015, Mme BEKAERT, Elien, est nommée
en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1, au titre d’ attaché
psychologue expertise, au Service Public Fédéral Justice, services
extérieurs de la Direction Générale EPI - Etablissements Pénitentiaires,
dans le cadre linguistique néerlandophone, à partir du 1 er avril 2015.

Par arrêté royal du 12 juillet 2015, Mme GOOSSENS, An, est nommée
en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1, au titre d’ attaché
psychologue expertise, au Service Public Fédéral Justice, services
extérieurs de la Direction Générale EPI - Etablissements Pénitentiaires,
dans le cadre linguistique néerlandophone, à partir du 1er mai 2015.

Par arrêté royal du 12 juillet 2015, Mme MICHIELS, Nina, est
nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1, au titre
d’attaché psychologue expertise, au Service Public Fédéral Justice,
services extérieurs de la Direction Générale EPI - Etablissements
Pénitentiaires, dans le cadre linguistique néerlandophone, à partir du
1er mai 2015.

Par arrêté royal du 12 juillet 2015, Mme JACOBS, Mirjam, est
nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1, au titre
d’attaché psychologue expertise, au Service Public Fédéral Justice,
services extérieurs de la Direction Générale EPI - Etablissements
Pénitentiaires, dans le cadre linguistique néerlandophone, à partir du
1er juin 2015.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, Mme VANDEPERRE, Ans, est
nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1, au titre
d’attaché psychologue expertise, au Service Public Fédéral Justice,
services extérieurs de la Direction Générale EPI - Etablissements
Pénitentiaires, dans le cadre linguistique néerlandophone, à partir du
1er juin 2015.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18335]
Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
wordt in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

Bij ministerieel besluit van 28 september 2015 :
Met ingang van 8 augustus 2015 :
- Mevr. DE BUSSER, Emily, bij de buitendiensten.
Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-

duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State wordt ingediend binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2015/204347]

15 JUNI 2015. — Oprichting en benoeming van de leden van het natuurinrichtingsprojectcomité
voor het natuurinrichtingsproject Berlare Broek - Donkmeer

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 15 juni 2015 wordt het volgende
bepaald :

Artikel 1. Er wordt een natuurinrichtingsprojectcomité opgericht voor het natuurinrichtingsproject Berlare
Broek - Donkmeer waarvan de samenstelling is geregeld in de artikelen 2 tot en met 7.

Art. 2. Mevr. Hannelore Van de Wiele, werkzaam bij het Agentschap voor Natuur en Bos, wordt benoemd tot
voorzitter van het natuurinrichingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject Berlare Broek - Donkmeer.

Art. 3. Mevr. Ann De Grande, werkzaam bij de Vlaamse Landmaatschappij, wordt benoemd tot secretaris van het
natuurinrichingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject Berlare Broek - Donkmeer.

Art. 4. Worden benoemd tot effectieve leden van het natuurinrichtingsprojectcomité voor het natuurinrichtings-
project Berlare Broek - Donkmeer :

1o voor het Agentschap voor Natuur en Bos : de heer Kurt Van Poecke;

2o voor het Agentschap Onroerend Erfgoed : de heer Jean -Yves De Clippel;

3o voor het Departement Ruimte Vlaanderen : Mevr. Beatrijs Aelterman;

4o voor het Departement Landbouw en Visserij : Mevr. Katrien Janssen;

5o voor de provincie Oost-Vlaanderen, voorgedragen door de Bestendige Deputatie van deze provincie :
de heer Didier Van Brussel;

6o voor de gemeente Berlare, voorgedragen door de Burgemeester : de heer Kris Malfliet;

7o voor de vzw Durme, als eigenaar van gronden binnen het natuurinrichtingsproject : de heer Kristof Scheldeman;

8o voor de Intercommunale DDS, als eigenaar van gronden binnen het natuurinrichtingsproject : de heer Gunther
Van den Broeck;

9o voor de Polder tussen Schelde en Durme, als eigenaar van gronden binnen het natuurinrichtingsproject :
de heer Koenraad D’Heer.

Art. 5. Mevr. Viviane Vanden Bil, werkzaam bij het Agentschap voor Natuur en Bos, wordt benoemd tot
plaatsvervangend voorzitter van het natuurinrichingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject Berlare Broek -
Donkmeer.

Art. 6. De heer Pieter Vercammen, werkzaam bij de Vlaamse Landmaatschappij, wordt benoemd tot plaats-
vervangend secretaris van het natuurinrichingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject Berlare Broek -
Donkmeer.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18335]
Personnel. — Nomination à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, est nommée à titre définitif, en qualité d’attaché :

Par arrêté ministériel du 28 septembre 2015 :
A partir du 8 août 2015 :
- Mme DE BUSSER, Emily, aux services extérieurs.
Un recours en annulation d’acte précité à portée individuelle peut

être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli recom-
mandé à la poste.
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Art. 7. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van het natuurinrichtingsprojectcomité voor het natuur-
inrichtingsproject Berlare Broek - Donkmeer :

1o voor het Agentschap voor Natuur en Bos : Mevr. Viviane Vandenbossche;

2o voor het Agentschap Onroerend Erfgoed : Mevr. Inge Zeebroek;

3o voor het Departement Ruimte Vlaanderen : de heer Paul Van Vlaenderen;

4o voor het Departement Landbouw en Visserij : Mevr. Karen Demeulemeester;

5o voor de provincie Oost-Vlaanderen, voorgedragen door de Bestendige Deputatie van deze provincie :
de heer Marc Alderweireldt;

6o voor de gemeente Berlare, voorgedragen door de Burgemeester : de heer Kristof Van Peteghem;

7o voor de vzw Durme, als eigenaar van gronden binnen het natuurinrichtingsproject : de heer Michaël Crapoen;

8o voor de Intercommunale DDS, als eigenaar van gronden binnen het natuurinrichtingsproject : de heer Joris
Maervoet;

9o voor de Polder tussen Schelde en Durme, als eigenaar van gronden binnen het natuurinrichtingsproject :
de heer Raymond De Backer.

Art. 8. De administratieve zetel van het natuurinrichtingsprojectcomité Berlare Broek - Donkmeer is gevestigd op
de Vlaamse Landmaatschappij, Regio West, vestiging Oost-Vlaanderen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2015/204332]

14 SEPTEMBER 2015. — Oprichting en benoeming van de leden van het natuurinrichtingsprojectcomité
voor het natuurinrichtingsproject De Liereman

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 14 september 2015 wordt het
volgende bepaald :

Artikel 1. Er wordt een natuurinrichtingsprojectcomité opgericht voor het natuurinrichtingsproject De Liereman.

Art. 2. De heer Koen Deheeger, werkzaam bij het Agentschap voor Natuur en Bos, wordt benoemd tot voorzitter
van het natuurinrichingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject De Liereman.

Art. 3. De heer Daniël Sanders, werkzaam bij de Vlaamse Landmaatschappij, wordt benoemd tot secretaris van
het natuurinrichingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject De Liereman.

Art. 4. Worden benoemd tot effectieve leden van het natuurinrichtingsprojectcomité voor het natuurinrichtings-
project De Liereman :

1o voor het Agentschap voor Natuur en Bos : de heer Daniël Josten;

2o voor het Agentschap Onroerend Erfgoed : Mevr. Jasmine Michielsen;

3o voor het Departement Ruimte Vlaanderen : Mevr. Els Hendrickx;

4o voor het Departement Landbouw en Visserij : de heer Yves Marcipont;

5o voor de Vlaamse Milieumaatschappij : Mevr. Inez Vandevyvere;

6o voor de provincie Antwerpen, voorgedragen door de Bestendige Deputatie van deze provincie : Mevr. Bianca
Veraart;

7o voor de gemeente Arendonk, voorgedragen door het college van burgemeester en schepenen : Mevr. Ann
Hermans;

8o voor de gemeente Oud-Turnhout, voorgedragen door het college van burgemeester en schepenen : de heer Jos
Van Troy;

9o voor de gemeente Ravels, voorgedragen door het college van burgemeester en schepenen : de heer Jos Bols;

10o voor de natuurverenigingen, voorgedragen door de Minaraad : de heer Frederik Naedts;

11o voor de Provinciale Landbouwkamer van de provincie Antwerpen, de heer Gert Van de moortel;

12o voor de erkende terreinbeherende natuurvereniging, voorgedragen door Natuurpunt : de heer Stefan
Versweyveld.

Art. 5. De heer Mario De Block, werkzaam bij het Agentschap voor Natuur en Bos, wordt benoemd tot
plaatsvervangend voorzitter van het natuurinrichingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject De Liereman.

Art. 6. Mevr. Maggie Lodts, werkzaam bij de Vlaamse Landmaatschappij, wordt benoemd tot plaatsvervangend
secretaris van het natuurinrichingsprojectcomité voor het natuurinrichtingsproject De Liereman.
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Art. 7. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van het natuurinrichtingsprojectcomité voor het natuur-
inrichtingsproject De Liereman :

1o voor het Agentschap voor Natuur en Bos : Mevr. Hilde Meurisse;

2o voor het Agentschap Onroerend Erfgoed : de heer Leendert Van Der Meij;

3o voor het Departement Ruimte Vlaanderen : Mevr. Rita Heyvaert;

4o voor het Departement Landbouw en Visserij : de heer Sam Van Vlierberghe;

5o voor de Vlaamse Milieumaatschappij : de heer Nick Primus;

6o voor de provincie Antwerpen, voorgedragen door de Bestendige Deputatie van deze provincie : Mevr. Lieselotte
Sorgeloos;

7o voor de gemeente Arendonk, voorgedragen door het college van burgemeester en schepenen : de heer Tom
Vermeiren;

8o voor de gemeente Oud-Turnhout, voorgedragen door het college van burgemeester en schepenen : de heer Leo
Van Miert;

9o voor de gemeente Ravels, voorgedragen door het college van burgemeester en schepenen : de heer Leo Beyens;

10o voor de natuurverenigingen, voorgedragen door de Minaraad : de heer Dirk Geysels;

11o voor de Provinciale Landbouwkamer van de provincie Antwerpen, Mevr. Sarah Seyen;

12o voor de erkende terreinbeherende natuurvereniging, voorgedragen door Natuurpunt : de heer Jan Van den
Berghe.

Art. 8. De administratieve zetel van het natuurinrichtingsprojectcomité De Liereman is gevestigd op de Vlaamse
Landmaatschappij, Regio Oost, vestiging Herentals.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29464]

16 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 17 juillet 2015 portant désignation des membres de la commission chargée de
recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, notamment l’article 97;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 octobre 2014 déterminant le mode de
fonctionnement de la commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2015 portant désignation des membres de
la Commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription;

Considérant la proposition transmise en date du 11 septembre 2015 par l’Administrateur de l’Académie de
Recherche et d’Enseignement supérieur;

Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2015
portant désignation des membres de la Commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus
d’inscription, les modifications suivantes sont apportées :

1° le B est complété par un 19. rédigé comme suit : « 19. Mme Lina MARTORANA (IEPSCF-UCCLE), membre
effectif; Mme Michèle CHAUDOIR (CIC Couillet), membre suppléant »;

2° le C, 1) et 2), sont remplacés par ce qui suit :

« 1. M. Maxime DEBRUXELLES (UCL-FEF), membre effectif; M. Antoine GREGOIRE (UCL-FEF), membre
suppléant;

2. M. Romain ANNOYE (Unamur-FEF), membre effectif;

3. M. Alexis PRICKARTZ(ULB-FEF), membre effectif;

4. Mme Opaline MEUNIER (Unamur-UNECOF), membre effectif; Mme Angélique ALBANESE (HE Paul-Henri
Spaak- UNCECOF), membre suppléant. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur pour l’année académique 2015-2016.

Bruxelles, le 16 septembre 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29464]
16 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2015 tot aanstelling van de leden van de commissie
belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een weigering om inschrijving

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, inzonderheid op artikel 97;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 oktober 2014 tot vaststelling van de
werkingswijze van de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een weigering om
inschrijving;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2015 tot aanstelling van de leden van
de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een weigering om inschrijving;

Gelet op het voorstel overgezonden op 11 september 2015 door de administrateur van de “Académie de recherche
et d’enseignement supérieur”;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2015 tot
aanstelling van de leden van de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een
weigering om inschrijving, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt B wordt aangevuld met een 19., luidend als volgt:

“19. Mevr. Lina MARTORANA (IEPSCF – UCCLE), werkend lid; Mevr. Michèle CHAUDOIR (CIC Couillet),
plaatsvervangend lid”;

2° punt C, 1) en 2), worden vervangen door hetgeen volgt:

“1. De heer Maxime DEBRUXELLES (UCL – FEF), werkend lid; de heer Antoine GREGOIRE (UCL – FEF),
plaatsvervangend lid;

2. de heer Romain ANNOYE (Unamur – FEF), werkend lid;

3. de heer Alexis PRICKARTZ (ULB – FEF), werkend lid;

4. Mevr. Opaline MEUNIER (Unamur – UNECOF), werkend lid; Mevr. Angélique ALBANESE (HE Paul-Henri
Spaak – UNCECOF), plaatsvervangend lid.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking voor het academiejaar 2015 – 2016.

Brussel, 16 september 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29465]

17 AOUT 2015. — Arrêté ministériel modifiant la composition de la sous-commission de la Politique socioculturelle
de l’Egalité des Chances fixée par l’arrêté ministériel du 7 octobre 2013 portant nomination des membres de la
sous-commission de la Politique socioculturelle de l’Egalité des Chances

La Ministre de la Jeunesse,

Vu le Décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de subventionnement des maisons
de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et leurs fédérations,
l’article 22 modifié par les décrets du 3 mars 2004 et du 9 mai 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 déterminant les modalités
d’application du décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de subventionnement des
maisons de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et leurs fédérations;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, article 13, § 1er, 10°, a);

Vu l’arrêté ministériel du 7 octobre 2013 portant nomination des membres de la sous-commission de la politique
socioculturelle de l’égalité des chances, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française des
8 janvier 2014, 18 novembre, 5 décembre 2014 et le 27 mars 2015;

Considérant la demande du 16 juin 2015 de la FMJ qui sollicite les remplacements de M. Alban MESSE, membre
effectif par Mme Magali COMPANY et de M. Stéphane VANCOLLIE, membre suppléant, par Mme Coline REMACLE;

Considérant que les candidates remplissent les conditions de nomination inscrites aux articles 22 et 30 du décret
du 20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de subventionnement des maisons de jeunes, centres de
rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et de leurs fédérations;

Considérant que Mme Magali COMPANY et Mme Coline REMACLE sont mandatées et proposées par une
fédération agréée dont la majorité des associations membres sont agréées comme maisons de jeunes et membre de la
commission consultative des maisons et centres de jeunes;
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Considérant que, par conséquent, il y a lieu de désigner, en remplacement de M. Alban MESSE, Mme Magali
COMPANY en qualité de membre effectif et de M. Stéphane VANCOLLIE, Mme Coline REMACLE en qualité de
membre suppléant,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’Arrêté ministériel du 7 octobre 2013 portant nomination des membres de la
sous-commission de la politique socioculturelle de l’Egalité des chances, les modifications suivantes sont apportées :

a) Dans le 1° les mots « M. Alban MESSE, rue du Quairiat 6B, 5600 FAGNOLLE » sont remplacés par les mots
« Mme Magali COMPANY, rue des Tanneurs 37, à 4020 LIEGE »;

b) Dans le 1° les mots « M. Stéphane VANCOLLIE, Grand Route de Liège 31, à 4162 HODY » sont remplacés par
les mots « Mme Coline REMACLE, avenue Maurice Maeterlinck 15, à 1030 BRUXELLES

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 17 août 2015.

Mme I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29465]
17 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de samenstelling van de subcommissie voor het

sociaal-culturele beleid voor gelijke kansen bepaald bij het ministerieel besluit van 7 oktober 2013 tot
benoeming van de leden van de Subcommissie voor het sociaal-culturele beleid voor gelijke kansen

De Minister van Jeugd,

Gelet op het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun federaties,
inzonderheid op artikel 22 gewijzigd bij de decreten van 3 maart 2004 en 9 mei 2008;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2008 tot vaststelling van de
nadere regels voor de toepassing van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning
en de subsidiëring van jeugdhuizen, van ontmoetings- en huisvestingscentra, van informatiecentra voor jongeren en
van hun federaties;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking, artikel 13§1, 10°, a);

Gelet op het ministerieel besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van de leden van de Subcommissie voor het
sociaal-culturele beleid voor gelijke kansen, gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
8 januari 2014, 18 november, 5 december 2014 en 27 maart 2015;

Gelet op de aanvraag van 16 juni 2015 van de FMJ met het oog op de vervanging van de heer Alban MESSE,
werkend lid, door Mevr. Magali COMPANY en van de heer Stéphane VANCOLLIE, plaatsvervangend lid, door Mevr.
Coline REMACLE;

Overwegende dat de kandidaten de benoemingsvoorwaarden vervullen die ingeschreven zijn in de artikelen 22 en
30 van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun federaties;

Overwegende dat Mevr. Magali COMPANY en Mevr. Coline REMACLE gemandateerd en voorgedragen worden
door een erkende federatie waarvan de meerderheid van de lidverenigingen erkend zijn als jeugdhuizen en lid zijn van
de adviescommissie voor jeugdhuizen en –centra;

Overwegende dat bijgevolg Mevr. Magali COMPANY als werkend lid aangesteld moet worden ter vervanging van
de heer Alban MESSE en dat Mevr. Coline REMACLE als plaatsvervangend lid aangesteld moet worden ter vervanging
van de heer Stéphane VANCOLLIE,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van de leden van de
Subcommissie voor het sociaal-culturele beleid voor gelijke kansen, worden de volgende wijzigingen aangepast :

a) In 1° worden de woorden « de heer Alban MESSE, rue du Quairiat 6B, 5600 FAGNOLLE » vervangen door de
woorden « Mevr. Magali COMPANY, rue des Tanneurs 37 4020 LUIK »;

b) In 1° worden de woorden « de heer Stéphane VANCOLLIE, Grand Route de Liège 31, 4162 HODY » vervangen
door de woorden « Mevr. Coline REMACLE, Maurice Maeterlincklaan 15 1030 BRUSSEL.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 17 augustus 2015.

Mevr. I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29466]
17 AOUT 2015. — Arrêté ministériel modifiant la composition de la sous-commission de qualification fixée

par l’arrêté ministériel du 7 octobre 2013 portant nomination des membres de la sous-commission de
qualification

La ministre de la Jeunesse,

Vu le Décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de subventionnement des maisons
de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et leurs fédérations,
l’article 22 modifié par les décrets du 3 mars 2004 et du 9 mai 2008;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 déterminant les modalités
d’application du décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de subventionnement des
maisons de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et leurs fédérations;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, article 13§1er, 10°, a);

Vu l’arrêté ministériel du 7 octobre 2013 portant nomination des membres de la sous-commission de qualification
modifié par les arrêtés du 18 novembre, 05 décembre 2014 et du 26 mai 2015;

Considérant la demande du 16 juin 2015 de la Fédération des Maisons de Jeunes qui sollicite le remplacement de
Mme Julie REYNAERT, membre suppléant, par Mme Coline REMACLE;

Considérant que la candidate remplit les conditions de nomination inscrites aux articles 22 et 30 du décret du
20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de subventionnement des maisons de jeunes, centres de
rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et de leurs fédérations;

Considérant que Mme Coline REMACLE est mandatée et proposée par une fédération agréée dont la majorité des
associations membres sont agréées comme maisons de jeunes et membre de la commission consultative des maisons
et centres de jeunes;

Considérant que, par conséquent, il y a lieu de désigner, en remplacement de Mme Julie REYNAERT, Mme Coline
REMACLE en qualité de membre suppléant,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’Arrêté ministériel du 07 octobre 2013 portant nomination des membres de la
sous-commission de qualification, les modifications suivantes sont apportées :

Dans le 1° les mots « Mme Julie REYNAERT, rue des Houblonnières 22, à 4020 LIEGE » sont remplacés par les mots
« Mme Coline REMACLE, avenue Maeterlinck 15, 1030 BRUXELLES »;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 17 août 2015.

Mme I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29466]

17 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de samenstelling van de Subcommissie voor
Kwalificatie bepaald bij het ministerieel besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van de leden van de
Subcommissie voor Kwalificatie

De Minister van Jeugd,

Gelet op het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun federaties,
inzonderheid op artikel 22, gewijzigd bij de decreten van 3 maart 2004 en 9 mei 2008;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2008 tot vaststelling van de
nadere regels voor de toepassing van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning
en de subsidiëring van jeugdhuizen, van ontmoetings- en huisvestingscentra, van informatiecentra voor jongeren en
van hun federaties;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking, artikel 13 §1, 10°, a);

Gelet op het ministerieel besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van de leden van de Subcommissie voor
Kwalificatie, gewijzigd bij de besluiten van 18 november, 5 december 2014 en 26 mei 2015;

Gelet op de aanvraag van 16 juni 2015 van de « Fédération des Maisons de Jeunes » met het oog op de vervanging
van Mevr. Julie REYNAERT, plaatsvervangend lid, door Mevr. Coline REMACLE;

Overwegende dat de kandidate de benoemingsvoorwaarden vervult die ingeschreven zijn in de artikelen 22 en 30
van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun federaties;

Overwegende dat Mevr. Coline REMACLE gemandateerd en voorgedragen wordt door een erkende federatie
waarvan de meerderheid van de lidverenigingen erkend worden als jeugdhuizen en lid zijn van de Adviescommissie
voor Jeugdhuizen en -centra;

Overwegende dat Mevr. Coline REMACLE bijgevolg aangesteld moet worden tot plaatsvervangend lid, ter
vervanging van Mevr. Julie REYNAERT,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van de leden van de
Subcommissie voor Kwalificatie, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

In 1° worden de woorden « Mevr. Julie REYNAERT, rue des Houblonnières 22, 4020 LUIK » vervangen door de
woorden « Mevr. Coline REMACLE, Maurice Maeterlincklaan 15, 1030 BRUSSEL »;

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 17 augustus 2015.

Mevr. I. SIMONIS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204458]
Eau

Par arrêté ministériel du 15 septembre 2015 qui entre en vigueur le jour de sa publication par extrait au Moniteur
belge, l’agrément comme système d’épuration individuelle du système d’épuration présenté par la société ATB Belgique
à Spa sous l’appellation commerciale AQUAmax Classic 13 EH et 20 EH pour une capacité de 13 EH et 20 EH
équivalent-habitants est octroyé, pour une durée de cinq ans, sous le numéro de référence 2015/06/124/A.

Par arrêté ministériel du 15 septembre 2015 qui entre en vigueur le jour de sa publication par extrait au Moniteur
belge, l’agrément comme système d’épuration individuelle du système d’épuration présenté par la société ATB Belgique
à Spa sous l’appellation commerciale AQUAmax Basic pour une capacité de 5 à 16 EH équivalent-habitants est octroyé,
pour une durée de cinq ans, sous le numéro de référence 2015/06/125/A.

Par arrêté ministériel du 15 septembre 2015 qui entre en vigueur le jour de sa publication par extrait au Moniteur
belge, l’agrément comme système d’épuration individuelle du système d’épuration présenté par la société Eloy Water
à Sprimont sous l’appellation commerciale Airoxy II P-90 CB&RB pour une capacité de 150 à 500 équivalent-habitants
est octroyé, pour une durée de cinq ans, sous le numéro de référence 2015/04/144/A.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204458]
Wasser

Durch Ministerialerlass vom 15. September 2015, der am Tag seiner Veröffentlichung durch Auszug im Belgischen
Staatsblatt in Kraft tritt, wird die Zulassung als individuelles Klärsystem des von der Gesellschaft ″ATB Belgique″ in Spa
unter der Handelsbezeichnung AQUAmax Classic 13 EH und 20 EH für eine Kapazität von 13 bzw.
20 Einwohnergleichwerten unter der Bezugsnummer 2015/06/124/A vorgestellten Klärsystems für eine Dauer von
fünf Jahren gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 15. September 2015, der am Tag seiner Veröffentlichung durch Auszug im Belgischen
Staatsblatt in Kraft tritt, wird die Zulassung als individuelles Klärsystem des von der Gesellschaft ″ATB Belgique″ in Spa
unter der Handelsbezeichnung AQUAmax Basic für eine Kapazität von 5 bis 16 Einwohnergleichwerten unter der
Bezugsnummer 2015/06/125/A vorgestellten Klärsystems für eine Dauer von fünf Jahren gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 15. September 2015, der am Tage seiner Veröffentlichung durch Auszug im Belgischen
Staatsblatt in Kraft tritt, wird die Zulassung als individuelles Klärsystem des von der Gesellschaft ″Eloy Water″ in
Sprimont unter der Handelsbezeichnung Airoxy II P-90 CB&RB für eine Kapazität von 150 bis 500 Einwohnergleich-
werten unter der Bezugsnummer 2015/04/144/A vorgestellten Klärsystems für eine Dauer von fünf Jahren gewährt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204458]
Water

Bij ministerieel besluit van 15 september 2015, dat in werking treedt op de datum van bekendmaking ervan bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad, wordt het zuiveringssysteem dat door de vennootschap ″ATB Belgique″ in Spa
onder de handelsnaam AQUAmax Classic 13 EH en 20 EH (capaciteit 13 en 20 inwonerequivalent) in omloop gebracht
wordt, voor vijf jaar erkend als individueel zuiveringssysteem (referentienummer 2015/06/124/A).
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Bij ministerieel besluit van 15 september 2015, dat in werking treedt op de datum van bekendmaking ervan bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad, wordt het zuiveringssysteem dat door de vennootschap ″ATB Belgique″ in Spa
onder de handelsnaam AQUAmax Basic (capaciteit 5 tot 16 inwonerequivalent) in omloop gebracht wordt, voor vijf jaar
erkend als individueel zuiveringssysteem (referentienummer 2015/06/125/A).

Bij ministerieel besluit van 15 september 2015, dat in werking treedt op de datum van bekendmaking ervan bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad, wordt het zuiveringssysteem dat door de vennootschap Eloy Water in Sprimont
onder de handelsnaam Airoxy II P-90 CB&RB (capaciteit 150 tot 500 inwonerequivalent) in omloop gebracht wordt,
voor vijf jaar erkend als individueel zuiveringssysteem (referentienummer 2015/04/144/A).

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204516]
Implantations commerciales

Un arrêté ministériel du 21 septembre 2015 octroie, pour une période renouvelable de cinq ans prenant cours
le 21 septembre 2015, l’agrément en qualité d’auteur de projet de schéma communal de développement commercial à
l’AMCV (Association du Management du Centre-Ville ASBL), sise rue Samson 27, à 7000 Mons.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204516]
Handelsniederlassungen

Durch Ministerialerlass vom 21. September 2015 wird der AMCV (Association du Management du Centre-
Ville ASBL), mit Sitz in 7000 Mons, rue Samson 27, die Zulassung als Projektautor von regionalen Schemen zur
Handelsentwicklung für einen erneuerbaren Zeitraum von fünf Jahren ab dem 21. September 2015 erteilt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204516]
Handelsvestigingen

Bij ministerieel besluit van 21 september 2015 wordt de ″AMCV (Association du Management du Centre-
Ville ASBL)″, gelegen rue Samson 27, te 7000 Bergen, vanaf 21 september 2015 voor een hernieuwbare periode van
vijf jaar erkend als ontwerper van projecten van gemeentelijke plannen voor handelsontwikkeling.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204447]
Environnement

Un arrêté ministériel du 18 août 2015 qui entre en vigueur le 18 août 2015, retire, à sa demande, l’agrément en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets animaux octroyé à la « BVBA Hokatrans ».

Un arrêté ministériel du 3 septembre 2015 qui produit ses effets le 1er septembre 2015, octroie, pour une durée de
cinq ans, le renouvellement de l’agrément en matière de bruit au bureau ICA SPRL.

Un arrêté ministériel du 4 septembre 2015 octroie, pour une durée de trois ans prenant cours le 4 septembre 2015,
le renouvellement de l’agrément en matière de bruit au bureau Aster Consulting SPRL.

Un arrêté ministériel du 7 septembre 2015 qui entre en vigueur le 7 septembre 2015, suspend l’agrément en qualité
de transporteur de déchets dangereux octroyé à la SARL Transports Robinet Mathieu par arrêté ministériel du
27 mars 2015.
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Un arrêté ministériel du 7 septembre 2015 qui entre en vigueur le 7 septembre 2015, suspend l’agrément en qualité
de transporteur de déchets dangereux octroyé à la SAS TJB Transports Jean Brunet par arrêté ministériel du
27 mars 2015.

Un arrêté ministériel du 9 septembre 2015 qui entre en vigueur le 9 septembre 2015, modifie l’article 1er, § 2, de
l’arrêté ministériel du 2 décembre 2011 octroyant à la SA Sanest l’agrément en qualité de transporteur de déchets
dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 septembre 2015 qui entre en vigueur le 9 septembre 2015, modifie l’article 1er, § 2, de
l’arrêté ministériel du 2 décembre 2011 octroyant à la Ltd B.J. Waters Transport l’agrément en qualité de transporteur
de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 septembre 2015 qui entre en vigueur le 21 décembre 2015, octroie jusqu’à la date du
26 février 2018, le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne faisant
l’objet d’une demande introduite en date du 6 mai 2015 par la SA Aries Consultants et portant sur les catégories de
projets suivantes :

3. « mines et carrières »;
4. « processus industriels relatifs à l’énergie »;
5. « processus industriels de transformation de matières »;
6. « gestion des déchets »;
7. « gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement) »;
8. « permis liés à l’exploitation agricole ».

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204447]
Umwelt

Durch Ministerialerlass vom 18. August 2015, der an diesem Tag in Kraft tritt, wird die der ″BVBA Hokatrans″
gewährte Zulassung als Sammler und Transporteur von Tierabfällen auf deren Antrag entzogen.

Durch Ministerialerlass vom 3. September 2015, der am 1. September 2015 in Wirkung tritt, wird dem Büro ″ICA
SPRL″ für eine Dauer von fünf Jahren die Erneuerung der Zulassung in Sachen Lärm gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 4. September 2015 wird dem Büro ″Aster Consulting sprl″ für eine Dauer von drei
Jahren ab diesem Datum die Erneuerung der Zulassung in Sachen Lärm gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 7. September 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird die der ″SARL Transports
Robinet Mathieu″ durch Ministerialerlass vom 27. März 2015 gewährte Zulassung als Transporteur von gefährlichen
Abfällen ausgesetzt.

Durch Ministerialerlass vom 7. September 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird die der ″s.a.s. TJB
Transports Jean Brunet″ durch Ministerialerlass vom 27. März 2015 gewährte Zulassung als Transporteur von
gefährlichen Abfällen ausgesetzt.

Durch Ministerialerlass vom 9. September 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird Artikel 1 § 2 des
Ministerialerlasses vom 2. Dezember 2011, in dem der ″SA Sanest″ die Zulassung als Transporteur von gefährlichen
Abfällen gewährt wird, abgeändert.
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Durch Ministerialerlass vom 9. September 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird Artikel 1 § 2 des
Ministerialerlasses vom 2. Dezember 2011, in dem der ″Ltd B.J. Waters Transport″ die Zulassung als Transporteur von
gefährlichen Abfällen gewährt wird, abgeändert.

Durch Ministerialerlass vom 9. September 2015, der am 21. Dezember 2015 in Kraft tritt, wird die von der ″SA Aries
Consultants″ am 6. Mai 2015 beantragte Erneuerung der Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer in der
Wallonischen Region für die nachstehenden Projektkategorien bis zum 26. Februar 2018 gewährt:

3. ″Gruben und Steinbrüche″;
4. ″Industrieprozesse in Bezug auf Energie″;
5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen″;
6. ″Abfallbewirtschaftung″;
7. ″Wasserbewirtschaftung (Wasserentnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung)″;
8. ″Mit dem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen″.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204447]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 18 augustus 2015, dat op 18 augustus 2015 in werking treedt, wordt de aan de ″BVBA
Hokatrans″ verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen op haar verzoek ingetrokken.

Bij ministerieel besluit van 3 september 2015 dat op 1 september 2015 uitwerking heeft, wordt de erkenning van
het bureau ″ICA SPRL″ inzake geluidshinder vanaf 1 september 2015 voor vijf jaar hernieuwd.

Bij ministerieel besluit van 4 september 2015 wordt de erkenning van het bureau ″Aster Consulting SPRL″ inzake
geluidshinder vanaf 4 september 2015 voor drie jaar hernieuwd.

Bij ministerieel besluit van 7 september 2015, dat in werking treedt op 7 september 2015, wordt de bij ministerieel
besluit van 27 maart 2015 aan de ″SARL Transports Robinet Mathieu″ verleende erkenning als vervoerder van
gevaarlijke afvalstoffen opgeschort.

Bij ministerieel besluit van 7 september 2015, dat in werking treedt op 7 september 2015, wordt de bij ministerieel
besluit van 27 maart 2015 aan de ″s.a.s. TJB Transports Jean Brunet″ verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke
afvalstoffen opgeschort.

Bij ministerieel besluit van 9 september 2015, dat in werking treedt op 9 september 2015, wordt artikel 1, § 2, van
het ministerieel besluit van 2 december 2011 gewijzigd, waarbij de ″NV Sanest″ erkend werd als vervoerder van
gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 september 2015, dat in werking treedt op 9 september 2015, wordt artikel 1, § 2, van
het ministerieel besluit van 2 december 2011 gewijzigd, waarbij de ″Ltd B.J. Waters Transport″ erkend werd als
vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 september 2015, dat in werking treedt op 21 december 2015, wordt de op 6 mei 2015
door de ″SA Aries Consultants″ aangevraagde hernieuwing van de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken
in het Waalse Gewest tot 26 februari 2018 hernieuwd voor de volgende categorie projecten :

3. ″mijnen en groeven″:
4. ″industriële processen inzake energie″;
5. ″industriële processen inzake stoffenverwerking″;
6. ″afvalbeheer″;
7. ″waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling)″;
8. ″vergunningen voor landbouwexploitatie″.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204473]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Etablissements Rogge, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Etablissements Rogge, le 13 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Etablissements Rogge, sise chaussée de Jodoigne 74, à 1390 Grez-Doiceau (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0451429882), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-08-03-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 3 août 2015.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204474]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Constant Bonivers Luxembourg, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Constant Bonivers Luxembourg, le 6 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Constant Bonivers Luxembourg, sise Elwenterstrooss 26, à L-9952 Drinklange (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : LU17342351), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-08-03-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 3 août 2015.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204475]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS FL-Multimodal, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SAS FL-Multimodal, le 27 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS FL-Multimodal, sise chemin du Noir Mouton 10B, à F-59300 Valenciennes (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR71792469876), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-08-03-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 3 août 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204476]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA MG Transports, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA MG Transports, le 24 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA MG Transports, sise Pae Gadderscheier, à L-4984 Sanem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : LU20659425), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-08-03-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 3 août 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204477]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transmat, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Transmat, le 23 juillet 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transmat, sise Messenweg 49, à 4770 Amel (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE0417574706), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-08-03-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon
du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 3 août 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204478]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA D’Haye Cleaning », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA D’Haye Cleaning », le 28 juillet 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
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Article 1er. § 1er. La « BVBA D’Haye Cleaning », sise Knobbelstraat 24, à 8580 Avelgem (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0896855367), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-08-03-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 3 août 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204479]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Boekestijn Transport Service », en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Boekestijn Transport Service », le 27 juillet 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Boekestijn Transport Service », sise 1e Industrieweg 28, à NL-5451 GV Mill (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL808527617), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-08-03-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 3 août 2015.

Ir A. HOUTAIN
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/204488]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 6 mei 2014 in zake de bvba « DC PLUS » tegen de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 28 augustus 2015, heeft de Arbeidsrechtbank te Antwerpen, afdeling
Hasselt, de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« - Schendt art. 353bis Programmawet (I) dd. 24.12.2002 de bepalingen 10 en 11 van de Grondwet doordat het een
onderscheid maakt tussen enerzijds werkgevers die werknemers in dienst nemen die ontslagen zijn ingevolge een
faillissement in de periode tussen 1.2.2011 en 30.6.2011 (en dus geen recht hebben op een bijdragevermindering),
en anderzijds werkgevers die werknemers in dienst nemen die ontslagen zijn ingevolge faillissement vanaf 1.7.2011 ?

- Schendt art. 353bis Programmawet (I) dd. 24.12.2002 de bepalingen 10 en 11 van de Grondwet doordat het een
onderscheid maakt tussen werkgevers die in de periode 1.2.2011 t/m 30.06.2011 werknemers van een herstructurering
in dienst nemen en dus van een doelgroepvermindering kunnen genieten, terwijl werkgevers die werknemers van een
faillissement, sluiting of vereffening in dienst nemen, in deze periode niet van een doelgroepvermindering kunnen
genieten ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6258 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/204488]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 6 mai 2014 en cause de la SPRL « DC PLUS » contre l’Office national de sécurité sociale,
dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 28 août 2015, le Tribunal du travail d’Anvers, division Hasselt,
a posé les questions préjudicielles suivantes :

« - L’article 353bis de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002 viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en
ce qu’il établit une distinction entre, d’une part, les employeurs qui engagent des travailleurs licenciés par suite d’une
faillite entre le 1er février 2011 et le 30 juin 2011 (qui n’ont donc pas droit à une réduction de la cotisation) et, d’autre
part, les employeurs qui engagent des travailleurs licenciés par suite d’une faillite à partir du 1er juillet 2011 ?

- L’article 353bis de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002 viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en
ce qu’il établit une distinction entre les employeurs qui engagent, entre le 1er février 2011 et le 30 juin 2011,
des travailleurs licenciés dans le cadre d’une restructuration et qui peuvent donc bénéficier d’une réduction
groupes-cibles, alors que les employeurs qui engagent des travailleurs licenciés dans le cadre d’une faillite, fermeture
ou liquidation ne peuvent bénéficier d’une réduction groupes-cibles au cours de cette période ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6258 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/204488]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 6. Mai 2014 in Sachen der «DC PLUS» PGmbH gegen das Landesamt für soziale Sicherheit,
dessen Ausfertigung am 28. August 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Arbeitsgericht
Antwerpen, Abteilung Hasselt, folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

« - Verstößt Artikel 353bis des Programmgesetzes (I) vom 24. Dezember 2002 gegen die Artikel 10 und 11 der
Verfassung, indem er zwischen Arbeitgebern, die im Zeitraum zwischen dem 1. Februar 2011 und dem 30. Juni 2011
Arbeitnehmer, die infolge eines Konkurses entlassen worden sind, einstellen (und somit kein Anrecht auf eine
Beitragsermäßigung haben) einerseits und Arbeitgebern, die ab dem 1. Juli 2011 Arbeitnehmer einstellen, die wegen
eines Konkurses entlassen worden sind, andererseits unterscheidet?

- Verstößt Artikel 353bis des Programmgesetzes (I) vom 24. Dezember 2002 gegen die Artikel 10 und 11 der
Verfassung, indem er unterscheidet zwischen Arbeitgebern, die im Zeitraum vom 1. Februar 2011 bis zum 30. Juni 2011
Arbeitnehmer, die im Rahmen einer Umstrukturierung entlassen worden sind, einstellen und somit eine Zielgruppen-
ermäßigung in Anspruch nehmen können, während Arbeitgeber, die Arbeitnehmer, die infolge des Konkurses,
der Schließung oder der Liquidation des Unternehmens entlassen worden sind, einstellen, in diesem Zeitraum keine
Zielgruppenermäßigung in Anspruch nehmen können? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6258 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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GRONDWETTELIJK HOF

[2015/204489]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 26 juni 2015 in zake Hilair Osstyn tegen de provincie West-Vlaanderen, waarvan de expeditie ter
griffie van het Hof is ingekomen op 8 september 2015, heeft de Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 2.6.1, § 3, 2o Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening de artikelen 16 Grondwet en 1 EAP EVRM,
genomen in samenhang met het gelijkheids- en non discriminatiebeginsel uit art. 10 en 11 Grondwet, [...] in de mate
deze bepaling toelaat dat met het ’ stedenbouwkundig beleid ’ van het bestuur rekening wordt gehouden om te bepalen
of gronden in aanmerking komen voor de toekenning van planschade, zelfs indien het gaat om gronden die op grond
van de vigerende bestemming en wettelijke normen (sensu lato) in aanmerking komen voor bebouwing, en die voldoen
aan de voorwaarden voor objectieve bebouwbaarheid of verkavelbaarheid, waardoor de vergoedingsplicht inzake
planschade volledig afhankelijk zou worden gesteld van het eigen beleid van het bestuur, één en ander in strijd met het
evenredigheidsbeginsel [en] het principe van de billijke schadeloosstelling bij [eigendomsbeperkingen] ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6259 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/204489]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 26 juin 2015 en cause de Hilair Osstyn contre la province de Flandre occidentale, dont l’expédition
est parvenue au greffe de la Cour le 8 septembre 2015, le Tribunal de première instance de Flandre occidentale, division
Bruges, a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 2.6.1, § 3, 2o, du Code flamand de l’aménagement du territoire viole-t-il l’article 16 de la Constitution et
l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, lus en combinaison
avec le principe d’égalité et de non-discrimination contenu dans les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce que cette
disposition permet qu’il soit tenu compte de la ’ politique urbanistique ’ de l’administration afin de déterminer si des
terrains entrent en considération pour l’octroi d’une indemnité pour les dommages résultant de la planification, même
s’il s’agit de terrains qui entrent en considération pour la construction en vertu de l’affectation en vigueur et des normes
légales (au sens large) et qui satisfont aux conditions de constructibilité ou de lotissement objectifs, ce qui impliquerait
que l’obligation d’indemnisation des dommages résultant de la planification serait entièrement tributaire de la politique
propre de l’administration, et ce en violation du principe de proportionnalité et du principe de la juste indemnité en
cas [d’instructions en matière de propriété de restrictions du droit de propriété] ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6259 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/204489]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 26. Juni 2015 in Sachen Hilair Osstyn gegen die Provinz Westflandern, dessen Ausfertigung
am 8. September 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Westflandern,
Abteilung Brügge, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 2.6.1 § 3 Nr. 2 des Flämischen Raumordnungskodex gegen Artikel 16 der Verfassung und
Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention in Verbindung mit dem in den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung verankerten Gleichheits- und Nichtdiskriminierungsgrundsatz, insofern diese
Bestimmung es ermöglicht, dass die ’ Städtebaupolitik ’ der Verwaltung bei der Festlegung dessen berücksichtigt wird,
ob Grundstücke für die Gewährung einer Entschädigung für Planschäden in Betracht kommen, auch wenn es um
Grundstücke geht, die aufgrund der geltenden Zweckbestimmung und der geltenden Gesetzesnormen (sensu lato) für
Bebauung in Betracht kommen und die Voraussetzungen für objektive Bebaubarkeit oder Parzellierbarkeit erfüllen,
wodurch die Verpflichtung zur Entschädigung für Planschäden völlig von der eigenen Politik der Verwaltung abhängig
gemacht würde, was im Widerspruch zum Verhältnismäßigkeitsgrundsatz und zum Prinzip der gerechten Entschä-
digung bei Eigentumseinschränkungen stünde ? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6259 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18332]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De verzoekende partij, die woonplaats kiest bij Mr. Tom DE SUTTER,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Koning Albertlaan 128, heeft op
31 augustus 2015 de schorsing en de nietigverklaring gevorderd van

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18332]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de
l’arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en
référé devant le Conseil d’État

La partie requérante, ayant élu domicile chez Me Tom DE SUTTER,
avocat, ayant son cabinet à 9000 Gand, Koning Albertlaan 128, a
demandé le 31 août 2015 la suspension et l’annulation de
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″- de beslissing van de selectiecommissie van onbekende datum
waarbij de verzoekende wordt uitgesloten van verdere deelname aan
de selectieprocedure voor de functie van bestuursrechter in de Raad
voor Vergunningsbetwistingen, zoals ter kennis gebracht per aangete-
kend schrijven van de voorzitter van de selectiecommissie van
03 juli 2015, ontvangen op 06 juli 2015; (...)

- de beslissing van de selectiecommissie van onbekende datum
waarbij de verzoekende wordt uitgesloten van verdere deelname aan
de selectieprocedure voor de functie van bestuursrechter in het
Milieuhandhavingscollege, zoals ter kennis gebracht per aangetekend
schrijven van de voorzitter van de selectiecommissie van 03 juli 2015,
ontvangen op 06 juli 2015; (...)

- alsook de navolgende beslissingen waarbij tot benoeming zou
worden overgegaan in de vacante functies van bestuursrechter in de
Raad voor Vergunningsbetwistingen en het Milieuhandhavingscolle-
ge″.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.216.831/IX-
8701.

Namens de Hoofdgriffier,

Yves Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18332]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5.Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Der klagenden Partei, die bei Herrn Tom DE SUTTER, Rechtsanwalt in 9000 Gent, Koning Albertlaan 128, Domizil
erwählt hat, hat am 31. August 2015 die Aussetzung und die Nichtigerklärung

„- des am 3. Juli 2015 per Einschreiben von dem Vorsitzenden des Auswahlausschusses notifizierten und am
6. Juli 2015 empfangenen Beschlusses des Auswahlausschusses unbekannten Datums, laut dem die Klägerin von der
weiteren Teilnahme an dem Verlauf des Auswahlverfahrens für die Funktion von Verwaltungsrichter im Rat für
Genehmigungsstreitsachen der Flämischen Region ausgeschlossen wird; (...)

- des am 3. Juli 2015 per Einschreiben von dem Vorsitzenden des Auswahlausschusses notifizierten und am
6. Juli 2015 empfangenen Beschlusses des Auswahlausschusses unbekannten Datums, laut dem die Klägerin von der
weiteren Teilnahme an dem Verlauf des Auswahlverfahrens für die Funktion von Verwaltungsrichter im Kollegium für
Umweltrechtsdurchsetzung der Flämischen Region ausgeschlossen wird; (...)

- sowie der nachfolgenden Beschlüsse zur Ernennung zu den zu besetzenden Ämtern von Verwaltungsrichter im
Rat für Genehmigungsstreitsachen und im Kollegium für Umweltrechtsdurchsetzung der Flämischen Region“

beantragt.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.216.831/IX-8701 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Yves Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2015/11388]

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s gelegen in België door een verzekeringsonderneming
gevestigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte
andere dan België

De Maltese prudentiële autoriteit, de Malta Financial Services
Authority, heeft op 7 september 2015 de verzekeringsonderneming
naar Maltees recht Nautilus Indemnity (Europe) Limited (“NIEL”)
toegestaan de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit verzeke-
ringsovereenkomsten over te dragen aan de verzekeringsonderneming
naar Iers recht Nautilus Indemnity (Ireland) Limited (“NIIL”).

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen maakt voorliggende publicatie deze overdracht, wat
betreft risico’s of verbintenissen gelegen in België, tegenstelbaar aan de
verzekeringnemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden
die belang hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst.

Brussel, 29 september 2015.

De Gouverneur,
J. SMETS

« - la décision de la commission de sélection de date inconnue
excluant la requérante de la suite de la participation à la procédure de
sélection pour la fonction de juge administratif au Conseil pour les
contestations des autorisations de la Région flamande, notifiée par
courrier recommandé du président de la commission de sélection du
3 juillet 2015 et reçue le 6 juillet 2015; (...)

- la décision de la commission de sélection de date inconnue excluant
la requérante de la suite de la participation à la procédure de sélection
pour la fonction de juge administratif à la Cour environnementale de la
Région flamande, notifiée par courrier recommandé du président de la
commission du 3 juillet 2015 et reçue le 6 juillet 2015; (...)

- ainsi que des décisions subséquentes de nomination dans les
fonctions vacantes de juge administratif au Conseil pour les contesta-
tions des autorisations et à la Cour environnementale de la Région
flamande.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.216.831/IX-8701.

Au nom du Greffier en chef,

Yves Depoorter,
Attaché administratif.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2015/11388]

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en
Belgique par une entreprise d’assurance établie dans un Etat
membre de l’Espace Economique Européen autre que la Belgique

L’autorité prudentielle de Malte, la Malta Financial Services Autho-
rity, a autorisé le 7 septembre 2015 l’entreprise d’assurance de droit
Maltais Nautilus Indemnity (Europe) Limited (“NIEL”) à céder les
droits et obligations résultant de contrats d’assurance à l’entreprise
d’assurance de droit Irlandais Nautilus Indemnity (Ireland) Limited
(“NIIL”).

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la présente publication rend cette cession opposable aux
preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et à tous tiers ayant
un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance, en ce qui concerne les
risques ou engagements situés en Belgique.

Bruxelles, le 29 septembre 2015.

Le Gouverneur,
J. SMETS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00541]
2 JUNI 2015. — Omzendbrief betreffende de strijd tegen het

frauduleus gebruik van identiteitsdocumenten of reisdocumenten
uitgegeven door de lidstaten van de Unie of aangewend ter
nabootsing hiervan. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de omzendbrief
van de Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken en
van de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie van 2 juni 2015
betreffende de strijd tegen het frauduleus gebruik van identiteitsdocu-
menten of reisdocumenten uitgegeven door de lidstaten van de Unie of
aangewend ter nabootsing hiervan (Belgisch Staatsblad van 18 juni 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00541]

2. JUNI 2015 — Rundschreiben über die Bekämpfung des betrügerischen Gebrauchs von Identitäts- oder
Reisedokumenten, die von Mitgliedstaaten der Europäischen Union ausgegeben werden oder die diese
nachahmen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Rundschreibens des Vizepremierministers und Ministers des
Innern und des Staatssekretärs für Asyl und Migration vom 2. Juni 2015 über die Bekämpfung des betrügerischen
Gebrauchs von Identitäts- oder Reisedokumenten, die von Mitgliedstaaten der Europäischen Union ausgegeben
werden oder die diese nachahmen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

2. JUNI 2015 — Rundschreiben über die Bekämpfung des betrügerischen Gebrauchs von Identitäts- oder
Reisedokumenten, die von Mitgliedstaaten der Europäischen Union ausgegeben werden oder die diese nachahmen

An die Frauen und Herren Bürgermeister des Königreichs

An die Frau Generalkommissarin der föderalen Polizei

An die Frauen und Herren Korpschefs der lokalen Polizei

1. ALLGEMEINER KONTEXT

Die Unionsbürgerschaft, die jedem Bürger zuerkannt ist, der die Staatsangehörigkeit eines Mitgliedstaates besitzt,
geht mit verschiedenen Rechten einher, unter anderem dem Recht auf Freizügigkeit und Aufenthalt im Gebiet der
Mitgliedstaaten.

Die Verfahren zur Zuerkennung des Aufenthaltsrechts und Eintragung bei den Gemeindebehörden sind
vereinfacht und die Ausstellung des Aufenthaltsdokuments ist beschleunigt worden.

Aus diesen Gründen können bestimmte Drittstaatsangehörige versucht sein, sich eines Identitäts- oder
Reisedokuments, das von einem Mitgliedstaat der Europäischen Union ausgegeben wurde oder das dieses nachahmt,
auf betrügerische Weise zu bedienen.

Infolgedessen ist es absolut notwendig, Maßnahmen zu ergreifen, damit die Echtheit der vorerwähnten
europäischen Dokumente systematisch geprüft wird, die zur Unterstützung eines Antrags auf Anmeldebescheinigung
(″Anlage 19″) von einem Ausländer vorgelegt werden, der sich als Unionsbürger ausgibt.

2. VERFAHREN ZUR PRÜFUNG DER ECHTHEIT VON DOKUMENTEN

Wenn ein Ausländer bei der Gemeindeverwaltung als Unionsbürger vorstellig wird, um dort einen Antrag auf
Anmeldebescheinigung (″Anlage 19″) einzureichen, muss der Gemeindeangestellte:

o die Vorder- und die Rückseite des nationalen Personalausweises scannen. Handelt es sich um einen Pass, muss
die Seite mit den personenbezogenen Daten gescannt werden,

o um ein Passfoto des Betreffenden, in Farbe und jüngeren Datums, bitten und dieses scannen.

ACHTUNG: IN KEINEM FALL DARF DIE GEMEINDEVERWALTUNG DIE EINREICHUNG EINES
ANTRAGS AUF ANMELDEBESCHEINIGUNG (″ANLAGE 19″) UND/ODER DIE AUSSTELLUNG EINER
ANMELDEBESCHEINIGUNG (″ANLAGE 8″ ODER ″KARTE E″) VERWEIGERN.

Die Gemeindeverwaltung übermittelt diese Dokumente unverzüglich per E-Mail der lokalen Polizei, die ihrerseits
die Echtheit der Dokumente prüft.

In strittigen Fällen übermittelt die lokale Polizei die Dokumente dem Zentralen Dienst zur Bekämpfung von
Fälschungen (″ZDBF″) der föderalen Polizei unter folgender E-Mail-Adresse: djt.cdbv-ocrf.d@police.belgium.eu.

Stellt sich heraus, dass das Dokument falsch beziehungsweise gefälscht ist, setzt der ZDBF die lokale Polizei und
das Ausländeramt davon in Kenntnis.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00541]
2 JUIN 2015. — Circulaire relative à la lutte contre l’usage frauduleux

de documents d’identité ou de voyage émis par les Etats membres
de l’Union européenne ou imitant ceux-ci. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
circulaire du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur et du
Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration du 2 juin 2015 relative à la lutte
contre l’usage frauduleux de documents d’identité ou de voyage émis
par les Etats membres de l’Union européenne ou imitant ceux-ci
(Moniteur belge du 18 juin 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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3. FOLGEN DES BETRÜGERISCHEN GEBRAUCHS EINES EUROPÄISCHEN IDENTITÄTS- ODER REISE-
DOKUMENTS BEZIEHUNGSWEISE EINES GEFÄLSCHTEN DOKUMENTS

3.1 GEMEINDEVERWALTUNGEN
Die Gemeindeverwaltung:
o passt die Staatsangehörigkeit des Betreffenden im Warteregister oder in den Bevölkerungsregistern (″IT″ 031) an,
o nimmt die Annullierung der Anmeldebescheinigung (″Anlage 8″ oder ″Karte E″) vor, die gegebenenfalls im

Nationalregister der natürlichen Personen und/oder in der zentralen Ausländerkartendatei (″Register der Ausländer-
karten″) eingetragen ist,

o nimmt die Annullierung der Akte des Betreffenden im Nationalregister der natürlichen Personen vor,
o führt die Anweisungen aus, die ihr das Ausländeramt übermittelt.
3.2 LOKALE POLIZEI
In Absprache mit den Diensten des Ausländeramtes unternimmt die lokale Polizei Folgendes:
o Sie führt die administrativen und/oder gerichtlichen Handlungen aus, die nicht nur für die Feststellung der

wahren Identität des Ausländers, sondern auch für seine Festnahme erforderlich sind. (1)
o Sie entzieht die gegebenenfalls ausgestellte Anmeldebescheinigung (″Anlage 8″ oder ″Karte E″).
o Sie entzieht das falsche beziehungsweise auf betrügerische Weise gebrauchte Identitäts- oder Reisedokument.
4. AUFHEBUNGSBESTIMMUNG
Das Rundschreiben vom 30. Dezember 1997 über die Bekämpfung des betrügerischen Gebrauchs von Identitäts-

und Reisedokumenten, die von Mitgliedstaaten der Europäischen Union ausgegeben werden oder die diese
nachahmen, wird aufgehoben.

Gegeben zu Brüssel, den 2. Juni 2015

Der Vizepremierminister und Minister des Innern
J. JAMBON

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
T. FRANCKEN

_______
Fußnote

(1) Diese Handlungen sind umso wichtiger, als sie unerlässlich sind, um die Entfernung des betreffenden
Ausländers aus dem Staatsgebiet des Königreichs organisieren zu können.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204596]
Rechterlijke Macht

Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel

Op 17 september 2015 werd de heer De Backer, Jacques, rechter in
sociale zaken, als werknemer-bediende, bij de Franstalige arbeidsrecht-
bank van Brussel, door de voorzitter van deze rechtbank aangewezen
om het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen aan de
leeftijd van 70 jaar.

Dit mandaat wordt uitgeoefend gedurende een jaar, van 6 okto-
ber 2015 tot 5 oktober 2016.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204597]

Rechterlijke Macht

Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel

Op 17 september 2015 werd de heer Cottenier, Bernard, rechter in
sociale zaken, als werknemer-arbeider, bij de Franstalige arbeidsrecht-
bank van Brussel, door de voorzitter van deze rechtbank aangewezen
om het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen aan de
leeftijd van 70 jaar.

Dit mandaat wordt uitgeoefend gedurende een jaar, van 18 okto-
ber 2015 tot 17 oktober 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204596]
Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail francophone de Bruxelles

Le 17 septembre 2015, M. De Backer, Jacques, juge social suppléant au
titre de travailleur-employé, au tribunal du travail francophone de
Bruxelles, a été désigné par la présidente de ce tribunal pour exercer les
fonctions de magistrat suppléant après l’âge de 70 ans.

Ce mandat étant exercé durant un an, du 6 octobre 2015 au
5 octobre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204597]

Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail francophone de Bruxelles

Le 17 septembre 2015, M. Cottenier, Bernard, juge social suppléant au
titre de travailleur-ouvrier, au tribunal du travail francophone de
Bruxelles, a été désigné par la présidente de ce tribunal pour exercer les
fonctions de magistrat suppléant après l’âge de 70 ans.

Ce mandat étant exercé durant un an, du 18 octobre 2015 au
17 octobre 2016.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204515]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195. van 9 uur
tot 12 uur of met afspraak.

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11.
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- niet van toepassing op :
- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief

arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken

in jute of in vervangingsmaterialen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar of op 58 jaar

met een beroepsverleden van 40 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 001279 van 03/05/1972
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129064/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- niet van toepassing op :
- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief

arrondissement Verviers
- paritair subcomité voor de vlasbereiding
- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken

in jute of in vervangingsmaterialen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar met een

beroepsverleden van 35 jaar - zwaar beroep
- uitvoering van overeenkomst nummer 001279 van 03/05/1972
- uitvoering van overeenkomst nummer 126897 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129065/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIEL-
NIJVERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 129066/CO/2140000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204515]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9 à
12 heures ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11.
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 08/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- hors du champ d’application :
- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement

administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en

jute ou en matériaux de remplacement
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 56 ans ou 58 ans avec

un passé professionnel de 40 années
- exécution de la convention numéro 001279 du 03/05/1972
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129064/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 08/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- hors du champ d’application :
- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement

administratif de Verviers
- sous-commission paritaire de la préparation du lin
- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en

jute ou en matériaux de remplacement
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans avec un passé

professionnel de 35 années - métiers lourds
- exécution de la convention numéro 001279 du 03/05/1972
- exécution de la convention numéro 126897 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129065/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 08/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- objet : crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de
carrière

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 129066/CO/2140000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE SCHEIKUNDIGE
NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/06/2015, neergelegd
op 30/06/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- toepassingsgebied :
- art. 5, 6, 7, 10 § 1, 12 en 17: zie artikel 1
- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016
- wijziging van overeenkomst nummer 084933 van 12/07/2007
- wijziging van overeenkomst nummer 101256 van 05/08/2010
- wijziging van overeenkomst nummer 105180 van 01/07/2011
- wijziging van overeenkomst nummer 105191 van 01/07/2011
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- verlenging van overeenkomst nummer 118396 van 31/10/2013
- verlenging van overeenkomst nummer 118397 van 31/10/2013
- verlenging van overeenkomst nummer 118398 van 31/10/2013
- verlenging van overeenkomst nummer 118399 van 31/10/2013
- uitvoering van overeenkomst nummer 126897 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126898 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 129067/CO/2070000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIEL-
NIJVERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar of op 58 jaar
met een beroepsverleden van 40 jaar

- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129068/CO/2140000.

PARITAIR COMITE VOOR DE AUDIOVISUELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/07/2015, neergelegd

op 24/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.
- onderwerp : opleidingsinitiatieven
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129069/CO/2270000.

PARITAIR COMITE VOOR DE AUDIOVISUELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/07/2015, neergelegd

op 24/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.
- onderwerp : tijdskrediet
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 129070/CO/2270000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/06/2015, neergelegd

op 29/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.
- toepassingsgebied :
- ondernemingen welke gemiddeld minstens 50 werknemers tewerk-

stellen, zoals gedefinieerd in artikel 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 13 januari 2014 (120392/CO/302)

- onderwerp : statuut van de syndicale afvaardiging
- wijziging van overeenkomst nummer 120392 van 13/01/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 129071/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
CHIMIQUE

Convention collective de travail conclue le 16/06/2015, déposée le
30/06/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- champ d’application :
- art. 5, 6, 7, 10 § 1er, 12 et 17 : voyez l’article 1er

- objet : accord sectoriel 2015-2016
- modification de la convention numéro 084933 du 12/07/2007
- modification de la convention numéro 101256 du 05/08/2010
- modification de la convention numéro 105180 du 01/07/2011
- modification de la convention numéro 105191 du 01/07/2011
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- prolongation de la convention numéro 118396 du 31/10/2013
- prolongation de la convention numéro 118397 du 31/10/2013
- prolongation de la convention numéro 118398 du 31/10/2013
- prolongation de la convention numéro 118399 du 31/10/2013
- exécution de la convention numéro 126897 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126898 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 129067/CO/2070000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 08/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 56 ans ou à 58 ans
avec un passé professionnel de 40 années

- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129068/CO/2140000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR AUDIOVISUEL
Convention collective de travail conclue le 10/07/2015, déposée

le 24/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.
- objet : initiatives de formation
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129069/CO/2270000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR AUDIOVISUEL
Convention collective de travail conclue le 10/07/2015, déposée

le 24/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.
- objet : crédit-temps
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 129070/CO/2270000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 18/06/2015, déposée

le 29/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.
- champ d’application :
- entreprises qui occupent en moyenne au moins 50 travailleurs, telles

que définies à l’article 1er de la convention collective du travail
du 13 janvier 2014 (120392/CO/302)

- objet : statut de la délégation syndicale
- modification de la convention numéro 120392 du 13/01/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 129071/CO/3020000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE KOOPVAARDIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/07/2015, neergelegd

op 05/08/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.
- toepassingsgebied :
- ondernemingen en werknemers tewerkgesteld in deze ondernemin-

gen verbonden met een arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst
en ingeschreven in de Belgische Pool der Zeelieden zoals bedoeld in
artikel 1bis, 1o van de Besluitwet van 7 februari 1945

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, met opzeggings-

beding
- registratienummer : 129072/CO/3160000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SOCIOCULTURELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/07/2015, neergelegd

op 22/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.
- toepassingsgebied :
- organisatie waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is in het

Vlaams Gewest of in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en die
ingeschreven is bij de RSZ op de Nederlandse taalrol

- niet van toepassing op :
- zie artikel 1, § 2
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 044408 van 20/03/1997
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129073/CO/3290000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN EN
-DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126896 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129074/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE OPENBARE KREDIETINSTELLINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- onderwerp : ingroeibanen
- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 30/06/2016
- registratienummer : 129075/CO/3250000.

PARITAIR COMITE VOOR DE OPENBARE KREDIETINSTELLINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129076/CO/3250000.

PARITAIR COMITE VOOR DE OPENBARE KREDIETINSTELLINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129077/CO/3250000.

PARITAIR COMITE VOOR DE OPENBARE KREDIETINSTELLINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- onderwerp : verlaging tot 55 jaar van het recht op uitkeringen
tijdskrediet in toepassing van de CAO nr. 118 van de NAR

COMMISSION PARITAIRE POUR LA MARINE MARCHANDE
Convention collective de travail conclue le 02/07/2015, déposée

le 05/08/2015 et enregistrée le 15/09/2015.
- champ d’application :
- entreprises et travailleurs occupés dans ces entreprises, liés par un

contrat d’engagement maritime et inscrits au Pool des marins de la
marine marchande comme prévu à l’article 1erbis, 1o de l’arrêté-loi
du 7 février 1945

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, avec clause de

dénonciation
- numéro d’enregistrement : 129072/CO/3160000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIOCULTUREL
Convention collective de travail conclue le 06/07/2015, déposée

le 22/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.
- champ d’application :
- organisation qui a son siège social en région flamande ou dont le siège

social est situé en Région de Bruxelles-Capitale et est inscrite auprès
de l’ONSS dans le rôle linguistique néerlandophone

- hors du champ d’application :
- voyez l’article 1er, § 2
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 044408 du 20/03/1997
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129073/CO/3290000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVI-
CES DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 06/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126896 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129074/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS PUBLIQUES
DE CREDIT

Convention collective de travail conclue le 14/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- objet : emplois tremplins
- durée de validité : du 01/07/2015 au 30/06/2016
- numéro d’enregistrement : 129075/CO/3250000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS PUBLIQUES
DE CREDIT

Convention collective de travail conclue le 14/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129076/CO/3250000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS PUBLIQUES
DE CREDIT

Convention collective de travail conclue le 14/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- objet : crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de
carrière

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129077/CO/3250000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS PUBLIQUES
DE CREDIT

Convention collective de travail conclue le 14/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- objet : abaissement à 55 ans du droit aux allocations crédit-temps en
application de la CCT no 118 du CNT
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- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129078/CO/3250000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/06/2015, neergelegd

op 08/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.
- onderwerp : ingroeibanen en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 095392 van 25/06/2009
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 129079/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIEL-
NIJVERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- toepassingsgebied :
- zie artikel 1
- slechts artikelen 3 t.e.m. 5, 8 t.e.m. 14 en 16 zijn op de NV Celanese van

toepassing
- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016
- wijziging van overeenkomst nummer 007245 van 27/04/1981
- wijziging van overeenkomst nummer 018955 van 24/02/1987
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 104886 van

27/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 129080/CO/2140000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN VOEDINGSWAREN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 30/06/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.
- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016
- uitvoering van overeenkomst nummer 093623 van 08/06/2009
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 29/06/2015 tot 30/06/2017, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 129083/CO/1190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEMIDDELING IN BANK- EN
BELEGGINGSDIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/07/2015, neergelegd
op 10/07/2015 en geregistreerd op 15/09/2015.

- onderwerp : oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid van het
PC 341, genaamd SOBUFA, en vaststelling van zijn statuten

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 129084/CO/3410000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE KLEINHANDEL
IN VOEDINGSWAREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/06/2015, neergelegd
op 30/06/2015 en geregistreerd op 16/09/2015.

- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven
(PSC 202-01)

- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016

- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 126895 van
27/04/2015

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129078/CO/3250000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 25/06/2015, déposée

le 08/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.
- objet : emplois tremplins et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 095392 du 25/06/2009
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 129079/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 08/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- champ d’application :
- voyez l’article 1er

- seuls les articles 3 à 5, 8 à 14 et 16 sont applicables à la SA Celanese

- objet : accord sectoriel 2015-2016
- modification de la convention numéro 007245 du 27/04/1981
- modification de la convention numéro 018955 du 24/02/1987
- prolongation partielle de la convention numéro 104886 du 27/06/2011

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, sauf dispositions
contraires

- numéro d’enregistrement : 129080/CO/2140000.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE ALIMENTAIRE
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 30/06/2015 et enregistrée le 15/09/2015.
- objet : accord sectoriel 2015-2016
- exécution de la convention numéro 093623 du 08/06/2009
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 29/06/2015 au 30/06/2017, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 129083/CO/1190000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’INTERMEDIATION EN SERVI-
CES BANCAIRES ET D’INVESTISSEMENT

Convention collective de travail conclue le 09/07/2015, déposée
le 10/07/2015 et enregistrée le 15/09/2015.

- objet : institution d’un fonds de sécurité d’existence de la CP 341,
dénommé SOBUFA et fixation de ses statuts

- durée de validité : à partir du 01/07/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 129084/CO/3410000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DU COMMERCE
DE DETAIL ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 30/06/2015, déposée
le 30/06/2015 et enregistrée le 16/09/2015.

- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire des moyennes entreprises d’alimentation
(SCP 202-01)

- objet : accord sectoriel 2015-2016

- modalité d’exécution concernant la convention numéro 126895
du 27/04/2015
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- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 126899 van
27/04/2015

- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 126902 van
27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 30/06/2017, behoudens anders-
luidende bepalingen

- registratienummer : 129100/CO/2020000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GROTE KLEINHANDELSZAKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/06/2015, neergelegd
op 30/06/2015 en geregistreerd op 16/09/2015.

- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- verlenging van overeenkomst nummer 123601 van 15/09/2014
- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 30/06/2017, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 129101/CO/3110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE WARENHUIZEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/06/2015, neergelegd

op 30/06/2015 en geregistreerd op 16/09/2015.
- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 30/06/2017, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 129102/CO/3120000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : verhoging van het quotum overuren
- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 30/06/2017
- registratienummer : 129419/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : nieuwe arbeidsregelingen
- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 30/06/2017
- registratienummer : 129420/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : fietsvergoeding
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129421/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : verhoging van de inspanningen inzake vorming en

opleiding
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129422/CO/1060300.

- modalité d’exécution concernant la convention numéro 126899
du 27/04/2015

- modalité d’exécution concernant la convention numéro 126902
du 27/04/2015

- durée de validité : du 01/07/2015 au 30/06/2017, sauf dispositions
contraires

- numéro d’enregistrement : 129100/CO/2020000.

COMMISSION PARITAIRE DES GRANDES ENTREPRISES DE VENTE
AU DETAIL

Convention collective de travail conclue le 30/06/2015, déposée
le 30/06/2015 et enregistrée le 16/09/2015.

- objet : accord sectoriel 2015-2016
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- prolongation de la convention numéro 123601 du 15/09/2014
- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/07/2015 au 30/06/2017, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 129101/CO/3110000.

COMMISSION PARITAIRE DES GRANDS MAGASINS
Convention collective de travail conclue le 30/06/2015, déposée

le 30/06/2015 et enregistrée le 16/09/2015.
- objet : accord sectoriel 2015-2016
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/07/2015 au 30/06/2017, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 129102/CO/3120000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : augmentation du quota d’heures supplémentaires
- durée de validité : du 01/07/2015 au 30/06/2017
- numéro d’enregistrement : 129419/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : nouveaux régimes de travail
- durée de validité : du 01/07/2015 au 30/06/2017
- numéro d’enregistrement : 129420/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : indemnité vélo
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129421/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : efforts en matière de formation et d’apprentissage

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129422/CO/1060300.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : individueel recht op vorming en opleiding
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129423/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129424/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : tijdskrediet en landingsbanen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129425/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : outplacement
- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129426/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- registratienummer : 129427/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar na 40 jaar

loopbaan
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126900 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129428/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar voor

zware beroepen met een beroepsverleden van 35 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 126897 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129429/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar voor

zware beroepen met een beroepsverleden van 33 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126896 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129430/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : droit individuel à la formation et l’apprentissage
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129423/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129424/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : crédit-temps et emplois de fin de carrière
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129425/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : reclassement professionnel
- durée de validité : du 01/07/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129426/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 129427/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans après

40 ans de carrière
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126900 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129428/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans pour

les métiers lourd avec un passé professionnel de 35 années
- exécution de la convention numéro 126897 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129429/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans pour

les métiers lourd avec un passé professionnel de 33 années
- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126896 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129430/CO/1060300.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar na 20 jaar

ploegarbeid met nachtdienst
- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126896 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129431/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar - minder-

valide werkliedenpersoneel of met ernstige lichamelijke problemen
- uitvoering van overeenkomst nummer 126898 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129432/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 17/08/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar met een

beroepsverleden van 40 jaar
- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 31/12/2015
- registratienummer : 129433/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN ALLER-
LEI PRODUCTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/06/2015, neergelegd
op 30/06/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- registratienummer : 129434/CO/1420400.

PARITAIR COMITE VOOR HET CERAMIEKBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/07/2015, neergelegd

op 07/09/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- niet van toepassing op :
- ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de

pannenbakkerijen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar met een

beroepsverleden van 33 jaar waarvan 20 jaar in shift met nachtarbeid

- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126896 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129435/CO/1130000.

PARITAIR COMITE VOOR HET CERAMIEKBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/07/2015, neergelegd

op 07/09/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- niet van toepassing op :
- ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de

pannenbakkerijen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar na 40 jaar

beroepsverleden
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126900 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129436/CO/1130000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans après

20 ans de travail en équipe avec service de nuit
- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126896 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129431/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans - personnel

ouvrier moins valide ou ayant des problèmes physiques graves
- exécution de la convention numéro 126898 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129432/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 17/08/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 56 ans avec un passé

professionnel de 40 années
- durée de validité : du 01/07/2015 au 31/12/2015
- numéro d’enregistrement : 129433/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
PRODUITS DIVERS

Convention collective de travail conclue le 26/06/2015, déposée
le 30/06/2015 et enregistrée le 29/09/2015.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 129434/CO/1420400.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE CERAMIQUE
Convention collective de travail conclue le 02/07/2015, déposée

le 07/09/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- hors du champ d’application :
- entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire des tuileries

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans avec un passé
professionnel de 33 années dont 20 ans en équipe comportant du
travail de nuit

- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126896 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129435/CO/1130000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE CERAMIQUE
Convention collective de travail conclue le 02/07/2015, déposée

le 07/09/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- hors du champ d’application :
- entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire des tuileries

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans après 40 ans de
passé professionnel

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126900 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129436/CO/1130000.

63401MONITEUR BELGE — 08.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/09/2015, neergelegd

op 09/09/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.

- onderwerp : bedrag en toekennings- en uitkeringsmodaliteiten van de
aanvullende voordelen ten laste van het ’Sociaal Fonds’

- wijziging van overeenkomst nummer 077890 van 24/11/2005

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 129437/CO/1210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID EN HET BREI-
WERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.

- toepassingsgebied :

- Celanese NV : alleen hoofdstukken 4, 6 en 9 zijn van toepassing

- niet van toepassing op :

- paritair subcomité voor de vlasbereiding

- paritair subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken
in jute of in vervangingsmaterialen

- paritair subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers

- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016

- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 075903
van 13/06/2005

- wijziging van overeenkomst nummer 078213 van 19/12/2005

- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 104520
van 30/05/2011

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, behoudens anders-
luidende bepalingen

- registratienummer : 129438/CO/1200000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF

Opzegging van 30/06/2015, neergelegd op 11/09/2015 en geregis-
treerd op 29/09/2015.

- Opzeggende partij(en) : de NATIONALE CONFEDERATIE VAN HET
BOUWBEDRIJF

- registratienummer : 129439/DO/1240000.

Opgezegde collectieve arbeidsovereenkomst :

- gesloten op 29/01/2004,

- registratienummer : 071692/CO/1240000.

- onderwerp : statuut van de syndicale afvaardiging

- einde van de opzeggingstermijn : 01/01/2016

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/09/2015, neergelegd
op 14/09/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.

- onderwerp : statuut van de syndicale afvaardiging

- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 30/06/2016

- registratienummer : 129440/CO/1240000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/09/2015, neergelegd
op 15/09/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.

- onderwerp : buitengewone bijdrage voor vorming

- uitvoering van overeenkomst nummer 123022 van 16/06/2014

- geldigheidsduur : van 01/10/2015 tot 31/12/2015

- registratienummer : 129441/CO/1420200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 03/09/2015, déposée

le 09/09/2015 et enregistrée le 29/09/2015.

- objet : montant et modalités d’octroi et de liquidation des avantages
complémentaires à charge du ’Fonds Social’

- modification de la convention numéro 077890 du 24/11/2005

- durée de validité : à partir du 01/07/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 129437/CO/1210000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE ET DE LA
BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 08/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 29/09/2015.

- champ d’application :

- Celanese SA : seuls les chapitres 4, 6 et 9 lui sont d’application

- hors du champ d’application :

- sous-commission paritaire de la préparation du lin

- sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en
jute ou en matériaux de remplacement

- sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de Verviers

- objet : accord sectoriel 2015-2016

- prolongation partielle de la convention numéro 075903 du 13/06/2005

- modification de la convention numéro 078213 du 19/12/2005

- prolongation partielle de la convention numéro 104520 du 30/05/2011

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, sauf dispositions
contraires

- numéro d’enregistrement : 129438/CO/1200000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION

Dénonciation du 30/06/2015, déposée le 11/09/2015 et enregistrée
le 29/09/2015.

- partie(s) dénonçante(s) : la CONFEDERATION NATIONALE DE LA
CONSTRUCTION

- numéro d’enregistrement : 129439/DO/1240000.

Convention collective de travail dénoncée :

- conclue le 29/01/2004,

- numéro d’enregistrement : 071692/CO/1240000.

- objet : statut de la délégation syndicale

- fin du délai de dénonciation : 01/01/2016

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION

Convention collective de travail conclue le 10/09/2015, déposée
le 14/09/2015 et enregistrée le 29/09/2015.

- objet : statut de la délégation syndicale

- durée de validité : du 01/01/2016 au 30/06/2016

- numéro d’enregistrement : 129440/CO/1240000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS

Convention collective de travail conclue le 10/09/2015, déposée
le 15/09/2015 et enregistrée le 29/09/2015.

- objet : cotisation exceptionnelle pour la formation

- exécution de la convention numéro 123022 du 16/06/2014

- durée de validité : du 01/10/2015 au 31/12/2015

- numéro d’enregistrement : 129441/CO/1420200.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/09/2015, neergelegd
op 15/09/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.

- onderwerp : buitengewone bijdrage voor risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 123022 van 16/06/2014
- geldigheidsduur : van 01/10/2015 tot 31/12/2015
- registratienummer : 129442/CO/1420200.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/07/2015, neergelegd

op 07/07/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen (aan-

werving van jongeren)
- wijziging van overeenkomst nummer 124307 van 23/10/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 129443/CO/1430000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/09/2015, neergelegd

op 15/09/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : inrichting en financiering van de deeltijdse leertijd voor

een extra bemanningslid aan boord van Belgische vissersvaartuigen
in het kader van het alternerend leren

- uitvoering van overeenkomst nummer 016760 van 29/08/1986
- geldigheidsduur : van 01/09/2015 tot 31/08/2016, met opzeggings-

beding
- registratienummer : 129444/CO/1430000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE TEXTIEL-
NIJVERHEID EN HET BREIWERK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/07/2015, neergelegd
op 17/07/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar met een
beroepsverleden van 35 jaar- mindervalide bediendenpersoneel of
met ernstige lichamelijke problemen

- uitvoering van overeenkomst nummer 126898 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129445/CO/2140000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN HET KLEDING- EN
CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 01/09/2015, neergelegd
op 10/09/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen -
bijkomende vormingsinspanningen - ingroeibanen

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129446/CO/2150000.

PARITAIR COMITE VOOR DE CASINOBEDIENDEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/09/2015, neergelegd

op 09/09/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129447/CO/2170000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/09/2015, neergelegd
op 07/09/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015
- registratienummer : 129448/CO/3180200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS

Convention collective de travail conclue le 10/09/2015, déposée
le 15/09/2015 et enregistrée le 29/09/2015.

- objet : cotisation exceptionnelle pour les groupes à risque
- exécution de la convention numéro 123022 du 16/06/2014
- durée de validité : du 01/10/2015 au 31/12/2015
- numéro d’enregistrement : 129442/CO/1420200.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME
Convention collective de travail conclue le 03/07/2015, déposée

le 07/07/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : emploi et formation des groupes à risque (embauche des

jeunes)
- modification de la convention numéro 124307 du 23/10/2014
- durée de validité : à partir du 01/07/2015, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 129443/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME
Convention collective de travail conclue le 10/09/2015, déposée

le 15/09/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : organisation et financement de l’apprentissage à temps partiel

d’un membre supplémentaire d’équipage à bord de navires de pêche
belge dans le cadre de la formation en alternance

- exécution de la convention numéro 016760 du 29/08/1986
- durée de validité : du 01/09/2015 au 31/08/2016, avec clause de

dénonciation
- numéro d’enregistrement : 129444/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
TEXTILE ET DE LA BONNETERIE

Convention collective de travail conclue le 08/07/2015, déposée
le 17/07/2015 et enregistrée le 29/09/2015.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans avec un passé
professionnel de 35 années - personnel employé moins valide ou
ayant des problèmes physiques graves

- exécution de la convention numéro 126898 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129445/CO/2140000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE DE
L’HABILLEMENT ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 01/09/2015, déposée
le 10/09/2015 et enregistrée le 29/09/2015.

- objet : emploi et formation des groupes à risque - efforts supplémen-
taires de formation - emplois-tremplins

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129446/CO/2150000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE CASINO
Convention collective de travail conclue le 07/09/2015, déposée

le 09/09/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129447/CO/2170000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 03/09/2015, déposée
le 07/09/2015 et enregistrée le 29/09/2015.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015
- numéro d’enregistrement : 129448/CO/3180200.

63403MONITEUR BELGE — 08.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/06/2015, neergelegd
op 09/07/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.

- niet van toepassing op :
- instellingen en diensten die op regelmatig opvang van kinderen onder

de 12 jaar, zoals de kinderkribben, peutertuinen, gemeentelijke
kinderopvanghuizen, kinderhuizen, ’haltes-garderies’ kortstondige
noodopvangen flexibele opvang, de buitenschoolse kinderopvang-
centra, de erkende diensten voor onthaalouders

- de diensten voor kinderopvang onder overeenkomst en de thuis-
opvang voor zieke kinderen

- onderwerp : verlaging tot 55 jaar van het recht op uitkeringen
tijdskrediet in toepassing van de CAO nr. 118 van de NAR

- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 129449/CO/3320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VOEDINGSNIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2015, neergelegd

op 30/06/2015 en geregistreerd op 29/09/2015.
- onderwerp : sociale programmatie 2015-2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 129450/CO/1180000.

*
SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,

SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24164]

Actualisation de 2015 du Programme fédéral de réduction des pesticides

L’article 8bis de la Loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant pour but la promotion de modes
de production et de consommation durables et la protection de l’environnement et de la santé (Moniteur belge du
11 février 1999) prévoit un programme de réduction fédéral qui doit être actualisé tous les deux ans et demi.

Cette actualisation concerne le Programme fédéral de réduction des pesticides (PFRP) pour la période 2013-2017
tel que décrit à l’annexe I de l’arrêté royal du 15 décembre 2013 relatif au programme fédéral de réduction des pesticides
pour la période 2013-2017.

Sur les quarante et unes actions du PFRP, seules huit nécessitent une actualisation. Les autres actions sont, soit en
cours de réalisation selon le calendrier prévu, soit terminées. Le rapport d’évaluation du PFRP 2013-2017 à mi-parcours
(disponible à l’adresse www.prpb.be) reprends l’état d’avancement de chaque action.

Les ministres chargés de la mise en œuvre du Programme fédéral de réduction des pesticides actualisent les actions
du programme 2013-2017 comme suit :

Ref. Objectif Mesure Indicateur Délai

Fed. 2.1 Mise en œuvre d’une
procédure de détermi-
nation des produits
“borderlines”.

Adaptation de la législation.
La législation relative aux ppp et
aux biocides sera adaptée afin que
les produits « borderlines » (ceux
qui ne sont pas déclarés comme
ppp ou biocides mais qui sont bien
vendus à ces fins) n’échappent
pas aux garanties de contrôle
qu’offrent ces législations pour la
santé publique et l’environne-
ment.

Nombre de produits
ayant fait l’objet de la
procédure/nombre total
de produits « borderli-
nes ».

2016

Fed. 2.2 Réduction du risque
pour les utilisateurs
non-professionnels de
ppp (produits phyto-
pharmaceutiques).

Evaluer la faisabilité d’une mesure
de limitation des ppp non-
professionnels.
Cette étude visera, au moins, à
définir la procédure nécessaire et
à en évaluer l’impact sur le déve-
loppement durable. La question
d’une coordination européenne sur
ce point doit aussi y être abordée.

Disposer d’une analyse
de la faisabilité de ce
retrait.

2015

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET
GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 19/06/2015, déposée
le 09/07/2015 et enregistrée le 29/09/2015.

- hors du champ d’application :
- établissements et services organisant de manière régulière la garde

d’enfants de moins de 12 ans, les crèches, les prégardiennats, les
maisons communales d’accueil de l’enfance, les maisons d’enfants,
les halte-garderies ’halte-accueil’ d’urgence et en accueil flexible, les
services d’accueil extra-scolaire, les services de gardiennes agréés

- les services de d’accueillantes d’enfants conventionnées et les services
de garde à domicile d’enfants malades

- objet : abaissement à 55 ans du droit aux allocations crédit-temps en
application de la CCT no 118 du CNT

- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 129449/CO/3320000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ALIMENTAIRE
Convention collective de travail conclue le 29/06/2015, déposée

le 30/06/2015 et enregistrée le 29/09/2015.
- objet : programmation sociale 2015-2016
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 129450/CO/1180000.
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Ref. Objectif Mesure Indicateur Délai

Fed. 3.4 Réédition de la bro-
chure ″... Pesticides :
pas sans risques!″.

Réédition, impression.
Réédition de la brochure « Bioci-
des et ... : pas sans risques!″ afin
de la mettre à jour, en collabora-
tion avec les parties prenantes au
PFRP. Impression de cette nou-
velle édition.

Nouvelle brochure dis-
ponible en français, en
néerlandais et en alle-
mand.

2016

Fed. 4.1 Développement d’une
méthode pour le suivi
des intoxications aigues
par les ppp chez les pro-
fessionnels.

Méthodologie.
La méthode à suivre pour établir
en Belgique des statistiques fia-
bles sera élaborée.
L’étude recherchera notamment à
exploiter les outils existants de
surveillance tel que le Centre Anti-
poisons ainsi que, si possible, les
réseaux professionnels tel que celui
de la Phytolicence.

Une méthode de suivi
adaptée à la Belgique
est établie.

2015

Fed. 4.2 Suivi des intoxications
aigues aux ppp chez les
professionnels.

Suivi des intoxications aigues par
les ppp chez les professionnels.
Mise en œuvre de la méthode
définie en Fed. 4.1 et édition de
statistiques représentatives.

Disponibilité de statis-
tiques sur les intoxica-
tions aigues par les ppp
chez les professionnels.

Dès 2016.

Fed. 5.6 Imposer la présence de
déflecteurs sur les
semoirs pneumatiques
à dépression pour les
semences traitées par
des ppp.

Adapter la législation.
Les semoirs pneumatiques de grai-
nes traitées par les ppp doivent
être équipés de déflecteurs depuis
2010. Il était prévu de renforcer la
législation afin de faciliter le
contrôle de cette obligation. Etant
donné la complexité et la durée
d’une telle procédure législative il
faut prévoir deux années environ.
L’action vise donc à adapter la
législation pour 2016 et de mettre
ensuite en œuvre des contrôles de
ces appareils.

Publication d’une base
légale.

2016

Mise en œuvre des contrôles en
fonction de la législation.

Contrôles effectifs. Dès la
p u b l i c a -
tion de la
b a s e
légale.

Fed. 7.1 Réduction de l’exposi-
tion aux ppp des habi-
tants vivant proche des
zones d’application.

Etude de faisabilité de diverses
mesures de réduction.
Pour cette matière qui concerne
de nombreux utilisateurs de ppp,
il est essentiel d’examiner la faisa-
bilité de diverses mesures de res-
triction d’usage des produits avant
de les imposer.
Comme préalable, l’étude de fai-
sabilité comportera, après vérifi-
cation de son utilité, un inventaire
et une évaluation des outils exis-
tants lors de l’agréation des ppp.
L’étude comportera également une
évaluation des situations réelles
d’exposition, au moins de manière
théorique.
Cette étude devra envisager plu-
sieurs possibilités d’action et dis-
poser à leur sujet de l’avis repré-
sentatif des parties prenantes ainsi
qu’une évaluation de l’impact
social et économique de l’agricul-
ture.
L’étude de faisabilité sera concer-
tée avec les Régions afin d’envisa-
ger des solutions pratiques pour
prendre en compte la protection
des riverains le long des zones
d’épandage des ppp.

Disponibilité du rap-
port d’étude.

2016
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Ref. Objectif Mesure Indicateur Délai

Fed. 10.3 Estimation de l’exposi-
tion de la population
belge aux résidus de
ppp via la consomma-
tion de fruits et légu-
mes et du risque en
résultant.

Information des groupes cibles.
La combinaison du monitoring
des résidus de ppp dans les ali-
ments (Agence fédérale pour la
Sécurité de la chaîne alimentaire)
avec le suivi du régime alimen-
taire des belges (Institut Scientifi-
que de Santé Publique) permet
d’obtenir des indices de l’exposi-
tion de la population aux ppp via
la consommation de fruits et de
légumes. Cet indice comparé à la
dose journellement acceptable,
donne une information sur le ris-
que suite à l’ingestion de résidus
de ppp dans les aliments habituel-
lement mangés en Belgique. Cette
étude réalisée par l’Agence fédé-
rale pour la Sécurité de la chaîne
alimentaire sera publiée en 2016.

Publication de l’étude
d’exposition.

2016

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24164]
Actualisatie van 2015 van het Federaal reductieprogramma voor pesticiden

In artikel 8bis van de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen ter bevordering van duurzame
productie- en consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers
(Belgisch Staatsblad van 11 februari 1999) wordt voorzien in een Federaal reductieprogramma dat om de twee en een
half jaar moet worden geactualiseerd.

Deze actualisatie heeft betrekking op het Federaal reductieprogramma voor pesticiden (FRPP) voor de
periode 2013-2017 zoals omschreven in bijlage I van het koninklijk besluit van 15 december 2013 betreffende het
federaal reductieprogramma van pesticiden voor de periode 2013-2017.

Van de 41 acties van het FRPP dienen slechts 8 acties te worden geactualiseerd. De andere acties worden ofwel
volgens de vastgestelde kalender gerealiseerd of zijn afgelopen. Het tussentijdse evaluatieverslag van het
FRPP 2013-2017 (beschikbaar op het adres www.prpb.be) omvat de stand van zaken van elke actie.

De ministers belast met de implementatie van het FRPP actualiseren de acties van het programma 2013-2017 als
volgt :

Ref. Doelstelling Maatregel Indicator Termijn

Fed. 2.1 Invoering van een
vaststellingsproce-
dure voor de « border-
lines ».

Aanpassing van de wetgeving.
De wetgeving in verband met
gbm en biociden zal worden aan-
gepast zodat de « borderlines »
(producten die niet als gbm of
biocide zijn aangegeven maar wel
voor die doeleinden worden ver-
kocht) niet ontsnappen aan de
controlegaranties die deze wetge-
vingen bieden voor de volksge-
zondheid en het milieu.

Aantal producten
waarop de procedure
van toepassing
was/totaal aantal
« borderlines ».

2016

Fed. 2.2 Vermindering van het
risico voor de niet-
professionele gebrui-
kers van gbm.

De haalbaarheid van een maatre-
gel inzake de beperking van gbm
voor niet-professionele gebrui-
kers evalueren.
Deze studie zal minstens als doel
hebben om de vereiste procedure
te definiëren en hiervan de impact
op de duurzame ontwikkeling te
evalueren. De Europese coördina-
tie op dit vlak moet hier ook
worden behandeld.

Beschikken over een
analyse van de haal-
baarheid van deze
intrekking.

2015

Fed. 3.4 Heruitgave van de
brochure ″Ongewens-
te gasten in je huis of
tuin?″.

Heruitgave, herdruk.
Heruitgave van de brochure
« Ongewenste gasten in je huis of
tuin?″ zodat deze kan worden
geüpdatet in samenwerking met
de partijen die betrokken zijn bij
het FRPP. Drukken van deze
nieuwe uitgave.

Nieuwe brochure
beschikbaar in het
Nederlands, in het
Frans, en in het Duits.

2016
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Ref. Doelstelling Maatregel Indicator Termijn

Fed. 4.1 Ontwikkeling van een
methode voor de
opvolging van de
acute intoxicaties door
gbm bij de professio-
nelen.

Methodologie.
De te volgen methode om
betrouwbare statistieken in België
op te stellen, zal ontwikkeld wor-
den.
De studie zal gebaseerd zijn op
het optimale gebruik van de
bestaande toezichtsinstrumenten,
zoals het Antigifcentrum en, indien
mogelijk, de professionele netwer-
ken zoals het Fytolicentie net-
werk.

Er is een opvolgings-
methode die is aange-
past voor België opge-
steld.

2015

Fed. 4.2 Opvolging van de
acute intoxicaties door
gbm bij professione-
len.

Opvolging van de acute intoxica-
ties door gbm bij professionelen.
Uitvoeren van de methode
omschreven in actie Fed. 4.1 en
opstellen van representatieve sta-
tistieken.

Beschikbaarheid van
een zicht op de acute
intoxicaties door gbm
bij professionelen.

Vanaf 2016.

Fed. 5.6 De aanwezigheid van
deflectoren op pneu-
m a t i s c h e
precess iezaa i -
machines voor zaai-
goed dat behandeld
wordt met gbm opleg-
gen.

De wetgeving aanpassen.
De pneumatische zaaimachines
voor de uitzaai van met gbm
behandeld zaaigoed moeten sinds
2010 uitgerust zijn met deflecto-
ren. Het was voorzien de wetge-
ving te versterken om de controle
op deze verplichting te vereenvou-
digen. Gezien de complexiteit en
de duur van zulke wettelijke pro-
cedure dient men hiervoor 2 jaar
te voorzien. De actie is dus gericht
op het aanpassen van de wetge-
ving in 2016 om te beschikken
over een wettelijke basis om ver-
volgens de controles op deze toe-
stellen te kunnen invoeren.

Publicatie van een
wettelijke basis.

2016

Invoering van de controles afhan-
kelijk van de wetgeving.

Effectieve controles. Vanaf de
publ i ca t ie
van de wette-
lijke basis.

Fed. 7.1 Vermindering van de
blootstelling aan gbm
van de bewoners die
nabij de toepassings-
plaatsen wonen.

Haalbaarheidsstudie voor verschil-
lenden reductiemaatregelen.
Voor deze materie die betrekking
heeft op talrijke gebruikers van
gbm, is het van essentieel belang
om de haalbaarheid van diverse
maatregelen ter beperking van
het gebruik van de producten te
onderzoeken vooraleer ze op te
leggen.
Allereerst zal de haalbaarheidsstu-
die, na verificatie van zijn nut, een
inventaris en een evaluatie van de
bestaande middelen bij de erken-
ning van gbm bevatten. De studie
zal ook een op zijn minst theore-
tische evaluatie van de reële bloot-
stellingssituaties bevatten.
In deze studie zullen er verschil-
lende actiemogelijkheden moeten
worden overwogen en zal hier-
voor het representatieve advies
van de stakeholders alsook een
evaluatie van de economische en
sociale impact, onder andere op
de landbouw, beschikbaar moeten
zijn.
Over de haalbaarheidsstudie zal
overleg worden gepleegd met de
Gewesten om te kunnen komen
tot praktische oplossingen zodat
de bewoners langs de zones waar
de gbm worden verspreid, zouden
worden beschermd.

Beschikbaarheid van
het onderzoekver-
slag.

2016
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Ref. Doelstelling Maatregel Indicator Termijn

Fed. 10.3 Raming van de bloot-
stelling van de Bel-
gische bevolking aan
de residu’s van gbm
via de consumptie van
groenten en fruit en
van het daaruit voort-
vloeiende risico.

Informatie aan de doelgroepen.
De monitoring van de residu’s
van gbm in levensmiddelen (Fede-
raal Agentschap voor Veiligheid
van de Voedselketen) combineren
met de opvolging van het eetpa-
troon van de Belgen (Wetenschap-
pelijk Instituut Volksgezondheid)
levert aanwijzingen op over de
blootstelling van de bevolking aan
gbm via de consumptie van fruit
en groenten. Deze index die ver-
geleken wordt met de dagelijks
aanvaardbare dosis geeft informa-
tie over het risico naar aanleiding
van de inname van residuen van
gbm in de voeding die gewoonlijk
in België wordt gegeten. Deze
studie, uitgevoerd door het Fede-
raal Agentschap voor Veiligheid
van de Voedselketen, zal in 2016
worden gepubliceerd.

Publicatie van de
blootstelling.

2016

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09506]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 is machtiging verleend
aan juffrouw Barbé, Victoria, geboren te Gent op 8 augustus 2014,
wonende te Merelbeke, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Veigas Barbé” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 is machtiging verleend
aan de genaamde Ulloa Valverde, Sibu, geboren te Alajuela (Costa Rica)
op 12 juni 2014, wonende te Cacao de Alajuela (Costa Rica), om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van “Ulloa Van Cleemput” te veranderen, na afloop van 60
dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 is machtiging verleend
aan de genaamde Al-Gailany, Marcel, geboren te Brugge op 11 septem-
ber 2011, wonende te Deinze, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Mansi” te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 is machtiging verleend
aan juffrouw Khalidov, Jane, geboren te Leuven op 16 december 2003;
en

juffrouw Khalidov, Desi, geboren te Leuven op 23 oktober 2008,
beiden wonende te Herent, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van “Khalidova” te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 is machtiging verleend
aan juffrouw Izhiev, Seda, geboren te Gent op 31 augustus 2012; en

juffrouw Izhiev, Safiya, geboren te Gent op 29 november 2014, beiden
wonende te Sint-Niklaas, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van “Izhieva” te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09506]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 Mlle Barbé, Victoria, née à
Gand le 8 août 2014, demeurant à Merelbeke, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Veigas Barbé” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 le nommé Ulloa Valverde, Sibu,
né à Alajuela (Costa Rica) le 12 juin 2014, demeurant à Cacao de
Alajuela (Costa Rica), a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
“Ulloa Van Cleemput” après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 le nommé Al-Gailany, Marcel,
né à Bruges le 11 septembre 2011, demeurant à Deinze, a été autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Mansi” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 Mlle Khalidov, Jane, née à
Louvain le 16 décembre 2003; et

Mlle Khalidov, Desi, née à Louvain le 23 octobre 2008, toutes deux
demeurant à Herent, ont été autorisées, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui
de “Khalidova” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 Mlle Izhiev, Seda, née à Gand
le 31 août 2012; et

Mlle Izhiev, Safiya, née à Gand le 29 novembre 2014, toutes deux
demeurant à Sint-Niklaas, ont été autorisées, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de “Izhieva” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 is machtiging verleend
aan juffrouw Galkin, Taïsa Sergeevna, geboren te Gent op 26 decem-
ber 2014, wonende te Merelbeke, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Galkina” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09508]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 is machtiging verleend
aan juffrouw Dieltjens, Sharon, geboren te Brasschaat op 29 juni 2001,
wonende te Gent, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van “Aerts” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 is machtiging verleend
aan Mevr. Verheyen, Krisha, geboren te Asse op 1 april 1985, wonende
te Gent, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van “De Ryck” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 is machtiging verleend
aan Mevr. Stragier, Charlotte, geboren te Gent op 11 februari 1992,
wonende te Merelbeke, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Willems” te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 is machtiging verleend
aan juffrouw Altiok, Ilayda, geboren te Gent op 23 februari 1995; en

juffrouw Altiok, Esenya, geboren te Gent op 3 augustus 2003, er
beiden wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun geslachtsnaam in die van “Özer” te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2015 is machtiging verleend
aan de heer Lust-De Troch, Auren Josse, geboren te Jette op 2 novem-
ber 1999;

en
juffrouw Lust-De Troch, Alix Dominique, geboren te Jette op

2 november 1999, beiden wonende te Holsbeek, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
“Simon” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09509]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan juffrouw Brioen, Florence Stéphane Sonia, geboren te Hoei op
24 januari 1996, wonende te Andenne, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Froid-
bise » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan mevrouw Hoxha-Loshaj, Zana, geboren te Pristina (Kosovo) op
10 september 1984, wonende te Tienen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Hoxha »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 Mlle Galkin, Taïsa Sergeevna,
née à Gand le 26 décembre 2014, demeurant à Merelbeke, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Galkina” après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09508]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 Mlle Dieltjens, Sharon, née à
Brasschaat le 29 juin 2001, demeurant à Gand, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Aerts” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 Mme Verheyen, Krisha, née à
Asse le 1er avril 1985, demeurant à Gand, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “De Ryck” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 Mme Stragier, Charlotte, née à
Gand le 11 février 1992, demeurant à Merelbeke, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Willems” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 Mlle Altiok, Ilayda, née à Gand
le 23 février 1995; et

Mlle Altiok, Esenya, née à Gand le 3 août 2003, toutes deux y
demeurant, ont été autorisées, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui de
“Özer” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 11 septembre 2015 M. Lust-De Troch, Auren Josse,
né à Jette le 2 novembre 1999;

et
Mlle Lust-De Troch, Alix Dominique, née à Jette le 2 novembre 1999,

tous deux demeurant à Holsbeek, ont été autorisés, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de “Simon” après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09509]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, Mademoiselle Brioen,
Florence Stéphane Sonia, née à Huy le 24 janvier 1996, demeurant à
Andenne, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Froidbise »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, Madame Hoxha-Loshaj, Zana,
née à Pristina (Kosovo) le 10 septembre 1984, demeurant à Tirlemont,
est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de « Hoxha », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan de genaamde Lemjahed, Walid Gabriel, geboren te Brussel op
27 november 2014, wonende te Sint-Gillis, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Ivan » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan de heer Yoka Esende, Yanis Mpela Pistis, geboren te Brussel op
30 oktober 2004, wonende te Watermaal-Bosvoorde, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Baramoto » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan de heer Karakašević, Vladimir, geboren te Belgrado (Joegoslavië)
op 18 september 1968, wonende te Jouars Pontchartrain (Frankrijk), om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van « Kar » te veranderen, na afloop van60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, zijn machtiging
verleend aanjufrrouw Iovan, Melissa, geboren te Elsene op 8 juli 1995,
en juffrouw Iovan, Aurélie, geboren te Elsene op 8 juli 1995, beiden
wonende te Sint-Agatha-Berchem, om, behoudens tijdig verzet waar-
over zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Lambrechts »,
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, zijn machtiging
verleend aan de heer Vanden Eÿnden, Guillaume Léopold Gérard,
geboren te Elsene op 24 november 1939, en de heer Vanden Eÿnden,
Serge Johnny Xavier, geboren te Elsene op 30 januari 1972, en de
genaamde Vanden Eÿnden, Mara, geboren te Elsene op 25 februari 2012,
en de genaamde Vanden Eÿnden, Sonia, geboren te Montpellier
(Frankrijk) op 13 juli 2014, allen wonende te Waterloo, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
« Vanden Eijnden » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09512]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan Mevr. Gabril’Jants, Anzhela Vladimirovich, geboren te Samarkand
(U.S.S.R.) op 3 augustus 1968, wonende te Sint-Lambrechts-Woluwe,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van « Gabrilyants » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan de genaamde Moura, Rebecca Marie, geboren te Ukkel op
4 oktober 2004, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Borges Moura » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan de genaamde Alvarez Gonzalez, Juliette, geboren te Gerona
(Spanje) op 6 september 2008, wonende te Elsene, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Alvarez Florquin » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, le nommé Lemjahed, Walid
Gabriel, né à Bruxelles le 27 novembre 2014, demeurant à Saint-Gilles,
est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Ivan », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, Monsieur Yoka Esende, Yanis
Mpela Pistis, né à Bruxelles le 30 octobre 2004, demeurant à Watermael-
Boitsfort, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Baramoto »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, Monsieur Karakašević,
Vladimir, né à Belgrade (Yougoslavie) le 18 septembre 1968, demeurant
à Jouars Pontchartrain (France), est autorisé, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique
celui de « Kar », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, Mademoiselle Iovan, Melissa,
née à Ixelles le 8 juillet 1995, et Mademoiselle Iovan, Aurélie, née à
Ixelles le 8 juillet 1995, toutes deux demeurant à Berchem-Sainte-
Agathe, sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Lam-
brechts », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, Monsieur Vanden Eÿnden,
Guillaume Léopold Gérard, né à Ixelles le 24 novembre 1939, et
Monsieur Vanden Eÿnden, Serge Johnny Xavier, né à Ixelles le
30 janvier 1972, et la nommée Vanden Eÿnden, Mara, née à Ixelles le
25 février 2012, et la nommée Vanden Eÿnden, Sonia, née à Montpellier
(France) le 13 juillet 2014, tous demeurant à Waterloo, sont autorisés,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
leur nom patronymique celui de « Vanden Eijnden », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09512]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, Mme Gabril’Jants, Anzhela
Vladimirovich, née à Samarkand (U.R.S.S.) le 3 août 1968, demeurant à
Woluwe-Saint-Lambert, est autorisée, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Gabrilyants », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, la nommée Moura, Rebecca
Marie, née à Uccle le 4 octobre 2004, y demeurant, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Borges Moura », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, la nommée Alvarez Gonzalez,
Juliette, née à Gérone (Espagne) le 6 septembre 2008, demeurant à
Ixelles, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Alvarez
Florquin », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan de genaamde Ibrahim, Algalya, geboren te Bastenaken op
8 april 2005, wonende te Luik, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Akiné » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan de genaamde Charles Nuñez Martinez, Mahé Raphaël, geboren te
Brussel op 26 maart 2015, wonende te Schaarbeek, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Charles Nuñez » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan de heer Antoine, Julien, geboren te Brussel op 20 mei 1994, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
geslachtsnaam in die van « Antoine Martine » te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan de genaamde de genaamde de Almeida Jorge, Hugo, geboren te
Ukkel op 8 juli 2015, wonende te Beersel, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « da Silva
Jorge » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan Mej. Matin-Moh’d, Mouna, geboren te Ottignies-Louvain-la-Neuve
op 26 april 1993, en Mej. Matin-Moh’d, Leïla, geboren te Ottignies-
Louvain-la-Neuve op 18 januari 1995, en de heer Matin-Moh’d, Younes,
geboren te Ottignies-Louvain-la-Neuve op 7 mei 1997, allen wonende te
Chaumont-Gistoux, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun geslachtsnaam in die van « Matin » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, is machtiging verleend
aan de heer Sehu, Ferid, geboren te Skopje (Joegoslavië) op 22 april 1958,
en Mej. Sehu, Afrona, geboren te Sint-Joost-ten-Node op 21 augus-
tus 2001, beiden wonende te Evere, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Shehu »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204502]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Luik

Bij beschikking van 31 augustus 2015 werd de heer Deliége A.,
plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Luik, door de
eerste voorzitter van het hof van beroep te Luik, aangewezen om, vanaf
1 november 2015, het ambt van plaatsvervangend magistraat in dit hof
uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen

Bij beschikking van 6 juli 2015, van de voorzitter van de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, is de aanwijzing van de heer Van
Impe J.-M., rechter in de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
tot ondervoorzitter in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van
drie jaar met ingang van 22 oktober 2015.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, la nommée Ibrahim, Algalya,
née à Bastogne le 8 avril 2005, demeurant à Liège, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Akiné », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, le nommé Charles Nuñez
Martinez, Mahé Raphaël, né à Bruxelles le 26 mars 2015, demeurant à
Schaerbeek, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Charles
Nuñez », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, M. Antoine, Julien, né à
Bruxelles le 20 mai 1994, y demeurant, est autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Antoine Martinez », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, le nommé de Almeida Jorge,
Hugo, né à Uccle le 8 juillet 2015, demeurant à Beersel, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « da Silva Jorge », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, Mlle Matin-Moh’d, Mouna,
née à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 26 avril 1993, et Mlle Matin-
Moh’d, Leïla, née à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 18 janvier 1995, et
M. Matin-Moh’d, Younes, né à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 7 mai 1997,
tous demeurant à Chaumont-Gistoux, sont autorisés, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Matin », après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, M. Sehu, Ferid, né à Skopje
(Yougoslavie) le 22 avril 1958, et Mlle Sehu, Afrona, née à Saint-Josse-
ten-Noode le 21 août 2001, tous deux demeurant à Evere, sont autorisés,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Shehu », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204502]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Liège

Par ordonnance du 31 août 2015 M. Deliége A., conseiller suppléant
à la cour d’appel de Liège, a été désigné par le premier président de la
cour d’appel de Liège, pour exercer, à partir du 1er novembre 2015, les
fonctions de magistrat suppléant à cette cour jusqu’à ce qu’il ait atteint
l’âge de 70 ans.

Tribunal de première instance de Flandre orientale

Par ordonnance du 6 juillet 2015, du président du tribunal de
première instance de Flandre orientale, la désignation de M. Van Impe
J.-M., juge au tribunal de première instance de Flandre orientale,
comme vice-président à ce tribunal, est renouvelée pour une période de
trois ans prenant cours le 22 octobre 2015.
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Bij beschikking van 14 augustus 2015, van de voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, is de aanwijzing van
mevr. Leys A., rechter in de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, tot ondervoorzitter in deze rechtbank, hernieuwd voor een
termijn van drie jaar met ingang van 8 oktober 2015.

Rechtbank van eerste aanleg Luik

Bij beschikking van 9 juni 2015, van de voorzitter van de rechtbank
van eerste aanleg Luik, is mevr. Despiegeleer M., rechter in de
rechtbank van eerste aanleg Luik, vast aangewezen tot ondervoorzitter
in deze rechtbank op datum van 16 oktober 2015.

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij beschikking van 23 juni 2015, werd de heer Buyle R., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, aangewe-
zen om, voor een termijn van één jaar vanaf 23 oktober 2015, het ambt
van plaatsvervangend rechter in handelszaken in de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, te blijven uitoefenen.

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij beschikking van 9 september 2015, werd de heer Collaer A., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Leuven, aangewezen
om, voor een termijn van één jaar vanaf 5 november 2015, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in de rechtbank van koop-
handel te Leuven te blijven uitoefenen.

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij beschikking van 18 mei 2015, werden door de voorzitter van de
rechtbank van koophandel te Gent aangewezen om voor een termijn
van één jaar het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in
de rechtbank van koophandel te Gent te blijven uitoefenen voor de
afdeling:

- Gent : de heer Van Verdeghem G., vanaf 18 oktober 2015;
- Oostende : de heer Vandaele L., vanaf 16 oktober 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/204568]
Rechterlijke Macht

Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij beschikking van 18 september 2015, van de voorzitter van de
Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel, is Mevr. Gruwez, A.,
onderzoeksrechter in de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te
Brussel, voor vast aangewezen tot ondervoorzitter in deze rechtbank op
datum van 3 oktober 2015.

Rechtbank van koophandel te Bergen en te Charleroi

Bij beschikking van 23 juli 2015 werd de heer Leblanc, Y., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Bergen en te Charleroi
aangewezen om, vanaf 1 augustus 2015, het ambt van plaatsvervan-
gend rechter in handelszaken in deze rechtbank, afdeling Doornik,
uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Bij beschikking van 4 augustus 2015 werd de heer Van Daele, R., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Bergen en te
Charleroi aangewezen om, vanaf 1 januari 2015, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank, afdeling
Doornik, uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Par ordonnance du 14 août 2015, du président du tribunal de
première instance de Flandre orientale, la désignation de Mme. Leys A.,
juge au tribunal de première instance de Flandre orientale, comme
vice-président à ce tribunal, est renouvelée pour une période de trois
ans prenant cours le 8 octobre 2015.

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance du 9 juin 2015, du président du tribunal de première
instance de Liège, Mme Despiegeleer M., juge au tribunal de première
instance de Liège, est désignée à titre définitif comme vice-président à
ce tribunal à la date du 16 octobre 2015.

Tribunal de commerce d’Anvers

Par ordonnance du 23 juin 2015, M. Buyle R., a été désigné par le
président du tribunal de commerce d’Anvers, pour continuer à exercer,
pour une période d’un an, à partir du 23 octobre 2015, les fonctions de
juge consulaire suppléant au tribunal de commerce d’Anvers, division
de Tongres.

Tribunal de commerce de Louvain

Par ordonnance du 9 septembre 2015, M. Collaer A., a été désigné par
le président du tribunal de commerce de Louvain, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an, à partir du 5 novembre 2015, les
fonctions de juge consulaire suppléant au tribunal de commerce de
Louvain.

Tribunal de commerce de Gand

Par ordonnance du 18 mai 2015, ont été désigné par le président du
tribunal de commerce de Gand, pour continuer à exercer, pour une
période d’un an, les fonctions de juge consulaire suppléant au tribunal
de commerce de Gand, division :

- de Gand : M. Van Verdeghem G., à partir du 18 octobre 2015;
- d’Ostende : M. Vandaele L., à partir du 16 octobre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/204568]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par ordonnance du 18 septembre 2015, du président du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles, Mme Gruwez, A., juge
d’instruction au tribunal de première instance francophone de Bruxel-
les, est désignée à titre définitif comme vice-président à ce tribunal à la
date du 3 octobre 2015.

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi

Par ordonnance du 23 juillet 2015, M. Leblanc, Y. a été désigné par le
président du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, pour
exercer, à partir du 1er août 2015, les fonctions de juge consulaire
suppléant à ce tribunal, division de Tournai, jusqu’à ce qu’il ait atteint
l’âge de 70 ans.

Par ordonnance du 4 août 2015, M. Van Daele, R. a été désigné par le
président du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, pour
exercer, à partir du 1er janvier 2015, les fonctions de juge consulaire
suppléant à ce tribunal, division de Tournai, jusqu’à ce qu’il ait atteint
l’âge de 70 ans.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36188]
Gemeentelijk RUP ‘Hof ter Els’. — ’Vroenenbos’. — « ’t Hoekske », te Beersel

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Beersel brengt overeenkomstig artikel 2.2.17 en
artikel 2.2.18 van de VCRO ter kennis dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Hof ter Els’ definitief werd
vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van 24 juni 2015.

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Beersel brengt overeenkomstig artikel 2.2.17 en
artikel 2.2.18 van de VCRO ter kennis dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Vroenenbos’ definitief werd
vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van 24 juni 2015.

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Beersel brengt overeenkomstig artikel 2.2.17 en
artikel 2.2.18 van de VCRO ter kennis dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « ‘t Hoekske » definitief werd
vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van 24 juni 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36196]
Rooilijnplan ″Eindelijk - Klaverveld″

BUGGENHOUT. — Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de gemeenteraad tijdens zijn
zitting van 24 september 2015 het rooilijnplan ″Eindelijk - Klaverveld″ definitief aanvaard heeft.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204491]
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur. — Avis

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur, le directeur de la Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques a modifié
l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement et l’approbation du terrain d’entraînement ci-après :

- Agrément de l’école de conduite
Numéro d’agrément de l’école de conduite : 2605
Date de l’agrément : 18 juin 2008
Nom et adresse du siège social de l’école de conduite : Auto-école BARA
Route de Charleroi 22, à 6140 Fontaine-l’Evêque
Dénomination commerciale de l’école de conduite : Auto-école BARA
Date de la modification : /
- Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école
Numéro de matricule de l’unité d’établissement : 2605-39
Date de l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement : 24 juillet 2014
Adresse du local destiné à l’administration : rue du Puits en Sock 130, à 4020 Liège
Adresse du local de cours : rue du Puits en Sock 130, à 4020 Liège
Date de la modification : 7 septembre 2015
- Catégorie d’enseignement autorisée par siège d’établissement pour l’auto-école
Numéro de matricule de l’unité d’établissement : 2605-39
Numéro de matricule du terrain d’entraînement : T0174
Numéro de matricule du terrain d’entraînement : T0206
Numéro de matricule du terrain d’entraînement : T0172
Numéro de matricule du terrain d’entraînement : T0052
Catégories d’enseignement autorisées : AM, A1, A2, A, B, BE, C, CE, D, DE,
Date de la modification : 7 septembre 2015.

63413MONITEUR BELGE — 08.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



ORDRES DU JOUR — AGENDA’S

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

(Assemblée de la Commission communautaire française)
[C − 2015/31641]

Séance plénière

Vendredi 9 octobre 2015 - 9 h 30

Rue du Lombard, 69 – Salle des séances plénières du Parlement bruxellois

Session ordinaire (2015 – 2016)

Ordre du jour

1. Communications

2. Prise en considération

2.1. de la proposition de résolution visant à la suppression de la limitation dans le temps des allocations
d’insertion et à l’allègement des conditions d’admissibilité du droit aux allocations d’insertion, déposée
par M. Julien Uyttendaele, Mme Catherine Moureaux, M. Michel Colson et M. Emmanuel De Bock

3. Interpellations

3.1. de M. Alain Maron adressée à Mme Fadila Laanan, ministre-présidente du Gouvernement, concernant la
finalisation de l’accord de coopération liée à la charte associative

3.2. de M. Serge de Patoul adressée à Mme Fadila Laanan, ministre-présidente en charge de l’Enseignement,
concernant la formation du corps enseignant à l’éducation des élèves à besoins spécifiques

3.3. de M. Gaëtan Van Goidsenhoven adressée à Mme Fadila Laanan, ministre-présidente en charge de la
Culture, concernant la nécessité de développer un esprit d’entrepreneuriat culturel sur le sol de la Région
bruxelloise

3.4. de M. Gaëtan Van Goidsenhoven adressée à M. Didier Gosuin, ministre en charge de la Formation
professionnelle, concernant l’aide à la formation professionnelle dans le cadre du maintien d’Audi Forest
en Région bruxelloise

4. Questions orales

4.1. de M. Hasan Koyuncu adressée à Mme Fadila Laanan, ministre-présidente en charge de l’Enseignement,
concernant le Projet délégués d’élèves et participation citoyenne active

4.2. de Mme Michèle Carthé adressée à Mme Fadila Laanan, ministre-présidente en charge de la Culture,
concernant la cohérence de la rémunération et des indemnités du personnel et des mandataires des
Centres culturels bruxellois

4.3. de M. Michael Verbauwhede adressée à Mme Fadila Laanan, ministre-présidente en charge de
l’Enseignement, concernant les comptes de la Haute école Lucia de Brouckère et l’envoi d’un directeur
administratif et financier

5. Question(s) d’actualité

(Conformément à l’article 89.4 du Règlement, les questions d’actualité doivent parvenir à la présidence au plus
tard à 8 h 30)

fixées à 11 h 30.

Les membres sont priés de se munir des documents qui leur ont été adressés (ceux-ci peuvent être consultés sur
le site internet du Parlement dans la mesure de leur disponibilité).

Toute information complémentaire peut être obtenue au 02-504 96 21
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Pepingen

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat een
openbaar onderzoek werd ingesteld in uitvoering van de
gemeenteraadsbeslissing van 22 september 2015, strekkende tot wijzi-
ging van buurtweg nr. 32 en van het rooilijnplan van een gedeelte van
de Vroembos - atlas der buurtweg van Pepingen.

Datum van aanplakking van de bekendmaking : 12 oktober 2015.
Datum van aanvang van het onderzoek : 13 oktober 2015.
Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 12 november 2015, te

12 uur.
Het dossier ligt ter inzage van het publiek op de dienst Stedenbouw

van de gemeente Pepingen, Ninoofsesteenweg 116, 1670 Pepingen, elke
werkdag, tijdens de diensturen, vanaf de datum van opening tot en met
de datum van sluiting van het onderzoek. Het dossier is raadpleegbaar
op de gemeentelijke website.

De personen die tegen dit ontwerp bezwaren willen inbrengen,
kunnen gedurende voormelde termijn deze schriftelijk doen geworden
aan het gemeentebestuur.

Mondelinge bezwaren worden aanvaard bij sluiting van het onder-
zoek, ten gemeentehuize, op bovenvermelde datum en uur.

Te Pepingen, 8 oktober 2015.
(23241)

Gemeente Wortegem-Petegem

De gemeenteraad heeft op 24.09.2015 een principebesluit goedge-
keurd om over te gaan tot het gedeeltelijk verleggen van Voetweg 59,
in de deelgemeente Wortegem en het ontwerp van rooilijnplan tot
wijziging daartoe vast te stellen.

Het dossier ligt ter inzage van 12.10.2015 tot 12.11.2015, van
8 u. 30 m. tot 12 uur, in de voormiddag en van 13 uur tot 18 u. 30 m.,
op donderdagnamiddag op het gemeentehuis, Waregemseweg 35,
Wortegem-Petegem, tel. 056-68 81 14.

(23383)

Dématérialisation des titres au porteur

Dematerialisering van de effecten aan toonder

Bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005,

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013 (1)

1. Identiteit van de emittent :
Firmanaam : Euronav NV
Maatschappelijke zetel : De Gerlachekaai 20, 2000 Antwerpen.

Ondernemingsnummer : 0860.402.767.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : aandelen.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : BE 0003.816.338.

Uitgiftedatum (indien beschikbaar) : -

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle andere
specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden : -

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 22 884.

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : gereglemen-
teerde markt.

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door
hun emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
26 oktober 2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de
verkopen :

Firmanaam : Petercam NV.

Adres : Sint-Goedeleplein 19, 1000 Brussel.

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen (3).

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013 :

« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

« § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en
waarvan de rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag
van de verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht van de tekst van deze paragraaf
bevat en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op
de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het
verstrijken van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit
bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».
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(1) Belgisch Staatsblad 31 december 2013.
(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,

meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad niet in
acht zal worden genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is elke dinsdag georganiseerd.

(23326)

Bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005,

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013 (1)

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : Miko NV

Maatschappelijke zetel : steenweg op Mol 177, 2300 Turnhout

Ondernemingsnummer : 0404.175.739.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : aandelen.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : BE 0003.731.453.

Uitgiftedatum (indien beschikbaar) : /

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle andere
specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden : /

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 153

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : gereglemen-
teerde markt.

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door
hun emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
16/10/2015

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de
verkopen :

Firmanaam : KBC Bank

Adres : Havenlaan 2, BE-1080 Brussel
De agentschappen van KBC Bank (http://www.kbv.be)

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen (3).

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013 :

« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

« § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en
waarvan de rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag
van de verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht van de tekst van deze paragraaf
bevat en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op
de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het
verstrijken van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit
bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

(1) Belgisch Staatsblad 31 december 2013.
(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,

meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad niet in
acht zal worden genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is elke dinsdag georganiseerd.

(23458)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Commune d’Ixelles

Appel aux ASBL pour la gestion d’une crèche de 24 places subsidiée
par l’ONE, rue du Brochet 54-64 à Ixelles.

La commune d’Ixelles lance un appel pour informer qu’elle souhaite
mettre à la disposition d’une ASBL un lieu d’accueil permettant qu’une
crèche supplémentaire subventionnée par l’ONE puisse s’ouvrir à
Ixelles.

Nouvelle construction dans le cadre du Contrat de Quartier Sceptre
– Fin de chantier prévue pour décembre 2015. Prévision d’ouverture
des places au plus tôt au 01/03/16 et au plus tard au 30/06/16 pour
pouvoir bénéficier des subsides ONE dès l’ouverture de la crèche.
L’ASBL devra faire les démarches auprès de l’ONE en vue de son
autorisation et de son agrément.

Les ASBL désireuses de se porter candidates peuvent s’adresser au
service de la Petite Enfance de la commune d’Ixelles (du lundi au
vendredi de 9h à 12h au 02/515.70.47 ou par mail à
petite.enfance@ixelles.be) afin d’obtenir une copie du formulaire de
candidature, des conditions et du plan.

Date limite de réception des dossiers de candidature complétés : le
02/12/15, à 12 heures, à envoyer au Collège des Bourgmestre et
Echevins, c/o Service Petite Enfance, chée d’Ixelles 168, 1050 Ixelles.

(23242)

Gemeente Elsene

Oproep aan de vzw’s voor het beheer van een crèche met 24 plaatsen
gesubsidieerd door het ONE, Snoekstraat 54-64 te Elsene.

De gemeente Elsene doet een oproep om mee te delen dat zij een
kinderopvangplaats wenst ter beschikking te stellen van een vzw zodat
een bijkomende crèche, die zal gesubsidieerd worden door het ONE,
zal kunnen worden geopend te Elsene.
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Nieuwbouw in het kader van het Wijkcontract Sceptre – Einde van
de werken voorzien voor december 2015. Voorziene datum waarop de
plaatsen zullen ter beschikking zijn ten vroegste op 01/03/16 en ten
laatste op 30/06/16 om bij de opening van de crèche meteen te kunnen
genieten van de subsidies van het ONE. De vzw zal de nodige stappen
moeten ondernemen om aan het ONE de toelating en de erkenning aan
te vragen.

De vzw’s die zich kandidaat wensen te stellen kunnen zich wenden
tot de dienst van de Vroege Kinderjaren (van maandag tot vrijdag, van
9 tot 12 uur via het telefoonnummer 02-515 70 47 of per mail naar
vroegekinderjaren@elsene.be) om een copie van het aanvraagformulier,
de voorwaarden, evenals het plan te bekomen.

Uiterste ontvangstdatum van de volledige dossiers tot kandidaatstel-
ling : op 02/12/15, om 12 uur, te versturen ter attentie van het College
van Burgemeester en Schepenen, c/o Dienst Van de Vroege Kinder-
jaren, Elsensesteenweg 168, 1050 Elsene.

(23242)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Renée Hosay, née à Evegnée-Tignée le 20 octobre 1925
(RN 25.10.20-128.61), domiciliée à 4052 Chaudfontaine, « Seigneurie
Michelange », route de Beaufays 122.

Me Jean-Yves Evrard, avocat, domicilié à 4020 Liège, quai
Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(77458)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Marie-Louise De Lepeleere, née le 25 février 1921, domiciliée à
4052 Chaudfontaine, « Résidence Michelange », route de Beau-
fays 122/29.

Me Jean-Yves Evrard, avocat, domicilié à 4020 Liège, quai
Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(77459)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Isabelle Anne Godard, née à Verviers le 2 mars 1973,
(RN 73.03.02-258.72), domiciliée à 4620 Fléron, rue Bovière 23.

Me Françoise De Jonghe, avocat, domiciliée à 4620 Fléron, avenue des
Martyrs 302/2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(77460)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 25 août 2015, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Pierre Paul Marechal, né à Warszawa (Pologne) le
2 septembre 1994 (RN 94.09.02-545.74), domicilié à 4050 Chaudfontaine,
rue Fond des Cris 68.

Mme Catherine Marechal, domiciliée à 4050 Chaudfontaine, rue
Fond des Cris 70, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(77461)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Jacqueline Antoine, née à Montegnée le 18 février 1946
(RN 46.02.18-078.71), domiciliée à 4671 Blegny, rue des Trois Bonniers 6,
résidant « Seigneurie Michel Ange », route de Beaufays 122, à
4052 Beaufays.

Me Françoise De Jonghe, avocat, domiciliée à 4620 Fléron, avenue des
Martyrs 302/2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(77462)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Marthe Chainaie, née le 4 novembre 1931 (RN 31.11.04-034.89),
domiciliée à 4052 Chaudfontaine, « Seigneurie Michelange », route de
Beaufays 122.

M. Damien Frère, avocat, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège,
boulevard Jules de Lamine 1, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(77463)
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Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Marie Thérèse Ruth Friederike Vonderbank, née à Bonn/ALL.
le 24 août 1929 (RN 29.08.24-154.82), domiciliée à 4052 Chaudfontaine,
rue Demeuse 29, résidant « Seigneurie Michelange », route de Beau-
fays 122, à 4053 Embourg.

Me Marc Jacquemotte, avocat, dont le cabinet est établi à 4620 Fléron,
rue de Magnée 14, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(77464)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Suite à la requête du 11 août 2015, par ordonnance du 18 août 2015, le
juge de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Mohamed Nasri, né à Watermael-Boitsfort le 22 décembre 1967,
domicilié à 1357 Hélécine, rue Godbille 10.

Me Nicolas Berchem, avocat à 1367 Ramillies, rue de la Hisque 11b, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steinbusch.
(77465)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 27 juillet 2015, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 17 août 2015 prenant
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Henriette Alexandrine Marie Fasbender, née à Liège le
26 juillet 1926 (RN 26.07.26-064.42), domiciliée à 4031 Liège, allée de la
Cense-Rouge 34.

Me Xavier Drion, avocat, dont les bureaux sont établis à 4020 Liège,
rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) René Berns.
(77466)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 13 août 2015, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mlle Maya Ruseva, née à Veliko Tarnovo (Bulgarie) le 17 juillet 1988
(RN 88.07.17-376.41), domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
d’Ostende 86, personne à protéger.

Me Anne Six, avocate à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue des
Houilleurs 2, est désignée comme administrateur des biens de
Mme Ruseva, Maya, sous le régime de la représentation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Peter Dhondt.
(77467)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 24 août 2015 (rép. 2015/7908), le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean a désigné Mme Bel, Véronique, domi-
ciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Sainte-Marie 4, bte 3, en tant
que personne de confiance pour les biens de Mme Melanie Van Hecke,
née à Bruxelles le 31 décembre 1933, domiciliée à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 54/0033, résidant Hôpital
Scheutbos, rue de la Vieillesse Heureuse 1, à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Peter Dhondt.
(77468)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 20 août 2015, sur requête déposée au greffe le
24 juillet 2015 (RR n° 15B1116 - RW n° 15W152 - Rép. n° 3542/2015), le
juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Cynthia Robeyns, née à Namur le 5 juillet 1977 (RN 77.07.05-
184.71), domiciliée à 5000 Namur, Maison d’accueil de « l’Arche
d’Alliance », boulevard d’Herbatte 27.

Mme l’avocat Christine Paermentier, dont le cabinet se situe à
5020 Malonne, place du Malpas 21, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale Malotaux.
(77469)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 20 août 2015, sur requête déposée au greffe le
31 juillet 2015, (RR n° 15B1149 - RW n° 15W149 - Rép. n° 3530/2015), le
juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Gabriel Delforge, né à Vedrin le 13 août 1924 (RN 24.08.13-073.97),
domicilié à 5020 Vedrin, résidence « L’Univers », rue François Lorge 54.

Me Géraldine Ledoux, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, avenue de la Plante 11A, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale Malotaux.
(77470)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 19 août 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Marie Henriette Detremont, née à Meysse le 16 février 1926,
domiciliée résidence « Lasnoise », 1380 Lasne, rue Champ des
Vignes 22.
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M. Guy Serge Marcel Grovens, domicilié à 1300 Wavre, rue Caule 29,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Debrulle.
(77471)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Julia Marie Ghislaine Froidebise, née à Louvain le 9 mai 1940,
domiciliée à 1490 Court-Saint-Etienne, rue Defalque 69, résidant rési-
dence « Lanoise », rue Champ des Vignes 22, à 1380 Lasne.

Me Françoise Dourte-Dufey, avocat à 1300 Wavre, chaussée de
Louvain 43/2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Debrulle.
(77472)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 18. August 2015, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für das Vermögen angeord net, betreffend :

Herrn David Johannes Linden, geboren in Sankt Vith am
27. März 1967 (NN 67.03.27-201.29), wohnhaft in 4780 Sankt Vith,
Klosterstraße 44A.

Herr Albert Linden, wohnhaft in 4770 Amel, Malmedyer Weg
(Schoppen) 8/1/1, wurde als Betreuer für das Vermögen der
vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Brigitte Wiesemes, chefgreffier.
(77473)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 19 août 2015, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Hubert Marie Servais Mertens, né à Liège le 23 juin 1924
(RN 24.06.23-233.11), domicilié à 4920 Aywaille, « Le Jardin des Chan-
toirs », square Philippe Gilbert 2.

Mme Michèle Catherine Natalie Josée Mertens, pensionnée, domici-
liée à 4920 Aywaille, Sedoz 12, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(77474)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 19 août 2015, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Anne-Marie Yvonne Célestine Ghislaine Bernard, née à Saint-
Servais le 21 juillet 1944 (RN 44.07.21-038.14), domiciliée à 4140 Spri-
mont, rue des Comines 22, résidant à 4920 Sougné-Remouchamps « Le
Jardin des Chantoirs », square Philippe Gilbert 2.

Mme Sophie Claire Andrée Marie Vico, assistante sociale, domiciliée
à 5580 Rochefort, rue de Humain, Havrenne 27E, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens (repésentation) de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(77475)

Justice de paix de Couvin-Philippeville

Par ordonnance du 19 août 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville
siège de Philippeville a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Françoise Sidonie Elisa Marie Stevaux, née à Villers-en-Fagne
le 9 juillet 1924, domiciliée à 5600 Philippeville, résidence « Vauban »,
rue Résidence Vauban 26.

Mme Bénédicte Vanolst, avocat, dont les bureaux sont établis à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Laure Marchal.
(77476)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 26 août 2015, sur saisine d’office dessé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Annie Dumont, née à Bruxelles le 26 juin 1974 (RN 74.06.26-
220.14), domiciliée à 6030 Charleroi, rue Vandervelde 80/RC.

Me Jean-Pierre Eloy, avocat, dont le cabinet est sis à 6042 Charleroi,
chaussée de Châtelet 54, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aline Duchateau.
(77477)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 19 août 2015, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Angelique Berthe Nestor Nicole Nelis, née à Louvain le
18 juillet 1974, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Destouvelles 52/ET02.

Me Chantal Van Der Sypt, avocat, dont le cabinet est établi à
1020 Laeken, boulevard Emile Bockstael 137, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippe-
filt.

(77478)
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Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Xavier Christian Eddy Emile Joseph Camel ROMME-
LAERE, né à Anderlecht le 21 septembre 1993, registre national
n° 93.09.21-407.09, domicilié au Centre hospitalier « J. Titeca », sis à
1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, résidant avenue Hippocrate 10,
à 1200 Bruxelles.

Maître Quentin POLET, avocat, dont le cabinet est établi à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, boulevard Brand Whitlock 64, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne protégée susdite.

Maître Pushtrig MUHADRI, avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 138/2, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT,
Michaël.

(77479)

Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 12 août 2015, le juge de paix de Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Josiane LEBRUN, née à Forest le 25 septembre 1956,
domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue de Bosnie 74.

Maître Annick DEBROUX, avocate à 1000 Bruxelles, place du Petit
Sablon 13, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LAUWERYS,
Christian.

(77480)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 19 août 2015, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Alice BRUYNINCKX, née à Ixelles le 1er mai 1936, registre
national n° 36.05.01-104.75, domiciliée en la Maison de Repos « Albert
de Latour », sise à 1030 Schaerbeek, rue Thomas Vinçotte 36.

Maître Chantal VAN DER SYPT, avocat, dont le cabinet est établi à
1020 Laeken, boulevard Emile Bockstael 137, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SCHIPPEFILT, Michaël.
(77481)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
20 août 2015, il a été mis fin au mandat de Maître Ann DE KERPEL,
avocat, dont le cabinet est établi à 1860 Meise, Wijnberg 22, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Madame Angeline Marguerite Félicie
Dabe, née le 23 juin 1931, à Habay-la-Neuve, de son vivant domiciliée
à la « Résidence Bellevue », à 1190 Forest, avenue du Roi 157.

Cette personne est décédée à Aubange (section Athus), en date du
6 juillet 2015.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
DE CLERCQ.

(77482)

Justice de paix de Couvin-Philippeville

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siégeant à Couvin, rendue le 24-08-2015, a été levée la mesure d’admi-
nistration provisoire prise par ordonnance du 21.04.2008, et publiée au
Moniteur belge du 29.04.2008, à l’égard de :

Monsieur REGNIER, Sylvain, né à Givet (France) le 15 octobre 1970,
domicilié à 5680 Doische, rue Martin Sandron 39.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Maître VANOLST, Bénédicte, avocat, dont le cabinet est établi
à 5660 Couvin, rue de la Gare 35.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique DUSSENNE.
(77483)

Justice de paix de Liège I

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à l’ordonnance rendue le 25 août 2015, par Monsieur le juge de
paix du premier canton de Liège, il a été mis fin à la mesure de
protection prise par décision du 9 novembre 2012 (Moniteur belge du
20/11/2012 - page 69056), à l’égard de :

Monsieur HARBAL, Ahmed Ben Mimoun, né à Liège
le 7 décembre 1965, sans profession, divorcé, domicilié à 4877 Olne,
Spa Fontaine 8.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la désignation de son administrateur
provisoire, Maître Jean-Marc VIEUJEAN, avocat à 4000 Liège, rue
Hemricourt 13/11.

Le 26 août 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEFEBVRE, Véronique.
(77484)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur du
24 août 2015 (rép. 3555/2015), suite au décès de la personne protégée
survenu le 25 juillet 2015, les mesures de protection prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Julia GEERAERTS, née à Keerbergen le 9 novembre 1936,
registre national n° 36.11.09-086.89, domiciliée de son vivant à
5530 Yvoir, rue François-de-Lhoneux 23, résidant en son vivant Home
« La Closière », avenue de la Closière 2, à 5002 Saint-Servais, ont pris
fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(77485)
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Justice de paix de Schaerbeek II

Mainlevée d’administration provisoire

En cause de :

Madame Katica FARKAS, née le 20 novembre 1947, ayant été
domiciliée à 1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 227, actuelle-
ment sans domicile ni résidence connus en Belgique, ayant eu comme
administrateur provisoire des biens de :

Madame Jaclina JOVANOVIC, domiciliée à 93330 Neuilly-sur-Marne,
rue Louis Blériot 9, cette dernière ayant été déchargée de sa mission
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite par ordon-
nance du 10 août 2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DAVIN, Marc.
(77486)

Justice de paix de Schaerbeek I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 20 août 2015, il a été mis fin au mandat de :

MUHADRI, Pushtrig, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaer-
beek, boulevard Lambermont 138/2, en sa qualité d’administrateur
provisoire de :

ROMMELAERE, Xavier, né à Anderlecht le 21 septembre 1993,
domicilié au Centre hospitalier « J. Titeca », sis à 1030 Schaerbeek, rue
de la Luzerne 11, résidant à 1200 Bruxelles, avenue Hippocrate 10.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT,
Michaël.

(77487)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 27 août 2015 suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 7 août 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Mariette VANBRUSSELEN, née à Ixelles le 7 janvier 1927,
domiciliée à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Meerweg 148, résidant à
1070 Anderlecht, avenue du Soldat Britannique 24, « Résidence
ALBA ».

Monsieur l’avocat Alain STUCKENS, dont les bureaux sont établis à
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(77488)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 27 août 2015, suite à l’inscription d’office au rôle
des requête à la date du 6 août 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Antonio BARBARO, né le 16 mars 1945, domicilié à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050, « Résidence
Arcus ».

Monsieur l’avocat Quentin POLET, dont le cabinet est situé à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, boulevard Brand Whitlock 64, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(77489)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 27 août 2015 suite à « inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 6 août 2015 le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Maria Hortensia DE MEYER, née à Terhagen
le 30 novembre 1924, domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue du Soldat
Britannique 31, « Home Alay ».

Madame Francine LEMAIRE, avocat, dont les bureaux sont sis à
1070 Anderlecht, avenue René Berrewaerts 34, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(77490)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 27 août 2015, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 10 août 2015, le juge de paix d’Anderlecht II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Antoine VANDERMIELEN, né à Anderlecht le 14 juin 1924,
domicilié à 1070 Anderlecht, avenue Soldat Britannique 31 « Résidence
Alay ».

Madame Paule VAN DEN BOSSCHE, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(77491)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 27 août 2015 suite à l’inscription d’office au rôle
des requête à la date du 4 août 2015, le juge de paix d’ Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean Auguste PIERART, né le 26 décembre 1946, registre
national n° 46.12.26-421.43, domicilié à 1070 Anderlecht, avenue du
Soldat Britannique 24, « Résidence ALBA ».

Madame Martine MULDERS, domiciliée à 1602 Sint-Pieters-Leeuw,
route de Lennik 1091, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(77492)
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Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 27 août 2015, suite à l’inscription d’office au rôle
des requête à la date du 5 août 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Francisca CALLAERT, née à Jette le 3 avril 1928, domiciliée
à 1083 Ganshoren, avenue de la Réforme 63, « Home Heydeken ».

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(77493)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 27 août 2015, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 4 août 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Lucienne DE PRINCE, née à Schaerbeek le 30 mars 1946,
domiciliée à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 96/47.

Madame Corinne ELAUT, domiciliée à 1430 Rebecq, rue de Saintes 8,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(77494)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 27 août 2015, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 5 août 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Martine CRAPS, née à Bruxelles le 22 août 1955, domiciliée
à 1070 Anderlecht, rue Meylemeersch 72.

Madame Lisette RENS, domiciliée à 1932 Zaventem, Sint-Stefaans-
straat 126, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(77495)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 5 août 2015, sur requête déposée le 29 avril 2015,
le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne siège de
Gedinne a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bryan DUJARDIN, né à Dinant le 28 mars 1997, domicilié
à 5555 Bièvre, rue de Monceau 3.

Madame Vanessa LOWYCK, domiciliée à 5555 Bièvre, rue de
Monceau 3, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Fabrice DUJARDIN, domicilié à 5555 Bièvre, rue de
Monceau 3, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) GEORGES, Marie-
Christine.

(77496)

Justice de paix de Bruxelles V

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4, du
Code civil, afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I,
titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 26.08.2015 (Rép. 2015/5275), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de Me REYNDERS,
Alexandre, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Ahmed BOUDRI, né à Meknes le 1er janvier 1955, registre
national n° 55.00.02-597.13, domicilié à 1020 Laeken, avenue Jean
Sobieski 30.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MICHEL, Virginie.
(77497)

Justice de paix de Bruxelles V

Il convient par application de l’article 228, de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4, du
Code civil afin de soumettre cette administration provisoire aux dispo-
sitions relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 24 août 2015 (Rép. 2015/5188), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de Me VALVEKENS,
Sandrine, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Emile DE LAET, né le 2 octobre 1951, registre national n°
51.10.02-093.18, domicilié à 1020 Laeken, rue Ter Plast 44/6, résidant
« Home Heysel », rue du Heysel 3, à 1020 Laeken, et désignons en
qualité de personne de confiance, Monsieur DE LAET, Henri, domicilié
à 1090 Jette, rue Saint-Norbert 57-59.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MICHEL, Virginie.
(77498)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 24 août 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 5 août 2015, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi

a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie-Noële Ghislaine BRISON, née à Fagnolle
le 27 mars 1957, domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue Trieu
Kaisin 116/0004, actuellement hospitalisée à l’« Hôpital Van Gogh »,
rue de l’hôpital 55, à 6030 Marchienne-au-Pont.

Maître Bernard DIZIER, avocat à 6000 Charleroi, rue de
l’Athénée 4/7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(77499)
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Justice de paix de Charleroi IV

Par ordonnance du 12 août 2015, le juge de paix suppléant de
Charleroi IV a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel PIRO, né à VELZEEK le 7 mars 1920, registre
national n° 20.03.07-073.61, domicilié à 6120 JAMIOULX, rue des
Bruyères 52, résidant au Home « Les Marronniers », sis à 6040 JUMET,
rue Joseph Wauters 30-32.

Madame Agnès PIRO, domiciliée à 6120 NALINNES, rue Lavalle 83,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ernest LAURENT.
(77500)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Steve Olivier Remy LEMMENS, né à Liège le 7 juillet 1982,
domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue Jean Volders 95.

Maître Francis SCHROEDER, avocat, domicilié à 4000 Liège, rue des
Augustins 26, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CLEBANT, Colette.
(77501)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg

- a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean Jules Henri MICHEL, né à Verviers le 14 janvier 1963,
registre national n° 63.01.14-351.74, domicilié à 4830 Limbourg, rue
Joseph Wauters 94, résidant Clinique psychiatrique des Frères Alexiens,
sise à rue du Château de Ruyff 68, à 4841 Henri-Chapelle;

- et a désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite : Maître Renaud HEINS, dont les bureaux sont établis
à 4830 Limbourg, avenue Victor David 75.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HOUYON, Chantal.
(77502)

Justice de paix Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 26 août 2015, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Brigitte MÖLLER, née à Wanne-Eickel (Allemagne) le
21 octobre 1942, registre national n° 42.10.21-084.44, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 81, bte 56,
personne à protéger.

Madame ABRAMOVITCH, Isabelle, domiciliée à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, boulevard du Jubilé 79/0017, est désignée comme adminis-
trateur des biens de Madame MÖLLER Brigitte, sous le régime de la
représentation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Dhondt, Peter.

(77503)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 26 août 2015, le juge de paix du canton de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, Péruwelz a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur André LEFEBVRE, né le 20 septembre 1927, registre
national n° 27.09.20-093.34, « Le New Beaugency », à 7321 Bernissart,
rue d’Ellezelles 57,

Maître Victor DEBONNET, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue
de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lecutier, Vincent.
(77504)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 18 août 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 28 juillet 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michel Edmond Gilles POUSSEUR, né à Jemelle le
12 juillet 1945, registre national n° 45.07.12-063.86, domicilié à
6001 Charleroi, square Georges Dehont 3, résidant au Centre de reva-
lidation « Léonard de Vinci », rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-
Tilleul.

Maître Luc COLLART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
quai de Brabant 12, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Duchateau, Aline.
(77505)

Justice de paix de Tubize

Suite à l’inscription d’office du 20 juillet 2015, par ordonnance du
10 août 2015, le juge de paix du canton de Tubize a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Francis SLUYS, né à Tubize le 2 décembre 1950, registre
national n° 50.12.02-175.26, domicilié à 1480 Tubize, rue des Frères
Taymans 34, bte 7,

Madame Annie SLUYS, domiciliée à 1480 Tubize, rue Ernest
Simonet 52, a été désignée en qualité d’administrateur de biens de la
personne protégée susdite. Il est mis fin à son mandat d’administrateur
provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant, Anne.
(77506)
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Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 12 août 2015, le juge de paix du canton d’Uccle a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvette Jeannine Pierrette DANNAU, née à Uccle le
22 avril 1946, domiciliée à 5544 Hastière, rue du Manoir 56, et
hospitalisée à la Clinique Sainte-Elisabeth, avenue De Fré 206, à
1180 Uccle.

Madame Jeannine DANNAU, domiciliée à 1180 Uccle, avenue
Hippolyte Boulenger 49, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Denis PETER, domicilié à 1180 Uccle, avenue Bel-Air 113,
a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(77507)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du canton de Virton-
Florenville-Etalle, siège de Virton a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Luc JACOB, né le 10 décembre 1957, registre national
n° 57.12.10-099.09, domicilié à 6717 Attert, ruelle des Chapelles 123,
mais résidant actuellement à la Clinique Edmond Jacques, rue
d’Harnoncourt 48, à 6762 Saint-Mard.

Monsieur Jonathan JACOB, domicilié à 6780 Messancy, rue des
Etangs 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARENNE,
Alfred.

(77508)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 20 août 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Leonello SCOSSIROLI, né à Castro (Italie) le
13 novembre 1946, registre national n° 46.11.13-075.93, domicilié à
4347 Fexhe-le-Haut-Clocher, rue de la Gare 19,

Maître Albert VANDERWECKENE, avocat, dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, avenue Rogier 24/12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens avec représentation de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux, Stefan.
(77509)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 13 août 2015, le juge de paix du second canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine NOEL, née à Calais (France) le 22 janvier 1936,
registre national n° 36.01.22-326.68, domiciliée à 1325 Chaumont-
Gistoux, rue des Bovrées 35, résidant Aux Lilas de Bonlez, Bas
Bonlez 57, à 1325 Bonlez.

Monsieur Bertrand MOREL, domicilié à 62100 Calais, rue de la
Commune de Paris 15, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD, Colette.
(77510)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 25-08-2015,

Monsieur MARTEAU, Freddy, registre national n° 71.03.17-035.94,
né le 17 mars 1971, domicilié à 5500 Bouvignes-sur-Meuse (Dinant),
ruelle Verte 2B, étant toujours hors d’état de gérer ses biens.

METTONS FIN au mandat de Monsieur LECLEF, Philippe, avocat,
dont le cabinet est établi à 5500 DINANT, rue du Palais de Justice 14,
désigné en qualité d’administrateur provisoire des biens suivant Notre
ordonnance du 30 juin 2015, n° de répertoire 2000/2015.

PROCEDONS dès lors à son remplacement, à savoir,

DESIGNONS en qualité d’administrateur provisoire, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil : Monsieur LEDOUX,
Jean-François, avocat, dont le cabinet est sis à 5530 YVOIR, rue
Grande 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nicole WISLET.
(77511)

Justice de paix d’Ixelles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles en date du
19-08-2015 il a été mis fin à la mission de Maître Christine VANEK, en
qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur HEMBLENNE, Roger, née le 28-01-1933, résidant à
1050 Ixelles, Résidence « Les Etangs d’Ixelles », avenue de l’Hippo-
drome 90/0094, et ce dernier a été pourvu d’un nouvel administrateur
provisoire en la personne de Maître Françoise QUACKELS, avocat à
1050 Bruxelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(77512)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 27 août 2015, il a été constaté la fin de mission de : Maître
ROSSEEL, Klaas, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue de
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Livourne 45, en qualité d’administrateur des biens de Madame PRZE-
BIERACZ, Henriette, née le 9 octobre 1925, de son vivant domiciliée à
1070 Anderlecht, boulevard Sylvain Dupuis 94, « Les Jardins de Proven-
ce », cette dernière étant décédée le 6 juillet 2015.

Pour extrait conforme : la greffière assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(77513)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 27 août 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 3 août 2015.

Suite au décès de la personne protégée survenu le 12 juillet 2015 les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucie MUYLDERMANS, née à Ixelles le 25 mars 1936, de
son vivant domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue du Roi
Albert 88, Home « Val des Fleurs »,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite et il a été constaté la fin de mission de : Maître Petra Dierickx,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1090 Bruxelles, A. Vanden-
schriek 92.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(77514)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 17-08-2015,

Maître Gülenaz CENGIZ-BERNIER, ayant son cabinet sis à
7000 Mons, boulevard Sainctelette 62, a été déchargée de ses fonctions
d’administrateur provisoire des biens de :

Madame Renée LECLERCQ, née à Wasmes, le 21 mars 1927, domi-
ciliée de son vivant à 7370 Dour, home « Bon Accueil », rue des
Andrieux 180, décédée le 29 juin 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant Fonction, (signé)
CONET, Annie.

(77515)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 17-08-2015, Maître Gülenaz CENGIZ-
BERNIER, ayant son cabinet sis à 7000 Mons, boulevard Sainctelette 62,
a été déchargée de ses fonctions d’administrateur provisoire des biens
de :

Madame Jeanne RUELLE, née le 12 mai 1933, domiciliée de son
vivant à 7370 Dour, rue de la Frontière 77, Home « La Bienvenue »,
décédée le 4 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) CONET, Annie.
(77516)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix suppléant du premier canton de
Namur prononcée en date du 24 août 2015 (REP. N° 3557/2015), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître Françoise
LEFEVRE, avocat, dont le cabinet est établi à 5100 Jambes, rue
Mazy 59/12, a cessé de plein droit lors du décès survenu
le 20/06/2015, de la personne protégée, Monsieur REMY, Michel, né à
Saint-Gérard le 20 avril 1929, domicilié en son vivant à
5002 Saint-Servais (Namur), Résidence « La Closière », avenue de
la Closière 2.

Namur, le 25 août 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(77517)

Justice de paix de Tubize

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 7 août 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Renato TARTINI, né à Arzignano le 29 novembre 1928,
registre national n° 28.11.29-319.58, domicilié à 1480 Tubize, rue de
Scandiano 49, ont pris fin de plein droit à la date du décès de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BRUYLANT, Anne.
(77518)

Justice de paix de Tubize

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, en date du
26 août 2014, il a été constaté que la mission de l’administrateur
provisoire, Maître LANOY, Dominique, avocat à 1331 Rixensart, rue de
la Hulpe 27A, a cessé de plein droit au décès de l’administré,
Madame VANDENBRANDE, Julienne, née à Lembeek le 15 juin 1919,
domiciliée à 1480 Tubize, rue Dehase 70, en date du 19 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne BRUYLANT.
(77519)

Justice de paix de Tubize

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, en date du
29 juin 2015, il a été mis fin à la mission d’administrateur provisoire de
Maître CONREUR, Clémence, avocat ayant son cabinet à
1440 Braine-le-Château, rue Libert Lanis 30, à l’égard de l’administré,
Monsieur WILLEMS, Jean-Marc, né à Hal le 29 novembre 1978,
domicilié à 1480 Tubize, chaussée d’Enghien 409, la mesure est levée.

Le greffier, (signé) Anne BRUYLANT.
(77520)
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Justice de paix de Tubize

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, en date du
26 août 2015, il a été constaté que la mission de l’administrateur
provisoire, Maître TILQUIN, Laurence, avocat à 1400 Nivelles, place
Emile de Lalieux 40/3, a cessé de plein droit au décès de l’administré,
Monsieur HERMAN, André, né à Wauthier-Braine le 7 juin 1937,
domicilié à 1480 Tubize, avenue de Mirande 120, en date du
30 avril 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne BRUYLANT.
(77521)

Vredegerecht Aalst I

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 26 augustus 2015, werd :

VAN NUFFEL, Paul, geboren te Moorsel op 15.02.1928, wonende te
9420 Erpe Mere, Paardestraat 37, thans verblijvende te 9420 Erpe Mere,
Vijverstraat 38, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :

VAN NUFFEL, Dirk, wonende te 9420 Erpe Mere, Paardestraat 34.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 07.07.2015.

Aalst, 28.08.2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.
(77522)

Vredegerecht Aalst I

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 26 augustus 2015, werd :

JANSSENS, Jan, geboren te Aalst op 22.08.1933, wonende te
9300 Aalst, Katoenstraat 25, thans verblijvende te Aalst, Marktweg 20,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als bewindvoerder over de goederen :

JANSSENS, Martina, wonende te 9320 Erembodegem, Heuvel 26.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 03.07.2015.

Aalst, 28.08.2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.
(77523)

Vredegerecht Aalst II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 27 augustus 2015, werd over :

DE PREZ, René Celestine, geboren te Erembodegem op
16 januari 1933, wonende verblijvend WZC « Sint-Anna », te
9450 HAALTERT, Stationsstraat 165.

Een bewindvoerder over diens goederen aangesteld nl. : DE PREZ,
Jean-Paul Jacobus Hortense, wonende te 9450 Haaltert, Eigenstraat 112.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Ina DE MIL, griffier.
(77524)

Vredegerecht Aalst II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 27 augustus 2015, werd over :

VAN de VELDE, Maria Pauline, geboren op 23 november 1926,
wonende verblijvende te WZC « MIJLBEKE », te 9300 AALST, Albrecht-
laan 119.

Een bewindvoerder over diens goederen aangesteld nl. : VAN de
PERRE, Linda Bertha Camilla, gepensioneerd, wonende te
9310 Meldert, Faluintjesstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Ina DE MIL, griffier.
(77525)

Vredegerecht Anderlecht II

Bij beschikking van 27 augustus 2015 door de ambsthalve inschrij-
ving van 6 augustus 2015 in het register der verzoekschriften heeft de
vrederechter van Anderlecht II beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Jacqueline MERCKX, geboren te Halle op 11 juni 1944,
wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Gentsesteenweg 1050, home
« arcus ».

Meester Kathleen VERCRAEYE, advocaat, met burelen te
1050 Elsene, Waterloosesteenweg 612, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de toegevoegd griffier, (get.) Van
Humbeeck, Marie.

(77526)

Vredegerecht Anderlecht II

Bij beschikking van 27 augustus 2015 heeft de vrederechter van
Anderlecht II door de ambsthalve inschrijving van 5 augustus 2015 in
het register der verzoekschriften beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Marie-Louise LIEVENS, geboren te op 3 april 1954, wonende
te 1083 Ganshoren, Van Overbekelaan 160 « Nouvelle résidence clasi-
que »,

Meester Brigitta VERHAEREN, advocaat, met kantoor te 1820 Steen-
okkerzeel, Braambos 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de toegevoegd griffier, (get.) Van
Humbeeck, Marie.

(77527)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 25 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Patrick Ferdinand BUSSCHOTS, geboren te Lier op
4 juni 1960, met rijksregisternummer 60.06.04-381.25, wonende te
2600 Antwerpen, Frans De Vriendtstraat 44.
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Meester Mario KEMPEN, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12, bus 6, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(77528)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 25 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Diane Annie Julien VAN LAERE, geboren te Antwerpen op
17 maart 1952, met rijksregisternummer 52.03.17-488.18, wonende te
2170 Antwerpen, Klaverstraat 16, verblijvend WZC SINT-MARIA,
Vredestraat 93, te 2600 Berchem.

Mijnheer Davy VAN BOUWEL, wonende te 2940 Stabroek, Grote
Molenweg 97, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(77529)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 14 augustus 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan de inhoud
van de beschikking d.d. 27 mei 1999 betreffende :

Mevr. Fridda COUSAERT, geboren te Ruddervoorde op
21 november 1938, wonende te 8200 Brugge, Koning Albert I-laan 242.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en over de
persoon over voormelde Fridda COUSAERT : de heer COUSAERT,
Rudy, wonende te 8200 Sint-Michiels, Koning Albert I-laan 242.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De
Rouck, Bianca.

(77530)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 19 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Boudewijn VANDEWEYER, geboren te Balen op
24 juli 1965, wonende te 2490 Balen, Steenweg op Leopoldsburg 119,
doch thans verblijvende in het AZ Sint Jan, Ruddershove 10, te
8000 Brugge.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de persoon
van de voornoemde beschermde persoon : Meester Eef STESSENS,
advocaat, met kantoor te 2400 Mol, Colburnlei 22.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De
Rouck, Bianca.

(77531)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 4 mei 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Angelo
VAN EENAEME, geboren te Gent op 30 november 1974, wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Home Majorie, Kerselaarlaan 27-29.

Mr. Kristoff SOETE, advocaat te 8310 Brugge, Malehoeklaan 72-0001,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(77532)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 25 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Melissa GEIRNAERT, geboren te Gent op 20 juli 1981, met
rijksregisternummer 81.07.20-276.01, wonende te 9900 Eeklo, Blomme-
kens 85/8, beschermde persoon.

Voegt toe als bewindvoerder : Mijnheer Francis DE DECKER, advo-
caat, wonende te 9000 Gent, Steendam 77, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde
beschermde persoon.

Wijzen aan als vertrouwenspersoon : Mevr. Noëlla DE WEVER,
geboren te Gent op 25 december 1953, wonende te 9940 Sleidinge,
Pruimelaarsstraat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, De Pauw, Sabrina.
(77533)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 25 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Raoul SCHOLLAERT, geboren op 24 januari 1939, wonende
te 9990 Maldegem, Koningin Astridlaan 19, beschermde persoon.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen : Mevr. Eveline VAN
HOECKE, advocaat, wonende te 9990 Maldegem, Schouwburgplaats 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegenwoor-
diging) van de voornoemde beschermde persoon.

Wijzen aan als vertrouwenspersoon : Mevr. Brenda SCHOLLAERT,
geboren te Gent op 21 februari 1964, wonende te 8340 Moerkerke,
Vissersstraat 45.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, De Pauw, Sabrina.
(77534)
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Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 25 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Sonja Irena Anna VANDENDRIESSCHE, geboren te Eeklo op
15 september 1946, met rijksregisternummer 46.09.15-314.71, wonende
te 9990 Maldegem, Koningin Astridlaan 19/b119, beschermde persoon.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen : Meester Marten DE
JAEGER, advocaat, wonende te 9990 Maldegem, Westeindestraat 145,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Wijzen aan als vertrouwenspersoon : ROTH Julien Cornelis, geboren
te Vlissingen (Nederland) op 10 februari 1969, arbeider, wonende te
9990 Maldegem, Ommeloper 40.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, De Pauw, Sabrina.
(77535)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 24 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel zetel Brakel beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mijnheer Roger VAN HECKE, rijksregisternummer 33.01.11-209.64,
geboren te Scheldewindeke op 11 januari 1933, gedomicilieerd te
9860 Oosterzele, Froenweg 14, verblijvend ’t Neerhof, Nieuwstraat 67,
te 9660 Brakel.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder : DELMELLE, Delphine,
advocaat te 9500 Geraardsbergen, Kouterstraat 29.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Verschuren, Hilde-
garde.

(77536)

Vredegerecht Haacht

Bij toepassing van artikel 112 par. 1 B.W. stelt het vermoeden van
afwezigheid vast van Steven Jan Harold Gorlé, geboren te Ukkel op
14 april 1977, laatst verblijvende te, 3140 Keerbergen, Heidestraat 20,
sedert 1 januari 2014.

Stelt Peter Gorlé, geboren op 21 februari 1972, wonende te
3010 Kessel-Lo (Leuven), Acht Urenstraat 11, aan als gerechtelijk
bewindvoerder om de goederen van de vermoedelijk afwezige Steven
Gorlé te beheren.

Haacht, 27 augusus 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Discart, Mia, griffier.

(77537)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 27 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Juliaan CEULEERS, geboren te Hever op 27 februari 1943,
wonende te 3191 Boortmeerbeek, Strandweg 2, verblijvend in WZC De
Klinckaert, Rijmenamsesteenweg 71, te 3150 Haacht.

Meester Tine DE HANTSETTERS, kantoorhoudende te 3150 Haacht,
Werchtersesteenweg 146, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.
(77538)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 27 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Anna Margareta SILVERANS, geboren te Elewijt op
11 juli 1923, met rijksregisternummer 23.07.11-322.74, wonende te
3190 Boortmeerbeek, Pontstraat 3/0002, verblijvend WZC De
Klinckaert, Rijmenamsesteenweg 71, te 3150 Haacht.

Meester Tine DE HANTSETTERS, advocaat, kantoorhoudende te
3150 Haacht, Werchtersesteenweg 146, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Discart, Mia.
(77539)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 21 augustus 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer VANDERHISPAILLIE, Mario Etienne, geboren te Roeselare
op 8 maart 1965, wonende te 8870 Izegem, Kerkplein 10.

Mevr. VANDERHISPAILLIE, Patricia Antoinette, geboren te Roese-
lare op 26 maart 1966, wonende te 8770 Ingelmunster, Oostrozebeke-
straat 263, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inge MOSTREY.
(77540)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 21 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Lydia Rosa Celina Maria Emma VERFAILLIE, geboren te
Izegem op 7 juli 1933, wonende en verblijvende in het WZC ’t Pandje
te 8870 Izegem, Mentenhoekstraat 4.

Mevr. Sofie PLETS, geboren te Izegem, wonende te 8870 Izegem,
Lendeleedsestraat 161, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inge MOSTREY.
(77541)
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Vredegerecht Jette

Bij beschikking van 30 juli 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Jette beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Jacqueline Cathérine VANWEYENBERG, geboren te Vilvoorde
op 26 mei 1934, met rijksregisternummer 34.05.26-042.24, wonende te
1090 Jette, residentie Heysel, Rommelaerlaan 185.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vanden-
bussche, Arnaud.

(77542)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 3 juli 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Maria VAN DRIESSCHE, geboren te Lokeren op 13 juni 1929,
met rijksregisternummer 29.06.13-048.19, wonende te 9160 Lokeren,
Polderstraat 2, met als bewindvoerder : DE SMET, Gerard, wonende te
9190 Stekene, Heirweg W243.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Wicke, Annick.
(77543)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 13 juli 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Axana STEELANDT, geboren te Kortrijk op 27 juni 1997, met
rijksregisternummer 97.06.27-388.08, wonende te 8560 Wevelgem,
Ledegemstraat 42.

Mevr. Vanessa VERFAILLIE, wonende te 8560 Wevelgem, Ledegem-
straat 42, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Malfait, Justine.
(77544)

Vredegerecht Ninove

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ninove op
11 september 2015 werd mevrouw Germaine Melanie VAN dER
HOEVEN, geboren te Haaltert op 18 juni 1940, met rijksregisternum-
mer 40.06.18-202.43, wonende te 9473 Denderleeuw-Welle, Kasteel-
straat 116, onbekwaam verklaard zelf haar goederen te beheren.

Mijnheer Peter VAN dER HOEVEN, wonende te 9040 Gent,
E. Tinelstraat 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Poelaert, Sabine.
(77545)

Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van 18 augustus 2015 heeft de vrederechter
Kraainem-Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Lucienne LEJEUNE, geboren te Lissala (Belg. Congo) op
19 november 1923, wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Nachtegaal-
laan 19, verblijvend in het rusthuis « Avondvrede », Alsembergse-
steenweg 68, te 1630 Linkebeek.

Mijnheer Serge GALLEZ, wonende te 1180 Ukkel, Beersellaan 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29/07/2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Diane Lefaible, afgevaardigd grif-
fier.

(77546)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 27 augustus 2015, werd DE BELDER, Ivo,
geboren te Terneuzen (Nederland) op 28 september 1962, wonende te
9140 Steendorp (Temse), Koning Albertlaan 2, ONBEKWAAM
verklaard, rekening houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en
gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in
verband met zijn goederen, en werd meester Pieter PAUWELS, advo-
caat te 9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29, aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van De Beider,
Ivo, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : Gert MICHIELS, griffier.
(77547)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 27 augustus 2015, werd LEMMENS, Petra,
geboren te Sint-Niklaas op 29 augustus 1977, wonende te 9140 Steen-
dorp (Temse), Koning Albertlaan 2, ONBEKWAAM verklaard, rekening
houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar
goederen, en werd meester Pieter PAUWELS, advocaat te
9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29, aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van Lemmens, Petra, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : Gert MICHIELS, griffier.
(77548)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 27 augustus 2015, werd BOSCHMAN, Leon,
geboren te Hamme op 16 juli 1938, wonende te 9140 Temse,
Fazantenweg 22, verblijvend in de instelling APZ « Sint-Lucia », Anker-
straat 91, te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM verklaard, rekening
houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met zijn
goederen en persoon, en werd meester Gina NOTENBAERT, advocaat
te 9100 Sint-Niklaas, Heistraat 189, aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van Boschman Leon,
voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : Gert MICHIELS, griffier.
(77549)
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Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 26 augustus 2015, werd GALLE, Christiana,
geboren te Wichelen op 19 juni 1937, wonende te 9140 Temse, Nieuwe
Steenweg 30, verblijvend in de instelling APZ « Sint-Lucia », Anker-
straat 91, te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM verklaard, rekening
houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar
goederen en persoon, en werd de zoon DE BRAUWER, Marc, wonende
te 9100 Sint-Niklaas, Casinostraat 20, aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van mevrouw Galle,
Christiana, voornoemd.

De vrederechter stelt de dochter DE BRAUWER, Marijke, wonende
te 3271 Averbode, Elzenstraat 36, aan als vertrouwenspersoon over
mevrouw Galle, Christiana, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : Gert MICHIELS, griffier.
(77550)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 19 augustus 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Simona Andrea
DESMET, geboren te Meulebeke op 18 maart 1926, wonende te
8700 Tielt, WZC Sint-Andries, Krommewalstraat 9.

Mr. Piet ROTSAERT, advocaat, te 8700 Tielt, Beernegemstraat 2,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Strosse, Hilda.
(77551)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 19 augustus 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Evi TRAT-
SAERT, geboren te Oostende op 3 januari 1996, wonende te
8750 Wingene, Bruggestraat 49.

Mr. Christof DUPON, advocaat, te 8750 Wingene, Pastorijstraat 93,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Strosse, Hilda.
(77552)

Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 21/0/2015, heeft de vrederechter van het kanton
Kraainem-Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode, Madeleine
GAUQUIER, wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Koningsplein 16,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode, op
17/05/2005 (05A71-Rep.R. 401/2005) tot voorlopig bewindvoerder
over Rudy DERYCKE, wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Konings-
plein 16, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 08/06/2005,
blz. 26528, met ingang van 21/08/2015 ontslagen van haar opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon DERYCKE, Rudy : Anne SOBRIE, advo-
caat, met kantoor te 3012 Wilsele (Leuven), Albert Woutersstraat 126.

Sint-Genesius-Rode, 27 augustus 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Diane LEFAIBLE.
(77553)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst.
verleend op 28 augustus 2015, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mr. Pennewaert, Anne Marie, advocaat te 9420 Erpe-Mere, Ouden-
aardsesteenweg 251, voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Aalst op 03.02.2009, OVER
DE FREYNE, Maria, geboren te Saint Etienne op 30.01.1922. laatst
wonende te 9300 Aalst, Marktweg 20, ontlast van haar ambt als
voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van bovenge-
noemde op 18.08.2015.

Aalst, 28 augustus 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(77554)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 28 augustus 2015, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mr. VAN DER ELST, Andre, advocaat, te 9300 Aalst, Veldstraat 9,
voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van
het eerste kanton Aalst, op 07.05.2014, OVER MEUNIER, Joseph,
geboren te Kumtich op 8 juni 1921, laatst wonende te 9300 Aalst,
Welvaartstraat 189, laatst verblijvende te 9300 Aalst, Sint Kamiel-
straat 85, ontlast van zijn ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge
het overlijden van bovengenoemde op 18.07.2015.

Aalst, 28 augustus 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(77555)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. MICHOLT, Ralf, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Maria van Bourgondiëlaan 7B, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Brugge op 5 februari 2010
(rolnummer 10B148 - Rep.R. 870/2010), tot voorlopig bewindvoerder
over VANDEKERCKHOVE, Willy Roger, geboren te Ingelmunster op
11 augustus 1935, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 22 februari 2010), ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Brugge op
5 augustus 2015.

Brugge, 27 augustus 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.
(77556)
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Justice de paix de Bruxelles IV

Par ordonnance du 18 août 2015, le juge de paix du quatrième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Elodie NOWE, née à Bruxelles le 19 décembre 1982, sans
domicile fixe, résidant à C.H. Jean Titeca, à 1030 Bruxelles, rue de la
Luzerne 11,

Madame Sandrine VALVEKENS, avocat, domiciliée à 1050 Ixelles,
rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TEMPIO, Davide.
(77557)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 18 août 2015, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Messaoud LEKSIR, né à Skikda/Algérie le 18 mai 1975,
registre national n° 75.05.18-463.25, domicilié à 6000 Charleroi, rue
Stassin 10,

Maître Sophie LABEYE, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Devreux 3, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck,
Fabienne.

(77558)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 24 août 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin,

a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur René LEBRUN, né le 5 mai 1959, registre national
n° 59.05.05-095.59, domicilié à 5660 Couvin, rue du Bois 5,

Maître Paul LEFEBVRE, avocat, dont le Cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARCHAL, Laure.
(77559)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 24 août 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Claudette PAULUS, née à Gonrieux le 17 juillet 1965,
domiciliée à 5660 Couvin, Résidence Emile Donnay 115,

Madame Geneviève DONNAY, domiciliée à 5670 Viroinval, rue Jean
Chot 27, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARCHAL, Laure.
(77560)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 24 août 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Gilberte BOUR, née à Hué (Vietnam du Sud) le
12 septembre 1929, registre national n° 29.09.12-178.37, domiciliée à
5670 Viroinval, rue Jean Chot 28,

Madame Béatrice HUAUX, domiciliée à 5670 Viroinval, rue Jean
Chot 28, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARCHAL, Laure.
(77561)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 24 août 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Isabelle HOLLOGNE, née à Gonrieux le 16 janvier 1935,
registre national n° 35.01.16-124.41, domiciliée à 5670 Viroinval, au
Home « Le Repos des Vallées », rue Ainseveau 44,

Madame Geneviève DONNAY, domiciliée à 5670 Viroinval, rue Jean
Chot 27, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARCHAL, Laure.
(77562)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 24 août 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Hector FONTAINE, né le 19 mai 1957, registre national
n° 57.05.19-169.08, domicilié à 6470 Sivry-Rance, rue d’Eppe 14, et
résidant Institut ALBATROS, rue du Bois 5, à 5660 Couvin.

Maître Paul LEFEBVRE, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARCHAL, Laure.
(77563)
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Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 19 août 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siégeant à Philippeville a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Arthur DETRE, né à Cerfontaine le 19 avril 1934, registre
national n° 34.04.19-099.73, domicilié à 5630 Cerfontaine, rue Au-Delà
de l’Eau 52/A/1,

Madame Roxane SCAILLET, avocat, dont le cabinet est établi à
5520 Onhaye, place Collignon 13, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(77564)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 24 août 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin :

a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur José Miguel NARCIANDI GARCIA, né à Cangas de Onis
le 26 mai 1948, registre national n° 48.05.26-191.72, domicilié à 5660 Cul-
des-Sarts, Domaine Les Rièzes et les Sarts, chaussée de l’Europe 124,

Maître Paul LEFEBVRE, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARCHAL, Laure.
(77565)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 13 août 2015, le juge de paix Huy Il-Hannut a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Samuel HAUTECLAIR, né à Rocourt le 26 janvier 1982,
registre national n° 82.01.26-141.32, domicilié à 4280 Hannut, rue de
l’Aîte 3,

Madame Héloise FONTAINE, Avocate, domiciliée à 1350 Orp-Jauche,
rue Jules Hagnoul 65, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(77566)

Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 19 août 2015 rendue sur requête déposée en date
du 10 juillet 2015, le juge de paix du second canton de Namur a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Henriette Lina Ghislaine GENOT, née à Namur le
7 octobre 1950, domiciliée à 5100 Jambes, rue de Coppin 31,

ET

Maître Alain MOREELS, avocat, dont le cabinet est situé à
5100 Jambes, rue de Dave 459, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEWEZ, Colette.
(77567)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 27 août 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 29 juillet 2015, le juge de paix de Tournai I a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Jeanne LUCAS, née à MAUBRAY le 2 mars 1932,
domiciliée au Home « Le Manoir Notre-Dame », à 7640 Antoing, rue de
l’Angle 49,

Maître Constance DESCAMPS, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue de Marvis 60, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Frédéric LEBAILLY, sans profession, domicilié à
7640 Antoing, avenue du Lac 7, a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Dehaen, Chris-
tophe.

(77568)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 27 août 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 29 juillet 2015, le juge de paix de Tournai I a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Delphine AMORISON, née à Tournai le 9 septembre 1997,
domiciliée à 7530 Tournai, rue de la Baguette 12,

Monsieur Pascal AMORISON, domicilié à 7530 Tournai, rue de la
Baguette 12, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Dehaen, Chris-
tophe.

(77569)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 19 août 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur DIPESA NZUZI, né à Kinshasa le 9 mai 1993, registre
national n° 93.05.09-313.47, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, clos
du Site 4/005,

Madame NZUZI MUNAGANI, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, clos du Site 4/b005, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ait El Koutou,
Hanane.

(77570)
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Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 19 août 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques VANGOIDTSENHOVEN, né le 25 mars 1932,
registre national n° 32.03.25-347.81, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, rue Louis Jasmin 21, résidant à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
« Résidence les Pléiades », avenue des Pléiades 19;

Monsieur l’avocat Thomas MERTENS, avocat dont le cabinet est
établi à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/b15, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou,
Hanane.

(77571)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 19 août 2015 le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Madeleine VALENTIN, née à Kraainem le 28 janvier 1929,
registre national n° 29.01.28-294.64, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue des Pléiades 19,

Madame Dominique SILANCE, avocat, dont le cabinet est établi à
1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138/5, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou,
Hanane.

(77572)

Justice de paix de Bruxelles V

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 29 juillet 2015, le juge de paix Bruxelles V a mis
fin à la mission de Monsieur Eric VANCOPPENOLLE en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Armand VANCOPPENOLLE, né à Ronse le 16 juillet 1927,
registre national n° 27.07.16-133.03, domicilié à 1020 Laeken, avenue
Jean Palfijn 40,

Maître Patrick MASUREEL, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Eugène
Smits 28-30, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MICHEL, Virginie.
(77573)

Justice de paix Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Monsieur LAMBERMONT,
Jean-Claude Nicolas Guy, né à Liège le 30 novembre 1970, domicilié, à
4800 VERVIERS, rue des Minières 4/1,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me SCHMITS, Pierre, avocat rue Laoureux 42, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique nommé à cette
fonction par ordonnance du 23 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77574)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Monsieur CLOOT, Miguel, né
à Fluente el Fresno (Espagne) le 7 juillet 1978, domicilié à
4800 VERVIERS, rue du Chat Volant 22/24,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me SCHMITS, Pierre, rue Laoureux 42, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique nommé à cette
fonction par ordonnance du 30 septembre 2004.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77575)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Madame THISSEN, Renée
Géraldine, née à Ensival le 3 août 1938, domiciliée à 4910 THEUX,
Résidence « Home Franchimontois », rue Hovémont 110,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me DUPONT, Vincent, avocat, place Achille Salée 1, à 4900 Spa,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 20 décembre 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77576)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Monsieur MASSON, Henri,
né le 6 juillet 1938, domicilié à 4900 SPA, Résidence « Les Bleuets », rue
Professeur Henrijean 14,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me DUPONT, Vincent, avocat, place Achille Salée 1, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 22 septembre 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77577)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Madame GILLESSEN,
Gabrielle, née à Malmedy le 28 octobre 1933, domiciliée à 4845 JALHAY,
Résidence « Les Cheveux d’Argent », avenue F. Jérôme 38,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me DUPONT, Vincent, avocat, place Achille Salée 1, à 4900 SPA,
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en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 6 août 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77578)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Madame BLEREAU, Marcelle
Andrée Céline, née à Verviers le 15 mars 1950, domiciliée à
4800 VERVIERS, Résidence Saint-Joseph, chaussée de Heusy 77,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me BAIVIER, Jean, avocat, rue des Martyrs 38, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 2 juillet 2007.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77579)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Monsieur BERTRAND,
Guillaume Joseph Mathieu, né à La Calamine le 10 avril 1945, domicilié
à 4800 VERVIERS, MRS La Providence, rue des Foxhalles 27,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me BAIVIER, Jean, avocat, rue des Martyrs 38, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 7 février 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77580)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Monsieur DEMARTEAU,
Steve, né à Verviers le 20 juillet 1974, domicilié à 4800 VERVIERS,
avenue Eugène Müllendorff 4/3,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me BAIVIER, Jean, avocat, rue des Martyrs 23, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 23 novembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77581)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Monsieur MENU, Marc, né à
le 12 octobre 1957, domicilié à 4890 THIMISTER-CLERMONT,
Befve 8/8,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me FREDERICK, François, avocat, rue du Palais 64, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 17 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hendrick.
(77582)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Monsieur PAROTTE, Gilles,
né à Verviers le 19 juillet 1984, domicilié à 4800 VERVIERS, rue des
Minières 20/1er,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me FREDERICK, François, avocat, rue du Palais 64, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 10 mai 2005.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77583)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Madame SLANGEN, Michèle
Anne Joséphine, née à Verviers le 17 février 1944, domiciliée à
4800 VERVIERS, rue de Stembert 201/rez,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me GILSON, Marc, avocat, avenue de Spa 5, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 9 octobre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77584)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Monsieur PETRE, Jean Yves
Alain, né à Verviers le 7 janvier 1957, domicilié à 4800 VERVIERS,
Crapaurue 62,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me GILSON, Marc, avocat, avenue de Spa 5, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 11 décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77585)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Monsieur LEMASSUY,
Constant, né à Stavelot le 6 février 1932, domicilié à 4801 VERVIERS,
MRS La Barcarolle, rue J. Lambert 99,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me GILSON, Marc, avocat, avenue de Spa 5, à 4800 Verviers,
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en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 6 février 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77586)

Justice de paix Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Madame WITVROUW,
Monique Jeanne Andrée Victorine, née à Nivezé le 5 janvier 1937,
domiciliée à 4910 THEUX, Résidence « Home Franchimontois », rue de
Hovémont 110,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me DETIFFE, Marie-Pierre, avocat, rue du Palais 64, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 7 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77587)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Madame HANNOTTE,
Nicole, née à Mouscron le 24 avril 1940, domiciliée à 4801 VERVIERS,
Maison de repos « La Barcarolle », avenue Jean Lambert 99,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me DETIFFE, Marie-Pierre, avocat, rue du Palais 64, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 1er juin 2007.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77588)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Madame CRATZBORN,
Sabrina, née à Aachen le 14 décembre 1979, domiciliée à
4860 PEPINSTER, rue Neuve 103,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me DETIFFE, Marie-Pierre, avocat, rue du Palais 64, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 26 septembre 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77589)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Madame BODART, Esther,
née à Flémalle-Grande le 19 septembre 1936, domiciliée à
4040 HERSTAL, Résidence « Thésy », rue F. Chaumont 27,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me CHAPELIER, Joël, avocat, rue Vandersnoeck 31, à 4000 LIEGE,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 10 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77590)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Madame DELHEZ, Suzanne,
née à Spa le 17 avril 1939, domiciliée à 4800 VERVIERS, Résidence
« Saint-Joseph », chaussée de Heusy 77,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me GAROT, Audrey, avocat, rue des Martyrs 23, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 19 octobre 2007.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77591)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Madame LERHO, Marie-José,
née à Verviers le 23 novembre 1932, domiciliée à 4800 VERVIERS,
Résidence « Sainte-Joseph », chaussée de Heusy 77,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me GAROT, Audrey, avocat, rue des Martyrs 23, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 26 mars 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77592)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Monsieur JOIRIS, Philippe
Hubert Suzanne Ghislain, né à Verviers le 10 octobre 1961, domicilié à
4800 VERVIERS, rue de Stembert 77,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me GAROT, Audrey, avocat, rue des Martyrs 23, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 4 décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77593)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Madame DENIS, Chantal
Jeanne Françoise, née à Verviers le 17 septembre 1960, domiciliée à
4800 VERVIERS, rue Moreau 73,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me FREDERICK, François, avocat, rue du Palais 64, à 4800 Verviers,
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en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 30 mai 2003.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77594)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 21 août 2015, Monsieur COURTOIS, André
Robert Jacques Marie, né à Heusy le 20 mars 1947, domicilié à
4860 PEPINSTER, « Maison de repos », rue Neuve 35/D,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Me SCHMITS, Pierre, avocat, Laoureux 42, à 4800 Verviers,

en remplacement de feu Me FYON, Dominique, nommé à cette
fonction par ordonnance du 25 novembre 2005.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(77595)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Suivant déclaration faite devant Maître Philippe de WASSEIGE,
notaire de résidence à Rochefort, le 25 septembre 2015, et suivant acte
n° 15-333 dressé au greffe du tribunal de première instance de Namur,
division Dinant du 30 septembre 2015 :

Maître Manuella COMBLIN, avocate à 6880 Bertrix, rue de la Gare 89.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Philippe de
Wasseige, notaire à Rochefort.

Agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Monsieur Pascal Léon Régis Alain Marie GUERLACHE, né à Namur
le 4 mars 1964 (NN 64.03.04-429.40), divorcé en premières noces de
Madame Katty Thérer, veuf en secondes noces de Madame Patricia
Cornet, domicilié à 6887 Straimont (Herbeumont), Aux Roches 5.

Fonction à laquelle elle a été nommée par jugement rendu par
Monsieur le juge de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Bouillon, le 28 décembre 2011.

Autorisée par ordonnance rendue par le même Juge de paix, en date
du 22 juin 2015.

A déclaré accepter, pour compte de Monsieur Pascal GUERLACHE,
sous bénéfice d’inventaire la succession qui lui a été dévolue par le
décès de Monsieur Maurice Ghislain Jean Joseph GUERLACHE, né à
Autre-Eglise le 17 janvier 1936 (NN 36.01.17-333.17), divorcé de
Madame Madeleine Lambert, domicilié à 5580 Rochefort, rue de Geme-
royes 49, décédé à Libramont-Chevigny le 26 avril 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Maître Philippe de Wasseige, notaire de résidence à
5580 Rochefort, rue Devant Sauvenière 12.

Philippe de WASSEIGE, notaire.
(23243)

Déclaration faite le 04/08/2015, devant Maître Armand Marc
FASSIN, notaire associé de la Sc SPRL Armand&Amélie Fassin, notaires
associés, avenue Reine Astrid 238, à 4900 SPA.

Identité des déclarants faisant élection de domicile en l’étude du
notaire FASSIN, à Spa :

Madame de WERGIFOSSE, Audrey, née le 11/04/1992, à Verviers,
domiciliée à 4860 PEPINSTER, rue Prévochamps 1, agissant en vertu
de procurations sous seing privé, en qualité de mandataire de :

1. Monsieur HOTTERBEEX, Pierre, né le 30/09/1959, à Liège,
domicilié à 4802 VERVIERS, avenue Andromède 32.

2. Madame HOTTERBEEX, France, née le 31 décembre 1960, à Liège,
domiciliée à 4607 DALHEM, rue Général Thys 36.

3. Monsieur HOTTERBEEX, Jean, né le 28 mai 1965, à Liège, domicilié
à 4000 LIEGE, place Emile Dupont 7, bte A62.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de Monsieur HOTTERBEEX, Marc, né
le 19 décembre 1961, en son vivant domicilié à 4000 LIEGE, rue du
Laveu 36, bte 11, et décédé le 18 août 2014.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître
leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente
insertion, par pli recommandé, à Me Fassin, notaire à Spa, avenue Reine
Astrid 238.

Armand Marc FASSIN, notaire associé.
(23244)

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, inscrite au
greffe du tribunal de première instance de Liège le 24 septembre 2015,
sous le n° 15-1401, faite devant Me Sophie MELON, notaire à Liège
(Angleur), rue Sous le Bois 23, le 17/09/2015, par
Monsieur DETILLOUX, Walthère, né à Boncelles le 19/04/1956, veuf
de Madame DETILLOUX, Dominique, domicilié à 6661 Houffalize,
Tailles 5.

Agissant en qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur
son enfant mineur, Monsieur DETILLOUX, Simon Jean-Marc, né à
Liège le 12/02/2001, domicilié à 6661 Houffalize, Tailles 5.

Lequel, autorisé par ordonnance du juge de paix, en date du
02/09/2015, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession
de Madame MARLER, Georgette, née à Heyd le 22/02/1928, domiciliée
à 4031 Liège, rue du Sart Tilman 370, et décédée à Liège le 25/01/2015.

Faisant élection de domicilie en l’étude du notaire Sophie MELON,
rue Sous le Bois 23, à 4031 Liège (Angleur).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicilie élu dans un délai de
trois mois à compter de la présente insertion.

(Signé) Sophie MELON, notaire.
(23245)

Par déclaration faite par devant Maître Joël TONDEUR, notaire à la
résidence de Bastogne, associé de la société « TONDEUR et MOUTON
— notaires associés », ayant son siège à Bastogne, rue de Neufchâ-
teau 39, en date du dix juillet deux mil quinze, déposée au greffe
du tribunal de première instance de Neufchâteau avec accusé de
réception du quatorze juillet deux mil quinze, Monsieur Jean Pol Numa
Marie Joseph, dit Jean-Pol FONTAINE, né à Bastogne le seize mars mil
neuf cent soixante et un, numéro de registre national 61.03.16-203.37,
domicilié à 4557 Tinlot, rue des Aubépines 32, agissant en vertu d’une
autorisation lui donnée par ordonnance du onze juin deux mil quinze,
du juge de paix de Bastogne, en qualité de père et administrateur des
biens et de la personne de son enfant mineur :

Mademoiselle Elisa Marie Simon Ghislaine FONTAINE, née à
Bastogne le trente janvier mil neuf cent nonante-huit, célibataire,
inscrite au registre national sous le numéro 98.01.30-638.42, domiciliée
à 6686 Bertogne, Givry 1161.

Lequel Jean-Pol FONTAINE a déclaré accepter au nom de sa fille
mineure, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Madame Annette
Joséphine Eva Marie Thérèse Ghislaine BASTIN, née à Flamierge
le dix-sept mai mil neuf cent soixante-deux, divorcée, inscrite au
registre national sous le numéro 62.05.17-170.75, domiciliée en son
vivant à 6686 Bertogne (Flamierge), Givry 1161, et décédée à Bertogne
(Givry) le dix-neuf mars deux mil quinze.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de l’association des notaires « TONDEUR et MOUTON — notaires
associés », ayant son siège social à Bastogne, rue de Neufchâteau 39.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Bastogne, le 28 septembre 2015.
Pour extrait conforme : (signé) Joël TONDEUR, notaire associé.

(23246)

Par déclaration faite devant le notaire Damien COLLON, à Etterbeek,
le 23 septembre 2015 :

Madame GOURMONT, Anne-Marie, née à Forest
le 17 décembre 1950 (NN 50.12.17-002.40), domiciliée à Jette, rue
Eugène De Smet 40M/H, épouse de Monsieur Daniel BORMS.

Mariée sous le régime de la communauté réduite aux acquêts suivant
contrat de mariage reçu par Maître Jacques de Mûelenaere, notaire
ayant résidé à Ganshoren le 18 septembre 1972, régime non modifié,
ainsi déclaré.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame GOURMONT, Marie Louise Odette, née à Ixelles
le 19 septembre 1932 (NN 32.09.19-292.67), célibataire, domiciliée en
son vivant à Ixelles, rue Malibran 9, et décédée sans testament à Ixelles
le 18 mai 2014.

Les créanciers sont invités à former leur déclaration de créance par
lettre recommandée à l’étude du notaire Damien COLLON, boulevard
Saint-Michel 70, à 1040 Etterbeek, dans les trois mois à compter de
la publication du présent avis.

Damien Collon, notaire.
(23247)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1771) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles
le vingt-cinq septembre deux mille quinze, par :

Monsieur El Mustapha BEN ALI ABDALAOUI, domicilié à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue du Ruisseau 42.

En qualité de : père et détenteur de l’autorité parentale sur son enfant
mineure : Samera BEN ALI BOULAFHA.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-
Saint-Jean, datée du 30 avril 2015.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : BOULAHFA, Zoulikha, née à Douar
Iachbanen (Maroc) le 1er janvier 1966, en son vivant domiciliée à
MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue du Ruisseau 42, et décédée
le 3 octobre 2014, à Molenbeek-Saint-Jean.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Patrick
DE MEYER, notaire, dont le cabinet est situé à Molenbeek-Saint-Jean,
boulevard Leopold II 159.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(23248)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1770) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles
le vingt-cinq septembre deux mille quinze, par :

Maître Alain STUCKENS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277.

En qualité de : administrateur provisoire de Monsieur Jacques
Georges Xavier Emile HOEYMANS, domicilié à 1190 Forest, rue du
Monténégro 199.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
deuxième canton d’Anderlecht, datée du 12 novembre 2012.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Forest, datée
du 15 décembre 2014.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : BOUQUIAUX, Marie Thérèse, née à
Montignies-sur-Sambre le 16 mars 1934, en son vivant domiciliée à
UCCLE, rue des Glaieuls 52, et décédée le 14 octobre 2014, à Mer
méditérranée (Mega Express Five).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maître Jean-Louis BROHEE, notaire, dont le cabinet est situé à
1040 Bruxelles, rue Belliard 187.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(23249)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon

L’an deux mille quinze, le premier octobre.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
d’Arlon, et par-devant nous, Pascale HAVERLANT, greffier.

A COMPARU :

Madame THOENE, Alexandra, née à Messancy le 18 août 1982, en
sa qualité d’administratrice des biens de son enfant mineur :

WEYDERS, Loris, né à Arlon le 6 mars 2007, fils du défunt, domiciliés
ensemble à 6792 Halanzy (Aubange), rue Mathieu 23,

laquelle comparante a déclaré, autorisée à ce faire, par ordonnance
de Monsieur le juge de paix de Messancy du 7 août 2015, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : Monsieur
WEYDERS, Michaël Stéphane, né à Messancy le 6 décembre 1977, de
son vivant domicilié à 6790 AUBANGE, rue de Messancy 50/22, et
décédé le 22 décembre 2014, à Messancy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Madame le notaire, HAMES, de résidence à Aubange.

Dont acte dressé sur réquisition expresse de la comparante, qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, Pascale HAVERLANT, greffier.

(23250)

Op 23 september 2015, heeft mevrouw DE BECK, Els, handelend als
wettelijk vertegenwoordiger van haar minderjarige kinderen, DE
GROOTE, Britt en Rune, namens genoemde minderjarigen, ten over-
staan van notaris François Van Innis, te Zingem, de verklaring afgelegd
van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nala-
tenschap van de heer DE GROOTE, Davy. Deze verklaring werd
geregistreerd ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Gent op
25 september 2015, onder referte 15-849.

Bijzondere machtiging tot aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving werd verleend bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Merelbeke op 8 september 2015.

Ten einde dezer wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van
notaris François Van Innis, te 9750 Zingem, Dorpsstraat 7.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden hun rechten te doen kennen bij aangetekend schrijven.

(Get.) Fr. Van Innis, notaris.
(23251)
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van de nalatenschap van wijlen mevrouw Maria Dhont.

De ondergetekende, Mr. Pierre SCHEERLINCK, advocaat, te 9700
Oudenaarde, Einestraat 38, handelend in zijn hoedanigheid van voor-
lopig bewindvoerder, aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het
kanton vredegerecht Oudenaarde, de dato 16 juli 2015, over mevrouw
DE WULF, Rita Marleen (nationaal nummer : 55.03.28-426.07), geboren
te Oudenaarde op 28 maart 1955, ongehuwd, gedomicilieerd te
9810 Nazareth, Sint-Amandstraat 7, doch verblijvende in de instelling
« De Bolster », te 9630 Zwalm, Kasteeldreef 2.

Verklaart de nalatenschap van wijlen mevrouw DHONT, Maria
Magdalena (nationaal nummer : 29.10.22-262.48), geboren te Eke op
22 oktober 1929, laatst gedomicilieerd te 9810 Nazareth,
Sint-Amandstraat 7, overleden te Gavere op 9 juni 2015 te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Verklaring afgelegd te Nazareth op 1 oktober 2015 in drievoud.

Iedere partij bevestigt een door alle partijen ondertekend exemplaar
te hebben ontvangen.

(Onleesbare handtekening).
(23252)

Mevrouw BOGAERT, Carine Suzanne Bernadette, geboren te Gent
op 9 april 1960, rijksregisternummer 60.04.09-028.20. wonend te
9050 Gent (Gentbrugge), Ooievaarsnest 32, optredend in de hoedanig-
heid van wettelijke vertegenwoordiger van haar kina te weten : jonge-
heer COLLIGNON, Maxime Philippe Christian, geboren te Gent op
9 december 1999, wonend te 9050 Gent (Gentbrugge), Ooievaarsnest 32.

Krachtens machtiging verleend door de vrederechter van het vijfde
kanton te Gent; op 21 september 2015, verklaart zij namens voornoemd
kind te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap van zijn vader, vooroverleden echtgenoot van Mevrouw Bogaert
zelf te weten : de heer COLLIGNON, Philippe Noël Roger Fernand
Raymond Alfred, geboren te Luik op 25 april 1952, rijksregisternummer
52.04.25-059.20, laatst wonend te 4987 Stoumont, Bierny 23 en over-
leden te Luik op 24 juni 2015.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen hij
notaris Luc Jansen te Gent, Tempelhof 44.

(Get.) Luc JANSEN, notaris.
(23253)

Bij verklaring, de dato 30 september 2015, afgelegd voor notaris Anne
CARTUYVELS, te Antwerpen, heeft de heer DEVISSCHER, Marc
Octavie Maurice, geboren te Brasschaat op 6 mei 1971, RR 71.05.06-
021.64, wonende te 2950 Kapellen, Claessensdreef 29, handelend in zijn
hoedanigheid van vader, wettige voogd over de persoon en de
goederen van zijn minderjarige kind DEVISSCHER, Lauren, geboren te
Brasschaat op 22 januari 2003, wonende te 2950 Kapellen, Claessens-
dreef 29, verklaart de nalatenschap van wijlen de heer DEMEUSE, Willy
Gaston Marie, in leven laatst zonder beroep, geboren te Mechelen op
11 april 1943, rijksregisternummer 43.04.11 029-87, laatst wonende te
2140 Antwerpen (Borgerhout), Schoenstraat 30; te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Anne Cartuy-
vels te 2000 Antwerpen, Leopold de Waelplaats 5.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven, binnen de 3 maanden, te rekenen van deze bekendmaking
hun rechten te doen kennen, gericht aan de hierboven gekozen woon-
plaats.

Antwerpen, 1 oktober 2015.

(Get.) Anne Cartuyvels, notaris.
(23254)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op achtentwintig september tweeduizend vijftien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen.

Voor ons, V. Van Luyten, afg. griffier bij dezelfde rechtbank.

Is verschenen :

Van Der Auwera, Xenia, advocaat, kantoorhoudende te
2110 Wijnegem, Marktplein 22;

handelend als gevolmachtigde van :

Joris, Wilfried, advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Markt-
plein 22, handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe benoemd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Zandhoven d.d. 23 juni 2015 over de goederen van : Servais, Yolande
Gabriella Leo Maria, geboren te Antwerpen op 2 februari 1955,
wonende te 2140 Borgerhout, Groenstraat 48, thans verblijvende in P.C.
Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen :

Laurent, Joanna Florentina, geboren te Antwerpen op 2 februari 1924,
in leven laatst wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Groen-
straat 48, en overleden te Antwerpen district Borgerhout op
24 juni 2015.

Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Zandhoven, dd. 21 september 2015 voor waarbij Mr. Joris,
Wilfried hiertoe gemachtigd werd.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van meester Joris Wilfried, kantoorhoudende te
2110 Wijnegem, Markplein 22, alwaar de schuldeisers en legatarissen
zich bekend dienen te maken.

De comparante verklaart zelf in te staan voor de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
afg. griffier, heeft ondertekend.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (onleesbare hand-
tekening).

(23255)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op negentien juni tweeduizend veertien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen.

Is verschenen :

Van Den Eynde, Marleen Adèle E., geboren te Reet op 9 januari 1958,
wonende te 3500 Hasselt, Arnold van Loonlaan 42.

Handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het 1e kanton
Hasselt d.d. 13 januari 2014, over de goederen van :

Six, Wouter, geboren te Hasselt op 6 december 1993, wonende te
3500 Hasselt, Arnold van Loonlaan 42.

Dewelke verklaard heeft, handelend in haar gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen de heer Six, Raymond Gustaaf Alfons, geboren te Brugge op
21 juni 1923, laatst wonende te 2930 Brasschaat, d’Oultremontlei 27 en
overleden te Malle op 29 april 2014.
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Hiertoe gemachtigd door beschikking van de vrederechter van het
iste kanton Hasselt op 18 juni 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Hans
De Decker te 2930 Brasschaat, Donksesteenweg 33.

(Onleesbare handtekening).
(23256)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-537 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op achtentwintig september twee-
duizend vijftien, heeft :

Mevrouw Gina Palombo, wonende te 1480 Tubize, rue Saint-
Jean 94A, in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de
heer Luigi Palombo, wonende te 1070 Anderlecht, Britse Soldaatlaan 31,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het tweede
kanton Anderlecht op 26 mei 2015.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Anderlecht d.d. 20 augustus 2015.

Verklaard de nalatenschap van Paula Armanda Naegels, geboren te
Mortsel op 27 oktober 1935, in leven wonende te 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Fazantenlaan 9, en overleden te Halle op 7 april 2015 te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Mr. Jan
Meersman, notaris met standplaats te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Hendrik
Consciencestraat 31.

Brussel, 28 september 2015.

De afgevaardigd griffierer, (get.) Tanguy Verstraete.
(23257)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-538 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op negenentwintig septem-
ber tweeduizend vijftien, heeft :

Mr. Balder Cloosen, advocaat te 1050 Elsene, Jaargetijdenlaan 54, in
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over mevrouw Hilde-
garde Thérèse Verwilghen, wonende te 1083 Ganshoren, Negen
Provincielaan 34/17/6, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Grimbergen op 5 april 2012.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Jette
d.d. 14 september 2015.

Verklaard de nalatenschap van Estelle Hubertine Opdebeeck,
geboren te Elisabethville (Kongo) op 4 juni 1917, in leven wonende te
1083 Ganshoren, Van Overbekelaan 212/b142 en overleden te Gans-
horen op 5 december 2014 te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Gérard Indekeu, notaris met standplaats te 1050 Brussel, Louiza-
laan 126.

De afgevaardigd griffier, (get.) Tanguy Verstraete.
(23258)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op dertig september tweeduizend
vijftien, heeft :

LIPS, ANDRE JULIEN, geboren te Deinze op 22 juli 1956 en wonende
te 9881 Aalter, Schoolstraat 5;

handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : LIEVEVRAUW, Michiel, geboren te Gent op
22 januari 2004, in leven laatst wonende te 9881 AALTER, School-
straat 5, en overleden te Gent op 30 maart 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris MONDELAERS, Roel, te 9880 Aalter, Brouwerij-
straat 29.

Gent, 30 seotember 2015.
De griffier, (get.) Marjan D’HULSTER.

(23259)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge op drieëntwintig september twee-
duizend vijftien, heeft :

De Maesschalck, Xavier Philippe John Philippe Raymond Joseph,
geassocieerd notaris te 8400 Oostende, Prinses Stephanieplein 35,
handelend als gevolmachtigde van Hubert, Erik Cyriel Oscar, geboren
te Oostende op 8 oktober 1956, wonende te 8420 De Haan, Batt-
terijstraat 61, op zijn beurt handelend als bewindvoerder over :

HUBERT, Willy Charles, geboren te Bredene op 18 november 1934,
wonende te 8400 Oostende, Kaïrostraat 82;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen HUBERT, Georges Victor Eduard, geboren te
Bredene op 3 maart 1930, in leven laatst wonende te 8400 Oostende,
Van Dijckstraat 66, en overleden te Oostende op 22 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
voormeld kantoor van meester De Maesschalck, Xavier.

Brugge, 23 september 2015.
De griffier, (get.) Kristin DEJANS.

(23260)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge op dertig september tweeduizend
vijftien, heeft :

Bussens, Gilberte Germaine, geboren te Wilrijk op 8 juni 1969,
wonende te 8301 Knokke-Heist, Sloep 15, handelend als gevolmach-
tigde van :

Bussens, Leslie Pierre Debbie André Maria, geboren te Antwerpen
op 25 augustus 1992, wonende te 8301 Knokke-Heist, Sloep 15, op haar
beurt handelend, blijkens de Ons vertoonde beslissing van de vrede-
rechter van het derde kanton Brugge van 11 september 2015, namens
het bij haar wonend minderjarig kind : BUSSENS, Ocean Joey, geboren
te Brugge op 28 januari 2010;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DENDIEVEL Ruben Armand Iele, geboren te
Brugge op 8 juli 1987, in leven laatst wonende te 8310 Sint-Kruis
(Brugge), Karel Van Manderstraat 27, en overleden te Brugge op
6 februari 2015.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Michel Wegge, te 2150 Borsbeek, Jozef Reusen-
slei 104.

Brugge, 30 september 2015.
De geassumeerd griffier, (get.) Nele MASYN.

(23261)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge op negenentwintig september twee-
duizend vijftien, heeft :

Meester Decostere, Elisa, advocaat met kantoor te 8850 Ardooie,
Roeselaarsestraat 55A, handelend in haar hoedanigheid van voogd ad
hoc over de minderjarige kinderen : VAN DEN BOSSCHE, Marco,
geboren te Oostende op 1 oktober 1999 en VAN DEN BOSSCHE, Jason,
geboren te Oostende op 1 juli 2001, beiden wonende bij
mevrouw Nadine Desmet, te 8755 Ruiselede, Krommekeerstraat 17,
hiertoe aangesteld bij beschikking d.d. 28 mei 2015,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BAERT, Nancy Germaine, geboren te Torhout
op 6 november 1973, in leven laatst wonende te 8211 Zedelgem, ’t
Veld 84, en overleden te Zedelgem op 26 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
voormeld kantoor van meester Decostere, Elisa.

Brugge, 29 september 2015.
De griffier, (get.) Marleen DEBUSSCHERE.

(23262)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Par déclaration devant Maître LARET, Sophie, notaire à Visé, en date
du 28 septembre 2015, Madame JAMIN, Anne Emilienne, née
le 8 août 1976, à Rocourt, domiciliée avenue Général Bertrand 26, à
4600 Visé, et Monsieur JAMIN, Léopold, né le 3 avril 1947, à Chênée,
domicilié en France, à 26170 BUIS LES BARONNIES, « 6 Lotissement
du Menon », ont renoncé à la succession de Monsieur JAMIN, Jean Yves
René, né le 22 mai 1978 à Liège, en son vivant domicilié quai du
Barbou 21, et décédé le le 10 juillet 2015, à Liège.

Ces derniers ont fait élection de domicilie en l’étude du notaire
LARET, Sophie, notaire à Visé, avenue de Navagne 10, à 4600 Visé.

(Signé) Laret, Sophie, notaire..
(23263)

Suivant déclaration faite devant le notaire associé, Antoine
DECLAIRFAYT, à Assesse, en date du 29 septembre 2015,
Madame ROGGEN, Jacqueline Juliette Théodorine Anna, née à Liège
le 9 septembre 1932 (NN 32.09.09-064.13), veuve de
Monsieur HUWART, Raymond, non remariée, domiciliée à 5100 Namur
(Jambes), avenue Gouverneur Bovesse 37, boîte 22, a renoncé à
la succession de son fils, Monsieur HUWART, Eric Philippe Simon
Ghislain, né à Kamina (Congo) le 20 septembre 1957 (numéro

national 57.09.20-053.25), divorcé, non remarié, domicilié en dernier
lieu au Vietnam, République socialiste du Vietnam, Hem Tran Quang
Khai Nha Trang 3, boîte 30, et décédé à Wavre le 31 janvier 2015.

(Signé) Antoine Declairfayt, notaire associé.
(23264)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 30 septembre 2015, la première chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et accorde
à la SPRL TOITURES LAVENNE, B.C.E. n° 0809.138.168, ayant son
siège social à 5537 Bioul, rue de Frisles 5, un sursis d’une durée de
six mois.

Déclare que ce sursis prend cours ce jour pour se terminer le
30/03/2016.

Fixe au mercredi 9 mars 2016 à 11 h 30 m devant la première chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Dinant, siégeant en ses
locaux situés au bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT,
l’audience où, sauf prorogation du sursis, aura lieu le vote sur ce plan
et où il sera statué sur l’homologation.

Invite la requérante à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi le 15 février 2016 au plus tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(23265)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 29 septembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

• Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par
accord collectif et accordé un sursis de six mois prenant cours le
29 septembre 2015 pour se terminer le 29 mars 2016 à Monsieur Patrick
SCHULER, domicilié à Herstal (Vottem), chaussée de Brunehault 383,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0723.300.393, ayant pour conseil Maître Luc-Pierre MARE-
CHAL, avocat au barreau de Liège.

• Fixé au 15 mars 2016 à 9 heures à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège (salle COA)
palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(23266)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 29 septembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

• Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par
accord collectif et accordé un sursis de trois mois prenant cours le
29 septembre 2015 pour se terminer le 29 décembre 2015 à la SA
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SYNCHROSOFT, dont le siège social est à 4040 Herstal, rue d’Abhooz 2,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0821.457.960, ayant pour conseils Maîtres François MINON et
Edouard FRANCK, avocats à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

• Fixé au 15 décembre 2015 à 10 h 30 m à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège (salle COA)
palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(23267)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 29 septembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

• prorogé jusqu’au 30 novembre 2015 le sursis accordé à la SPRL LE
PONTICINO, dont le siège social est à 4032 Chênée, rue de la Station 2,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0890.613.319, ayant pour conseil Maître Pierre BOTTIN, avocat
au barreau de Liège.

• Fixé une nouvelle date au 17 novembre 2015 à 10 heures à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Liège (salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-
Lambert 30, à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(23268)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 29 septembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

• prorogé jusqu’au 30 janvier 2016 le sursis accordé à la SPRL LAZ
RAMA, dont le siège social est à 4600 Visé, rue du Collège 42A, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0840.062.263,
ayant pour administrateur provisoire Maître Jean-Luc PAQUOT, avocat
au barreau de Liège et pour conseil Maître Isabelle BIEMAR, avocat au
barreau de Liège.

• Fixé une nouvelle date au 19 janvier 2016. à 9 heures à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Liège (salle COA) palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(23269)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 29 septembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

• prorogé jusqu’au 30 novembre 2015 le sursis accordé à la SPRL
ELECTRICITE KEMPINAIRE, dont le siège social est à 4350 Remicourt,
rue de Lantremange 37, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0888.692.224, ayant pour conseil Maître Geoffroy
LEMAIRE, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Mayence 21.

• Fixé une nouvelle date au 17 novembre 2015 à 9 h 30 m à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Liège (salle COA) palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(23270)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 31/07/2014, le tribunal de commerce de Liège a dit
la requête en autorisation de transfert recevable et fondée et a autorisé
Maître Pierre HENFLING à procéder à l’exécution du transfert proposé
de la SPRL ATELIER DE FABRICATION COLESAN vers la SPRL
CAROMA.

Le mandataire de justice, (signé) Pierre HENFLING, avocat.
(23271)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 29/09/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a homologué le plan de réorganisation et a clôturé
la procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL RH BOIS, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0834.833.072, dont le siège social est sis à
5640 Mettet, rue de Scry 23, ayant pour activité, l’abattage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(23272)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 29/09/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a homologué le plan de réorganisation et a clôturé
la procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL ECO BOIS
ARDEN, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0896.555.261, dont le siège social
est sis à 5640 Mettet, rue de Scry 23, ayant pour activité, le débardage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(23273)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 01/10/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a homologué le plan de réorganisation et a clôturé
la procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL CSM PRESSE,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0899.399.433, dont le siège social est établi
à 5000 Namur, chaussée de Dinant 214.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(23274)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 01/10/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a homologué le plan de réorganisation et a clôturé
la procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL AD CONSTRUCT
& SERVICES, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0834.305.809, dont le siège
social est établi à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue du Bas-Wérichet 39.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(23275)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 01/10/2015 le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a octroyé une prorogation de sursis à la SA OXYGENE,
dont le siège social est sis à 5100 Wierde, chaussée de Marche 907,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0436.966.588, ayant pour activité, l’exploi-
tation d’un ranch, sous la dénomination : « DON DIEGO », à
6960 Manhay, chemin du Stade 3.

La durée du sursis supplémentaire est de six mois prenant cours
le 07/10/2015, pour se terminer le 07/04/2016.
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Le même jugement fixe au mardi 22/03/2016, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce,
le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : N. AJVAZOV.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(23276)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 01/10/2015 le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice de Monsieur
Pascal MICHAUX, domicilié à 5640 Biesme, rue Saint-Roch 23, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0689.458.974, exerçant une activité d’entrepreneur
en pompes funèbres.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 01/10/2015, pour
se terminer le 01/04/2016.

Le même jugement fixe au mardi 15/03/2016, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce,
le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : N. AJVAZOV, juge consulaire, désigné par ordonnance
du 18/09/2015.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(23277)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 01/10/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice de
Monsieur Frédéric MOORS, né le 05/12/1973, domicilié à 5330 Assesse,
chaussée des Ardennes 3A, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0726.309.868,
ayant pour activité, les travaux en parcs et jardins extérieurs.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 01/10/2015, pour
se terminer le 01/04/2016.

Le même jugement fixe au mardi 15/03/2016, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce,
le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : N. AJVAZOV, juge consulaire, désigné par ordonnance
du 14/09/2015.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(23278)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 septembre 2015, la deuxième chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi,
a homologué le plan de réorganisation judiciaire déposé le
4 septembre 2015, conformément aux articles 47 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, par la SA
CEG’AIR ALL FILTERS, dont le siège social est sis à 7130 BINCHE, rue
Carlo Mathy 69, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0877.272.552.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SERVAIS, Isabelle.
(23279)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 25/09/2015, werd
van INTERFLAM NV, VELDSTRAAT 32, 2160 WOMMELGEM,
ondernemingsnummer : 0412.127.066, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) G. VAN DE WEYER.
(23280)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De zevende kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Tongeren, heeft op 28/09/2015, een vonnis uitgesproken in de
zaak ingeschreven onder A.R. R/15/00010 waarbij de gerechtelijke
reorganisatie is geopend op naam van DISTRI DRINKS NV, RPR
HASSELT 0461.880.742, met zetel te 3800 Sint-Truiden, Naamse-
steenweg 383; verzoekster, bijgestaan door Mr. Bert Vanmechelen,
advocaat, kantoorhoudende te 3800 Sint-Truiden, Apolloniastraat 6,
voor wie Mr. Soevereyns, ter zitting verschijnt.

De rechtbank, beslist bij vonnis op éénzijdig verzoek als volgt :

De voorschriften van art. 2-30 tot 37 van de wet van 15 juni 1935 op
het gebruik van de talen in gerechtszaken werden nageleefd.

Verklaart het verzoek ontvankelijk en gegrond.

Zegt dat de procedure van gerechtelijke reorganisatie door een
minnelijk akkoord zal worden voortgezet om een reorganisatieplan
voor te stellen.

Zegt dat de aan verzoekster verleende opschorting wordt verlengd
tot en met 11 januari 2016.

Bepaalt dat op maandag 4 januari 2016, om 9 uur, te Hasselt, Park-
laan 25, bus 6, zaal 4/10, vierde verdieping, de schuldeisers zullen
overgaan tot stemming over het door verzoekster ter griffie neergelegde
reorganisatieplan en dat op hetzelfde ogenblik zal geoordeeld worden
over de homologatie van het plan.

Zegt dat verzoekster gehouden is ter griffie een schriftelijk verslag
neer te leggen waarbij inlichtingen worden verstrekt omtrent de
evolutie van haar financiële toestand middels onder meer het
bijbrengen van een tussentijdse balans, een tussentijdse resultatenreke-
ning, een tussentijdse proef- en saldibalans, een actuele stand van de
inkomsten (klanten) en schulden (leveranciers), alsook omtrent het
bereiken van het doel waarvoor de procedure tot gerechtelijke reorga-
nisatie werd geopend en dit op 7 december 2015.

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van De griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad .

Legt de kosten van voornoemde publicatie ten laste van verzoekster.
De griffier, (get.) C. SCHOELS.

(23281)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Mechelen, d.d. 28.09.2015, werd geopend verklaard de procedure van
gerechtelijke reorganisatie - met het oog op het verkrijgen van een
collectief akkoord -, van de BVBA BRASSERIE LOUIS 2011, met
vennootschapszetel te 2800 Mechelen, Botermarkt 28, met
ondernemingsnummer 0563.474.087

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
25.01.2016

Gedelegeerd rechter : de heer D. Vandenbroeck, Rechter in handels-
zaken.

In dit vonnis werd gezegd dat de BVBA BRASSERIE LOUIS 2011
voornoemd, haar reorganisatieplan ter griffie van deze rechtbank dient
neer te leggen uiterlijk op 24.12.2015 en dat op de terechtzitting van de
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tweede kamer van maandag, 18.01.2016, te 11 uur, in de zittingszaal
van deze rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw, Voochtstraat 7,
te 2800 Mechelen, zal worden overgegaan tot de stemming over het
reorganisatieplan, waarna de rechtbank uitspraak zal doen over de
homologatie ervan.

Mechelen, 28 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(23282)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
29/09/2015, werd voor wat betreft J&J TIMMERMANS COMM.V., met
zetel te 3202 Rillaar, Diestsesteenweg 603, KBO nr. 0525.685.065,
e-mailadres joel.timmermans2@telenet.be, betreffende de Wet op Conti-
nuïteit van de ondernemingen van 31 januari 2009.

De rechtbank homologeert het reorganisatieplan, neergelegd op
4 september 2015 en sluit de reorganisatieprocedure af.

(23283)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
29/09/2015, werd voor wat betreft ADRIA CLEANING BVBA, met
zetel te 3061 Leefdaal, Blankaart 23, KBO nr. 0819.467.876, e-mailadres :
luminitaardeleanu@yahoo.com, betreffende de Wet op Continuïteit van
de ondernemingen van 31 januari 2009.

De rechtbank bepaalt de duur van opschorting op vier maanden,
vanaf heden om te eindigen op 24 januari 2016.

(23284)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 29/09/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 06/10/2014, op naam van ANIA VOF, te
RIJKSWEG 533, 3650 DILSEN-STOKKEM; ondernemingsnum-
mer : 0825.696.266, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Anna Sapryk, te 9100 Sint-Niklaas, Spoorweglaan 18.

Dossiernr. : 7308

(Get.) H. VALKENBORG, griffier.
(23285)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 29/09/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 06/10/2014, op naam van SAPRYK, ANNA
(geboortedatum : 31/08/1970), te SPOORWEGLAAN 18, 9100 SINT-
NIKLAAS; ondernemingsnummer : 000.000.097, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Dossiernr : 7309

(Get.) H. VALKENBORG, griffier.
(23286)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 29/09/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 06/10/2014, op naam van SAPRYK, RAFAL
(geboortedatum : 25/08/1989), te SUCHOLASKI 1/2 - MAZURY,
GISYCKO; ondernemingsnummer : 000.000.097, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. : 7310

(Get.) H. VALKENBORG, griffier.
(23287)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 29/09/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 26/01/2015, op naam van IMMO TONGRIA
BVBA, te BOSSELAAR 24, 3740 BILZEN; ondernemingsnum-
mer : 0872.673.960, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Loulbert, Henno, te 3740 Bilzen, Wijngaardstraat 20/8U10.

Dossiernr. : 7428

(Get.) J. Tits, griffier.
(23288)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 29/09/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 17/08/2010, op naam van CAFE ONDER DE
TOREN BVBA, te REKEMERSTRAAT 6, 3621 REKEM; ondernemings-
nummer : 0806.997.339, gesloten verklaard bij vereffening. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Gijsen, Roland, te 3620 Lanaken, Gasthuisstraat 20.

Dossiernr. : 5776

(Get.) H. VALKENBORG, griffier.
(23289)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 29/09/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 18/10/2010 op naam van LUC WASIAK BVBA, te ZUIL-
STRAAT 32, 3630 MAASMECHELEN; ondernemingsnummer :
0442.334.054, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd
NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Wasiak, Luc, te 3630 Maasmechelen, Zuilstraat 32.

Dossiernr. : 5844.

(Get.) H. VALKENBORG, griffier.
(23290)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 29/09/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 20/12/2010 op naam van DIEREN EN TUINCENTRUM
BVBA te ARKSTRAAT 13, 3620 LANAKEN; ondernemingsnummer :
0451.187.877, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd
NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Geurts, Martin, te 3690 Zutendaal, 15 Augusstusstraat 47/01.1.

Dossiernr : 5901.

(Get.) H. VALKENBORG, griffier.
(23291)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 29/09/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 02/04/2012 op naam van MAUSSEN, YOLANDA
(geboortedatum : 23/06/1965) te ARNOLD - SAUWENLAAN 1/A000,
3650 DILSEN-STOKKEM; ondernemingsnummer : 0881.093.263,
gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd reeds
verschoonbaar verklaard bij vonnis van deze rechtbank d.d.
11/04/2013.

Dossiernr. : 6358.

(Get.) H. VALKENBORG, griffier.
(23292)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 29/09/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 15/06/2009 op naam van DINGENEN, ERWIN (geboor-
tedatum : 12/11/1978) te BOSSTRAAT 1, 3670 MEEUWEN-
GRUITRODE; ondernemingsnummer : 0863.975.634, gesloten
verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd verschoonbaar
verklaard.

Dossiernr. : 5428.

(Get.) H. VALKENBORG, griffier.
(23293)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 29/09/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 14/06/2010 op naam van VERZEKERINGEN
L. NELISSEN NV, te TOURNEBRIDE 71, 3620 LANAKEN;
ondernemingsnummer : 0422.105.101, gesloten verklaard bij vereffe-
ning. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Nelissen, Leonardus te 3630 Maasmechelen, Hermanslaan 12/001.

Dossiernr. : 5714.
(Get.) H. VALKENBORG, griffier.

(23294)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 21/09/2015, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL GYPROTEC, avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue
Alexandre Markelbach 38, numéro d’entreprise 0441.708.108 et sa
clôture immédiate conformément à l’article 182 C.Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(23295)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Aux termes d’un acte reçu par Maître Patrick BIOUL, notaire associé
à Gembloux, en date du 20 avril 2015 :

Monsieur MERTENS, Jean-Louis, né à Ixelles le 8 octobre 1955
(registre national numéro 55.10.08-155.54), et son épouse,
Madame RAHIR, Frédérique Marie Pierre Jeanne, née à Uccle
le 28 mai 1955 (registre national numéro 55.05.28-450.04), domiciliés
ensemble à 1380 Lasne, route de Renipont 57, mariés devant l’officier
de l’état civil de Woluwe-Saint-Lambert le 23 juin 1984, sous le régime
de la séparation des biens aux termes de leur contrat de mariage reçu
par le notaire Francies Omer Huylebrouck, ayant résidé à Bruxelles
le 7 mai 1984, régime non modifié, ont apporté modifications à leur
régime matrimonial originaire, par :

I) l’adjonction d’une société d’acquêts audit régime de séparation de
biens et l’apport à ladite société :-

- par Monsieur Jean-Louis MERTENS, d’un bien sis à Ixelles,

- par les époux MERTENS-RAHIR, d’un bien sis à Lasne (Ohain).
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II) Insertion de clauses attributives de la société d’acquêts en cas de
dissolution.

Pour extrait conforme : pour les époux MERTENS-RAHIR, (signé)
Patrick BIOUL, notaire associé à Gembloux.

(23296)

Suivant acte reçu par le notaire associé Dominique ROULEZ, à
Waterloo, le 22 juillet 2015, Monsieur LOZE, Emile Henri Ghislain, né à
Court-Saint-Etienne le 27 juin 1944, numéro national 44.06.27-135.21, et
son épouse, Madame CHARLEZ, Paulette Léonie Georgette Ghislaine,
née à Waterloo le 5 mai 1944, numéro national 44.05.05-110.20, domici-
liés ensemble à 1410 Waterloo, avenue Capouillet 65, ont modifié leur
régime matrimonial en prévoyant l’apport d’un bien immobilier propre
à Madame Paulette CHARLEZ, dans la communauté.

(Signé) Dominique Roulez, notaire associé.
(23297)

Suivant acte reçu le 16 juin 2015, par le notaire Jean-François
Poelman, à Schaerbeek, les époux CHEN, Wenkuan, né à Zhejiang
(Chine) le 4 mars 1960, numéro national 60.03.04-613.63, et HUANG,
Aizhen, née à Zhejiang (Chine) le 5 février 1970, numéro
national 70.02.05-530.28, domiciliés ensemble à 1070 Anderlecht, rue
Limnander 31, ont procédé à une modification de leur régime matri-
monial de la communauté légale en régime de séparation de biens pure
et simple.

(Signé) J.-F. POELMAN, notaire.
(23298)

Aux termes d’un acte reçu le deux juillet deux mille quinze, par
le notaire Alain CORNE, à Verviers, Monsieur MACQUET, Charles
Henri Germain Arthur, né à Verviers le vingt-sept décembre mil neuf
cent trente-sept, registre national 37.12.27-041.10, et son épouse,
Madame MANCIN, Juliette Jeanne Sergio, née à Pepinster
le cinq septembre mil neuf cent quarante-cinq, registre
national 45.09.05-184.92, domiciliés ensemble à 4800 Verviers, rue des
Saules 77, ont modifié le régime matrimonial de séparation de biens
qui est le leur actuellement en lui adjoignant une société accessoire
limitée à des biens immobiliers et ont fait entrer dans cette société des
immeubles propres à Monsieur MACQUET, Charles, en usant de
la faculté qui leur est offerte par l’article mille trois cent nonante quatre
du Code civil.

Pour les époux : (signé) Alain CORNE, notaire.
(23299)

Het blijkt uit een akte verleden voor mij Mr. Jan Verreth, notaris met
standplaats te Lier op 17 augustus 2015, « Geregistreerd op het
registratiekantoor Mechelen-AA op vijfentwintig augustus 2015 (25-08-
2015), register 5, boek 000, blad 000, vak 17700, Ontvangen registratie-
rechten vijftig euro (50,00 EUR). De ontvanger, dat de heer Van Reeth,
Luc Johan, geboren te Lier op 6 augustus 1984 (RN 84.08.06-243-39), en
zijn echtgenote mevrouw Van Dyck, Nathalie, geboren te Herentals op
7 september 1985 (RN 85.09.07-128-55), samenwonende te 2560 Nijlen,
Lierseeveldstraat 3, gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Nijlen op 4 september 2010 onder het wettelijk stelsel, bij
gebrek aan een huwelijkscontract, niet gewijzigd tot op heden, thans
wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel
door inbreng van een onroerend goed door de heer Luc Van Reeth.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jan Verreth, notaris te Lier.
(23300)

Bij akte verleden voor notaris Joost Vanderlinden te Brakel op
7 juli 2015, hebben de heer Roman, Louis Charles Joseph, geboren te
Sint-Maria-Horebeke op 21 mei 1935 en zijn echtgenote
mevrouw Bauwens, Maria Eliane, geboren te Kaprijke op
27 september 1942, samenwonende te 9700 Oudenaarde, Varent 3, een
wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel inhoudende
inbreng door de heer Roman Louis van eigen onroerende goederen
gelegen te Oudenaarde-Mater in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Joost Vanderlinden, notaris te Brakel.
(23301)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Bart van Opstal te Oost-
ende op 27 augustus 2015, hebben de heer Vanhondeghem, Steven Eric
(NN 85.04.07-099.49), geboren te Oostende op 7 april 1985, en zijn
echtgenote mevrouw Hennaert, Veerle Martin Yvette Christiane
(NN 85.02.03-262.89), geboren te Oostende op 3 februari 1985, gehuwd
onder het wettelijk stelsel van de gemeenschap, bij ontstentenis van
huwelijkscontract ongewijzigd, hun gemeenschapsstelsel behouden en
hebben beide echtgenoten een woonhuis gelegen te 8400 Oostende,
Noordzeestraat 24, ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen en
hebben ze een wijziging aangebracht aan de toekomstige vereffenings-
regels.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Bart van Opstal, geassocieerd
notaris te Oostende.

(23302)

Blijkens akte verleden voor notaris Peter Boogaerts te Rillaar
(Aarschot) op 27 november 2014, hebben de heer Depla, Stijn Laurens,
geboren te Roeselare op 2 oktober 1983 (RN 83.10.02-079.25), en
mevrouw Baeck, Famke Joke Jan, geboren te Malle op 19 novem-
ber 1986 (RN 86.11.19-394-46), wonende te 3200 Aarschot, Herseltse-
steenweg 240, een wijziging aangebracht aan hun huwelijkstelsel,
zonder vereffening van het bestaande stelsel, door inbreng van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen, alsook de eraan
verbonden hypothecaire schuld, met behoud van het wettelijk stelsel.

(Get.) Peter Boogaerts, notaris te Rillaar (Aarschot).
(23303)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Erik Lerut, notaris te Tielt-
Winge, met standplaats te Sint-Joris-Winge, op 23 maart 2015, dat de
heer Wijnants, Marc Victor Henri, geboren te Turnhout op 7 april 1959,
en zijn echtgenote mevrouw Vanderbruggen, Eliane Ida Madeleine
Marie Frieda, geboren te Leuven op 9 september 1959, wonende te
3390 Tielt-Winge, Heuvelstraat 201, verklaard hebben :

1. dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Tielt (Brabant) op 23 juli 1982;

2. dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een
voorafgaand huwelijkscontract, niet gewijzigd noch aangevuld,
volgens verklaring;

3. dat zij bij voormelde akte verleden voor ondergetekende notaris
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, met behoud van het
stelsel, door de inbreng van een onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen en door de toevoeging van een keuzebeding van
toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen aan de langstle-
vende echtgenoot bij ontbinding van dit vermogen door het overlijden
van één van de echtgenoten.

Sint-Joris-Winge, 28 september 2015.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Erik Lerut, notaris.

(23304)

Krachtens akte, verleden voor notaris Stefan Vangoetsenhoven, te
Bertem (Leefdaal), op 9 maart 2015, hebben de heer Oyserman, Vincent
Rudi, geboren te Leuven op 16 mei 1983 (RN 83.05.16-437.85), en zijn
echtgenote mevrouw Vanlandewyck, Laura Inge, geboren te Leuven op
17 augustus 1984 (RN 84.08.17-376.61), samenwonende te 3000 Leuven,
Kaboutermansstraat 88, een wijziging gedaan hebben aan hun beheer
van wettelijk stelsel.

Bertem (Leefdaal), 22 september 2015.
Voor de echtgenoten Oyserman-Vanlandewyck : (get.) Stefan

Vangoetsenhoven, notaris te Bertem (Leefdaal).
(23305)

Bij akte verleden voor notaris Francis van Schoubroeck te Herentals
op 6 augustus 2015, hebben de heer Van Winghem, Joseph Francina
Patrique Felix, geboren te Rumst op 24 september 1944, en zijne
echtgenote mevrouw Willekens, Rosa Paula Francisca, geboren te Geel
op 21 juli 1943, samenwonende te Ekeren, Bund 25, gehuwd te Olen op
22 april 1967 onder het stelsel der wettelijke gemeenschap ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Francis van Schoubroeck te
Herentals op 28 januari 1967 en ingevolge wijziging van huwelijks-
stelsel verleden voor notaris Alfons De Keersmaecker te Hoboken op
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19 maart 1980 en ingevolge wijziging van huwelijksstelsel verleden
voor notaris Francis van Schoubroeck te Herentals op 16 oktober 2013,
een wijziging aan hun huwelijksstelsel ondertekend.

Het wijzigend contract bevat het behoud van hun bestaand
huwelijksvermogensstelsel en een inbreng door mevrouw Willekens
Rosa Paula Francisca van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

(23306)

Bij akte verleden op 25 augustus 2015, voor notaris Eric Spruyt te
Brussel, werden de huwelijksvoorwaarden tussen de heer Tanghe, Dirk
Ludo en mevrouw Bergen, Els Johanna Maria, samenwonende te Steen-
okkerzeel, Hoogveldweg 18, gewijzigd.

Deze wijziging strekt tot de toevoeging :

aan hun bestaand huwelijksstelsel, van een intern gemeenschappelijk
vermogen met inbreng van onroerende goederen door mevrouw;

een beperkt keuzebeding van toebedeling van het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor gelijkluidend uittreksel : namens de echtgenoten Tanghe-
Bergen : (get.) Eric Spruyt.

(23307)

Volgens de bepalingen van een akte verleden voor Mr. Pierre Van den
Eynde, geassocieerd notaris, te Sint-Joost-ten-Node, op 27 juli 2015,
blijkt dat het huwelijksstelsel tussen de heer Wellens, Freddy, geboren
te Brussel (2de distric), op 29 november 1962 (NN 62.11.29-181.37),
wonende te Asse, Jan Dekinderstraat 89, en mevrouw Van Droogen-
broeck, Nadine Irène Carine, geboren te Saint-Agatha-Berchem, op
26 mei 1963 (NN 63.05.26-232.55), wonende te Asse, Jan Dekinder-
straat 89, als volgt werd aangepast :

Er werd een optionele clausule van verdeling van het gemeenschap-
pelijk vermogen van gevoegd. Er werd een eigen goed van
mevrouw Van Droogenbroeck ingebracht.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Pierre Van Den Eynde, notaris.
(23308)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Isabelle
Verhaert, met standplaats te Lille, op 8 juli 2015, geregistreerd, dat een
wijziging werd doorgevoerd van het huwelijksvermogensstelsel
bestaande tussen : de heer Stoops, Lucas Frans Paula, geboren te Vosse-
laar op eenendertig juli negentienhonderd vierenvijftig, en zijn echtge-
note mevrouw Van Den Bergh, Brenda Jean Josephina, geboren te Reet
op twee november negentienhonderd zesenvijftig, samen wonende te
2275 Lille (Gierle), S. Daneelsstraat 22, met behoud van het wettelijk
stelsel volgens de bepalingen in de artikelen 1, 2, 3 en 4 van de akte
huwelijkscontract verleden voor notaris Dierckx, Jean, te Turnhout op
twee mei negentienhonderd zesentachtig, met inbreng van een onroe-
rend goed Lille-Gierle, Stan Daneelsstraat 22, en vervanging van artikel
5 van het huwelijkscontract door een beding van vooruitmaking/
toebedeling van het overschot van het gemeenschappelijk vermogen.

Lille-Gierle, (get.) Isabelle Verhaert, notaris te Lille-Gierle.
(23309)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden
op 7 augustus 2015, voorgeassocieerd notaris Christian Van Belle te
Gent, « Geregistreerd 19 blad, 0 verzending(en), op het registratie-
kantoor Gent 1 op 20 augustus 2015, register 5, boek 0, blad 0,
vak 17874.

Ontvangen registratierechten : vijftig euro (50,00 EUR).

De ontvanger, door :

1. De heer Rangarajan, Devarajan, geboren te Madras (India) op
26 november 1974, met de Indische nationaliteit, gedomicilieerd en
verblijvende te 9000 Gent, Apostelhuizen 107, bus 402.

2. Mevrouw Ung, Any, geboren te Fougéres (Frankrijk) op
16 maart 1982, met de Franse nationaliteit, gedomicilieerd en verblij-
vende te 9000 Gent, Apostelhuizen 107 bus 402.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

De echtgenoten zijn gehuwd te Laval (Mayenne) (Frankrijk) op
24 juli 2010.

De voormelde akte bevat een minnelijke wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel van de voormelde echtgenoten.

De echtgenoten blijven gehuwd onder het wettelijk stelsel.
(Get.) Christian Van Belle, geassocieerd notaris.

(23310)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance rendue le 2 octobre 2014, par Madame le président
de la famille de Liège, division Huy, Maître Florence RULOT, avocat,
dont le cabinet est sis à 4500 HUY, rue l’Apleit 15/4, a été nommée en
qualité d’administrateur de la succession vacante de Madame Blanche
HENRY, née à HAILLOT le 6 août 1920, domiciliée de son vivant à
4560 CLAVIER, rue du Château 1, et décédée le 19 juillet 2013.

Les créanciers sont invités à faire parvenir à l’administrateur provi-
soire une déclaration de créance dans les trois mois à dater de la
présente.

Huy, le 28 septembre 2015.
(Signé) Florence RULOT, avocat.

(23311)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 6 mai 2015, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège a déclaré vacante la succession de
Monsieur Pascal Jean Raymond Ghislain ROGER, né à Charleroi
le 1er septembre 1963, en son vivant domicilié à 4000 LIEGE, rue Jean
Haust 94, et décédé à Liège le 14 août 2014.

Maître Claude SONNET, avocate à 4000 Liège, place Verte 13, a été
désignée en qualité de curateur à ladite succession.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Claude SONNET, avocat.
(23312)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par
la dixième chambre du tribunal de première instance de Liège, division
Liège, le 25 août 2015, Maître Luc NOIRHOMME, avocat, juge
suppléant au tribunal, dont le bureau est établi rue Vinâve 32, à
4030 LIEGE, a été désigné curateur à la succession réputée vacante de
Monsieur Henri Bartholomé Joseph FELIX, né le 22 janvier 1957, à
OUGREE, en son vivant domicilié rue de Gaillarmont 1, à
4032 CHENEE, décédé à LIEGE le 3 août 2012.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Luc NOIRHOMME, avocat.
(23313)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de
la dixième chambre du tribunal de première instance de Liège, division
Liège, le 21 septembre 2015, Maître Georges RIGO, avocat, juge
suppléant, dont les bureaux sont établis à 4460 Bierset, Liège Airport
Business Center, rue de l’Aéroport, Bât. 58, a été désigné en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Monsieur Jean-Marie
Joseph Nicolas Pierre Théodore HONY, né à Liège le 9 février 1951, en
son vivant domicilié à 4432 Alleur, rue des Américains 28, et décédé à
Spa le 11 juin 2014.

Les éventuels héritiers et créanciers de la succession sont priés de se
mettre en rapport avec le curateur à succession vacante.

Georges Rigo, avocat.
(23314)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Neufchâteau

Par décision du 16.09.2015 (rôle 15/383/B), Monsieur le président du
tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau, a
désigné Maître Sébastien MAQUEL, avocat à Marche-en-Famenne,
Antiémont 30, en qualité d’administrateur provisoire de la succession
de Monsieur Jean-Claude MICHAUX, né à Ettterbeek le 11.12.1948,
domicilié de son vivant à 6850 Carlsbourg, rue de Bièvre 5, et décédé à
Libramont le 31.12.2014.

(Signé) S. MAQUEL, avocat.
(23315)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 17 september 2015, door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting houdende
in burgerlijke zaken, dat Mr. Vincent Verlaeckt, advocaat te
9100 Sint-Niklaas, Mgr. Stillemansstraat 61/6, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen :

de heer Frank BARBIER, geboren te Sint-Niklaas op 26 juli 1950; in
leven laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas, Reynaertpark 189 en over-
leden te Sint-Niklaas op 6 februari 2015.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 30 september 2015.
De afg. griffier, (get.) M. BEECKMAN.

(23316)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 15 september 2015, door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting houdende
in burgerlijke zaken, dat Mr. Marianne Macharis, advocaat te
9200 Dendermonde, Koningin Astridlaan 8, werd aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen :

mevrouw Veronica Virginia Louisa VAN den BULCK, geboren te
Antwerpen op 24 juli 1942, in leven laatst wonende te 9200 Dender-
monde, Serbosstraat 2/43 en overleden te Dendermonde op
17 augustus 2014.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 30 september 2015.
De afg. griffier, (get.) M. BEECKMAN.

(23317)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 17 september 2015, door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting houdende
in burgerlijke zaken, dat Mr. Johan Van Wilder, advocaat te 9300 Aalst,
Korte Zoutstraat 32C, werd aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen :

mevrouw Adine Germaine Leo VAN EECKHOORN, geboren te Gent
op 7 april 1962, in leven laatst wonende te 9280 Lebbeke, Kapittel-
straat 17 en overleden te Aalst op 9 juni 2014.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 30 september 2015.

De alg. griffier, (get.) M. BEECKMAN.
(23318)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 15 september 2015, door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting houdende
in burgerlijke zaken, dat Mr. Kris Goeman, advocaat te 9200 Dender-
monde, Werf 4, werd aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen :

de heer Josephus Renatus Carolus VERMEULEN, geboren te Baas-
rode op 15 april 1949, in leven laatst wonende te 9200 Dendermonde,
Weldadigheidstraat 9 en overleden te Dendermonde op
27 november 2014.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 30 september 2015.

De afg. griffier, (get.) M. BEECKMAN.
(23319)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 17 september 2015, door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting houdende
in burgerlijke zaken, dat Mtr. M. Macharis, advocaat te 9200 Dender-
monde, Koningin Astridlaan 8, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen :

de heer Robert Alfons Bertha VAN ETTERIJCK, geboren te Hever op
10 juli 1954, in leven laatst wonende te 9200 Dendermonde, Noord-
laan 121/5 en overleden te Asse op 16 oktober 2013.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 30 september 2015.

De afg. griffier, (get.) M. BEECKMAN.
(23320)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 17 september 2015, door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie-en jeugdrechtbank, zitting houdende in
burgerlijke zaken, dat Mr. Pieter Pauwels, advocaat te
9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29, werd aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen :

de heer Cédric Alphonse Annie DE WOLF, geboren te Sint-Niklaas
op 4 januari 1983, in leven laatst wonende te 9111 Sint-Niklaas, Molen-
dreef 12 en overleden te Sint-Niklaas op 31 mei 2014.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 30 september 2015.
De afg. griffier, (get.) M. BEECKMAN.

(23321)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 17 september 2015, werd op
vordering van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling
Gent, advocaat Marnix Moerman, kantoorhoudende te
9930 Zomergem, Dekenijstraat 30, benoemd tot curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen Nicole Martha Cyrilla Snoeck, geboren
te De Pinte op 08 oktober 1937, in leven laatst wonende te 9000 Gent,
Zwijnaardsesteenweg 329/0001, en overleden te Gent op
05 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marjan D’HULSTER.
(23322)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 17 september 2015, werd op
vordering van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling
Gent, advocaat Frank Van Vlaenderen, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Krijgslaan 47, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Hendrik Jozef Maria Goossens, geboren te Oudergem op
29 mei 1941, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Onderbergen 86, en
overleden te Gent op 1 december 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marjan D’HULSTER.
(23323)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 17 september 2015, werd op vordering
van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advo-
caat Frank Van Vlaenderen, kantoorhoudende te 9000 Gent, Krijgs-
laan 47, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Etienne Albert Marcel Frederik Theophile Vandenhaute, geboren
te Ronse op 29 april 1944, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Noord-
straat 16/D000, en overleden te Gent op 18 februari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marjan D’HULSTER.
(23324)
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